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Quick Start Guide

Il PIPEQYNPEXXOEHNS | Bunrapcku / Bulgarian

Mpean uWHCTanuMpaHe Ha KOMMOHEHTUTE, MNpoYeTeTe BHUMATENHO BCUYKM WHCTPYKUMM B TOBAa PbKOBOACTBO.
MpenopbunTenHo e Aa cnepBaTe BHUMAaTesNHO NoAvepTaHUTe MHCTPYKuuW. HecnasBaHe Ha MHCTPyKUUUTe MoXe Aa
MPUYMHA NOBPEAA Ha KOMMOHEHTUTE.

CbobGpaXkeHns n 3ab6enexkKu Kacaely CUrypHocTTa

1. YBepeTe ce, Ye konata Bi Ma enekTpuyecka cructema Ha 12 V DC (npaB TOK) CbC 3a3emMsiBaHe Ha OTPULATENTHIS MOSTOC.

2. I'IpoaepeTe Ballna anTepHaTop 1 CbCTOAHVETO Ha akymynartopa, 3a a ce yBepuTte, 4e Morat fa noemart yBesinyeHara KoHcymMaums.

3. D.a He Ce NHCTa/Mpa H1Kakea 4acCT B OTAESIeHNETO 3a ABUraTesid U ia He Ce 1sfara Ha BoAa, BMCOKa B/IaXKHOCT, U3J10)KeHa Ha Mpax 1 3aMmbpcHaBaHe.

4. Hukora He npekapsaiiTe Kabesm N3BbH aBTOMOBWUA U HEe UHCTaNMpanTe TOHKOMOHaTa B 6/IM30CT A0 N1EKTPOHHM KyTuK 3a yrpaBneHue.

5. VHcTanvpanTe ycuneatens B 4acT OT aBToMobuna, Kbaeto Temneparypata sapvpa mexay 0°C (32°F) n 55°C (131°F).BbHWHMAT
npochun Ha ycuneaTtesns Tpsibea fa e Ha Hali-Maniko 5 cM (2”) OT BCsKakBy NMperpagy unm cteHn. Tpsoea aa uma Jobpa BeHTUnaumus Ha
MSICTOTO Ha MHCTaMpaHe Ha ycuneaTens. AKO NOKpUeTe paavatopa, yeuneatensar NnpemmHasa B 3aLLmMTEH PEXUM.

6. ToHKOIOHaTa MOXe a JOCTUrHe Temnepatypa oT okono 80°C (176°F). YBepeTe ce, ye He € MHOro ropeLLA npean aa fOKOCHETE.

7. [eprognyHO noyncTBalTe ycunBaTens Kato He W3Mosi3BaTe arpecviBHY Pa3TeapsLLy npenapari, KOUTO MoraT Aa NPUYUHSAT NOBpeau.
He nanonssarite Bb3AyX NOA, HasIAraHe, 3aLoTo MO TO3M HaYVH TBbPAUTE HacTULM e 6baaT 13ayxaHy v HarHeTeHn BLTPe B yousaTens.
HaBnaxxHeTe napye niat B canyHeHa Bofa, valiedeTe ro 1 nounctete yevnsatens. Cnef Tosa v3non3saiite napye nnat HaBnakHeHo
camo B 4MCTa BOAA; aKo Ce Hanara - U3obpLueTe CbC Cyxo napye rniat.

8. YBepeTe ce, Ye MACTOTO, KOETO CTe U30PaIN 33 KOMIMOHEHTUTE, HE BIMSIE HA MPaBIHOTO (hyHKLMOHMPaHE Ha MeXaHVKaTa 1 eNeKTpUHECKITE
CUCTEMU Ha asTomobmna.

9. VYBepeTe Ce, Ye eNneKTpokabesa He e Ha KbCO CheVIHHEHME MO BPeMe Ha VHCTanaLms v CBbp3BaHe C akymysiatopa.

10. BbaeTe 0COBEHO BHVIMATENHM MPU psidaHe UM NpobuBaHe Ha NAOCKOCTW B KONaTa, YBepeTe Ce Ye HaMa eeKTPUHECK Kabeam v
CTPYKTYPHV €/1EMEHTU OTAONY.

11. Tpn MHCTaNMpaHeTo, 13barsanTe NpeKapBaHeTO Ha MPOBOAHWLMTE MPEe3, UM BbPXY OCTPW pbboBe, WM B G/IM30CT A0 ABWKELM ce
MEXaHWYHN YacTu 1 MexaHV3MK./I3non3sanTe ryMeHn yrmbTHUTENHN NPBCTEHN 3a Npeanas3BaHe Ha MPOBOAHVLMTE NMPU NPOKapBaHETO
M Npe3 0TBOPW B N1aHKNTe, U1 APYr1 NoAXo4dLLn Martepmasniv, ako NpoBOAHNLINTE MHaBaT B 6nm3ocT [0 n3nbyBaLLUy TOMiMHA 4acTun.

12. YBepeTe ce, Ye BCUYKM kabenm ca [obpe yKpeneHu no usnara cu Ob/hKvHa. YBepeTe Ce CbLUO Taka, Ye BLHLUHMST 3alUyTeH KOXYyX Ha
NPOBOAHULMTE € YCTOMUMB Ha 3anasiBaHe v e camosaracsisall ce.

13. MopbepeTe pasvepa / cunata Ha kabenute B CbOTBETCTBYE C MOLLHOCTTa Ha ycunBaTesisi, KakTo U B CbOTBETCTBYE C MperopbKuTe,
KOWTO LU HamepuTe B HaCTOSLLOTO PbKOBOLACTBO. VI3Mon3eaiTe BMCOKOKAYECTBEHN Kabenn, KOHEKTOPU W MPUCMOCOBNEHUs 1
NPUHAANEXHOCTY, KOUTO MOXETE Aia HaMmepwTe B Katasiora Ha ,Connection”.

14. MNnaHvipaiiTe NpenBapuTEsIHO KOH(MWrypauysta Ha BallaTa HoBa TOHKOMIOHA W Hai-noaxoddlute MecTa 3a kabenuTe, 3a [da
HarnpaBnTe UHCTa/IMPAHETO JIECHO.

15. 3a fa nsberHeTe cnyyaiiHa NoBpeaa, CbxpaHsBaiiTe MPoAyKTa B OpUrvHasIHaTa OnakoBKa AOKaTO CTe roTOBY 3a KPaHOTO UHCTanMpaHe.

16. BviHarv u3nonssarite npeanasHi ounna, korato 6opaBuTe C ypeauw, Tbid Kato Mo Bb3fdyxa MOXe fa Ce mpeHecaT CTPYXKW W
OTNagbyHV MaTepnani OT NPoayKTa.

TunuyHa nocnepnoBaTesIHOCT HA UHCTanupaHeTo

AKO VIMaTe [OMbHTENHU BMPOCK, MONS BUXKTE ,HapbyHYIKa 3a HanpeaHan”, KOMTo MoxeTe Aa HamepwTe Ny6amkyBaH B VIHTEpHeT Ha crieaHvis

agpec: www.hertzaudiovideo.com v BnesTe BbB Bpb3Ka C Bawmsa annbp Ha ,Hertz”, nnn otopuavpanus cepsuns Ha ,Hertz” 3a ceaenctave.

1. [peoy VHCTaNMPaHETO Ha yCwBaTesst U3KIIIOHYETE eNeKTPO3axpaHBaHETO 1 BCUYKY €JIEKTPOHHU YCTPOWCTBA B ayauo cuctemMara, 3a
[la NpefoTBPaTHTE BCAKAKBY NOBPEeay.

2. Karo nsnonaeate kaben ¢ gocrarbyHo umcio Ha AWG (Buk Tabnuvuartat: ,Kaben 3a enexktpodaxpaHsaHe” (Power Supply Cable), 3a
[la Npokapare eNeKTpo3axpaHBaHeTo OT akymy/iaTopa 10 MACTOTO Ha MOHTVIpaHe Ha ycuisaTess.

3. CkavyeTe TepMmvHana (+) ¢ kabena mnagall, OT akymyaTopa Ha asToMobuna, a TepMmnHana (-) Cbe LWacuTo Ha KofaTta.

4. MOHTVpaliTe n30MpaHo rHeso 3a 6yLLOH Ha MakCUMAasTHO Pa3CTOsIHYIE OT40CM OT MONIOXKMTE THUSA MOJIIOC HA akyMy 1laTopa v CBbpXKeTe eAvHS
Kpavi Ha 3axpaHBaLLVs Kaben KbM Hero, Crief, Karo APYrvsiT My Kpaii CTe MOHTVIpauv KbM ycunsaTens. He cnaraiire GyLLoHa B rHE3A0TO My.

5. 3a 3a3emsBaHe Ha ypeaa (-) Mo NpaBWIeH HauvH, U3MoN3BalTe GONT BbB BLTPELUHOCTTA Ha NMPEBO3HOTO CPEATCBO, MoYnNCTeTe GosiTa 1
Ma3HuHaTa OT MeTasa, ako € HeoOXOAVMO, KaTo MpoBepuTe C ypen Aa/M UMa Bpb3ka MeXOy OTpuuaTenHs TepMyHan Ha
aKymynartopa (-) 1 MSCTOTO 3a (huKcupaHe. AKO € Bb3MOXHO, CBbPXKETE BCUHKM KOMMOHEHTU KbM efHa Touka 3a 3a3emsiBaHe; ToBa Lie
OCUIypY Bb3MOXKHO Hal-MasKo LM , KOUTO MOXe [Aa Bb3HVKHE NPy ayano Bb3NPOU3BExXaHeTo.

6. [pekapaiiTe BCUYKV CUTHaUTHL kabenvt 65130 eAnH [0 APYr U Ha Pa3CcTosiHUE OT efleKTpokabenmTe.

7. CsbpxeTe BxoaHUTe RCA kabenm, NpunoxeHns curHan Tpsoea fa e mexay 0.3 VRMS n 5 VRMS.

8. CkayeTe BXOLOBETE 3a BMCOKWM HVBa KaTo W3Monseare MpaBuiHUTE Lekepu. [NpunoxerHns curHan tpsbea fa e mexay 1 VRMS un

22 VRMS. He nsnonssaiite, ako Beve CTe 13non3sam spbakara ,l[pean Bxon” npensaputesHo ycunsaHe.

CebprKeTe n3xoaa Ha ToHkonoHata Ype3 10 AWG Makc. kaben 3a TOHKOJIoHa.

10. He c-BbpaBaiite (-)J1 1 () [ nsxoam 3a TOHKOMIOHA 3aefHO. AKO M3MOJ3BaTe BbHLUHA CTEPEO KPbCTOCaHa BPbL3Ka, yBepeTe ce Ye
oTpULATESTHUTE MOJIIOCU He Ca CBbP3aHi 3aedH.

11. YouneatensT ce BKJIOYBA KATO Ce CBbPXKE TEPMUHATLT My 3a AMCTaHLWOHHO BktouBaHe (REMOTE IN) kKbM M3TOUHMK Ha creumdryeH
V3TOYHVIK Ha M3XOAEH CUrHaUT. YCUBATENSAT MOXE Aa CE BKIIOUM aBTOMATUYHO 11 663 AVCTaHLMOHEH CUrHaUl, ako Ce 13MNos3BaT BXOAHUTE
CWIrHasv 3a BUCOKWTE HuBa ,Bxop, Brucokorosoputen” (Speaker IN) 4pes nocTtassHeTo Ha kntoya 3a ,AsTomaTidHo BrtousaHe” (AUTO TURN ON)
Ha nosuuyst ,,BkntoueHo” (ON).

12. CBETOAVIOALT Ha YesHVS NaHes1 CBEeTBa ChC 3efleHa CBET/IMHA, C KOETO MoKassa, Ye anaparypara € BkJlodeHa. To3u CBETOAVOM, CBETH
B YEePBEHO, aKo, aKo M3XO[HMS CUrHau1 AOCTUIHE H1BA Ha MPEeToBapBaHe, ako ce e 3afelicTBana TepMasHaTa 3aliuTa, ako kabesmre Ha
BICOKOrOBOPUTENNTE AaAAT Ha KbCO 11 aKO YCU/BATENAT € MOBPEAeH 1 He (PYHKLIMOHMPA MPaBUIHO.

13. ByWOHBLT / -Te e / ca pasnosioeHn 6,130 [0 eNeKTpo3axpaHBaHeTo M TEPMUHAIMTE 3a BUCOKOrOBOpUTENMTE. 3a Aa M CMeHWTe,
ceaseTe bywoHa /-ute OT rHespata um. The fuse/s is/are located near the power supply and speaker terminals. 3a nogmsHa BuHaru
13nonasanTe ByLIOHN CbC ChbLiaTa MOLLHOCT.

14, MopcvrypeTe BCUYKM CriomMaraTesiHn ypeay, KOUTO MOCTaBsTe 3a UHCTaMpaHe Ha KOMMOHEHTWTEe B aBTOMoOWa; ToBa Lie ocuryput
CTabUHOCT 1 6e30MacHOCT Mo BpeMe Ha Luodvpare. OTkayBaHe Ha TOHKOIOHATA MO Bpeme Ha LLodVpaHe MOXKe CEepro3HO Aa HaBpean
Ha xopara B KosaTa, KaKTo ¥ Ha [ipyrvi MPEeBO3HN CPEACTBa.

15. KoraTo MpukJItoumTe UHCTASIMPAHETO, MPOBEPETE KabenvTe Ha crucTeMara 1 ce yBepeTe He BCUHKY BPB3KY Ca HarpaBeHyt Mo NpaBuieH HauvH.

16. MNocTaeTe OyLLUOHA B rHE3H0TO / Abpxkad. CToMHOCTTa Ha ByLoHa Tpsibea Aa e 30% no-B1UCOKa OT BrpafieHns B TOHKosIoHaTa. B cnyyai,
Ye kabena 3axpaHBa HIKOKO TOHKOJIOHW, CTOMHOCTTa Ha ByllioHa Tpsioea ga e 30% no-Bucoka OT cbopa Ha CTOMHOCTUTE Ha apyrvTe
GYLLOHM B TOHKOJIOHATA.

17. KanmbpupaHe Ha HMBOTO Ha CyLliaHe Ce NMpaBu Ype3 HaCTPOVKa Ha M3XofHaTa cuna 3a 3Byka [0 3/4 OT MakCVMalHOTO HUBO; Clef, TOBa,
HaCTPOWTe HMBATa Ha TOHKOJIOHMTE [IOKATO YyeTe N3KPVBSBaHE Ha 3ByKa.

©

BE3O0MACHA CUJIA HA 3BYKA
M3MNON3BANTE PA3YM W CIYLLUANTE HA BE3OMACHO HVBO HA 3BYKA. MOMHETE YE MPOLABIDKUTENTHO NBJTATAHE HA
MPEKANEHO BNCOK 3BYK MOXKE [A YBPEAW CITYXA B/. BESOMNACHOCT HA ABVDKEHNETO E HAV-BAXKHA, KOFATO LLIODUPATE.

VHdopmaLms 06 yTuamsaLmv 31eKTPUHECKOro 1 3NIEKTPOHHOrO 060PYA0BaHS (/151 eBPOMNENCKUX CTPaH, B KOTOPbIX OPraHn3oBaH pasaesibHblin COop 0TXOA0B)
MpoayKTbl C MAPKNPOBKOW “NEPEHepKHYTLIN KPECT-HAKPECT MYCOPHBIZ KOHTEMHEP Ha Kosecax” He [ornyckaeTcs BbibpackiBarb BMECTE C OObl4HbIMA BbITOBbIMM
OTXOfAMI. STV B/IEKTPUHECKIE 11 BNIEKTPOHHBIE MPOAYKTBI A0DKHbI BbiTh YTMBMPOBAHb! B CMIELMAsIsHbIX MPVEMHBIX MYHKTAX, OCHALLIEHHbIX CPEACTBaMM MOBTOPHOM
nepepaboTkn TakiX MPOLYKTOB W KOMMOHEHTOB. [15i MONyYeHst MHPOPMALIM O MECTOMOSNOKEHV GKAMLLErO MPUEMHOTO MyHKTa YTuimsaLmv/nepepatoTki
OTXO0B 11 MpaBitniax [OCTABKW OTXOLOB B 3TOT NYHKT, NOXaNyiicTa, 06paT1Tech B MECTHOE MyHMLMNAsbHOE yripassieHue. MoBTopHast nepepatoTka v npasiisHast
YTWM3ALWMS OTXOJI0B CrIOCOBCTBYIOT 3aLLIMTE OKPY)KaIOLLIEH CPefb! U NPEOTBPALLAIT BPE/HbIE BOJAEMCTBIAA Ha 30POBLE. 7
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Quick Start Guide

< |MJERE OPREZA Hrvatski / Croatian

Prije nego sastavite dijelove uredaja, molimo paZljivo procitajte ova uputstva za uporabu. Preporu¢avamo da pazljivo slijedite naznacena
uputstva. Ukoliko se ne pridrzavate ovog uputstva, mozete nenamjerno uzrokovati Stetu ili kvar na dijelovima uredaja.

SIGURNOSNA PITANJA

1. Provjerite da li vas automobil ima 12 VDC elektri¢ni sustav negativnim polom na masi.

Provjerite u kakvom su stanju baterija i alternator da bi se uvjerili da mogu podnijeti povecanu potrosnju struje.

Nemojte izvoditi nikakve instalacije unutar pregrade motora niti izlagati vodi, prekomjernoj vlagi, prasini ili prljavstini.

Nemojte spajati kablove van vozila ili instalirati pojacalo blizu elektronskih uredaja.

Postavite pojacalo u dijelove vozila gdje je temperatura izmedu 0°C (32°F) i 55°C (131°F). Neka vanjski profil pojacala bude udaljen

najmanje 5 cm (2") od mogucih zidova.Na mjestu gdje je postavljeno pojacalo potreban je dobar protok zraka. Ako prekrijete rashladno

tijelo, proradit e termicka zastita pojacala.

Pojacalo se moze zagrijati do 80°C (176°F). Provjerite da i je pojacalo vruce prije nego ga dodirnete.

Povremeno ocistite pojacalo bez koriStenja agresivnih otapala koja bi ga mogla ostetiti. Ne koristite komprimirani zrak, jer bi mogao

ugurati krute dijelove u pojacalo. Navlazite komad krpe rastvorom vode i sapuna, iscijedite je i oistite pojacalo. Zatim uzmite komad

krpe navlazen samo vodom; na kraju ocistite pojacalo komadom suhe krpe.

8. Vodite racuna da komponente moraju biti postavljene tamo gdje ne e ometati normalan rad mehanickih i elektricnih uredaja vozila.

9. Provjerite da kabel za napajanje nije u kratko spojen za vrijeme ugradnje i prikljucivanja na bateriju.

10. Budite posebno oprezni kada rezete ili busite plocu na autu, provjerite da li se u blizini ili ispod nalaze elektricne Zice ili strukturalni dio.

11. Pri postavljanju kabela za elektri¢no napajanje, izbjegavajte prelazak kabla preko ili kroz oStre rubove ili u blizini pokretnih mehanickih
uredaja. Koristite gumene provodne prstene kako biste zastitili kabel ako prode kroz rupu u limu ili odgovarajuéem materijalu ako je
preblizu dijelova koji stvaraju toplinu.

12. Uvjerite se da su svi kablovi pravilno ucvrséeni cijelom svojom duljinom. Takoder, pripazite da njihov vanjski zastitni omotac bude
otporan na plamen i da je samogasiv. Koristite vijak za stezanje kako biste privrstili pozitivne i negativne kablove neposredno uz
odgovarajuce prikljucke za napajanje pojacala.

13. Izaberite debljinu kabla u skladu sa snagom pojacala i prema prijedlozima koje mozete pronaéi ovdje. Koristite kablove visoke kvalitete,
konektore i dodatke, kao Sto mozete pronaéi u katalogu Connection.

14, Isplanirajte konfiguraciju Vaseg novog pojacala i nacin spajanja zica unaprijed da bi olaksali instalaciju.

15. Da ne bi doslo do oStecenja, Cuvajte ovaj proizvod u originalnoj ambalazi prije zavrsne instalacije.

16. Obvezno nosite zastitne naocale kada koristite alat jer iverje i ostatci mogu uletjeti u oci.
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UOBICAJENI REDOSLIJED MONTAZE

U slucaju bilo kakvih pitanja pogledajte u Napredni prirucnik koji se nalazi na www.hertzaudiovideo.com ili kontaktirajte vaseg prodavaca HERTZ

ili ovlasteni servis HERTZ radi eventualne pomoci.

1. Prije instaliranja pojacala iskljutite izvor napajanja i sve druge elektricne uredaje u audio sustavu kako biste sprijetili nastanak bilo
kakvog ostecenja.

2. Koristite kabel odgovarajuceg poprecnog presjeka (pogledajte tablicu: Kabel za elektri¢cno napajanje), provedite kabel za napajanje
iz akumulatora do mjesta ugradnje pojacala.

3. Prikljucite elektricno napajanje s ispravnim polaritetom. Prikljucite stezaljku (+) na kabel koji dolazi s akumulatora i stezaljku (-) na
karoseriju automobila.

4. Izolirani nosac osiguraca postavite najvise 40 cm udaljen od pozitivnog pola baterije; jedan kraj kabela napajanja spojite na nju nakon
spajanja drugog kraja na pojacalo. Nemojte ugraditi osigurac.

5. Kako bi ispravno uzemljili uredaj (-), koristite odvija¢ na Sasiji vozila; sastrugajte boju ili masnocu s metalne povrsine ukoliko je
potrebno, provjerite da li je povezan negativni pol baterije (-) sa ucvrScenim dijelom. Ukoliko je moguce, spojite sve komponente u
isto uzemljenje; ovim rjeSenjem potiskuje se vecina Suma koji nastaje za vrijeme audio reprodukcije.

6. Postvaite sve signalne kablove blizu jedan drugome i daleko od kablova za struju.

7. Ukljucite RCA kablove, signal mora biti izmedu 0.3 VRMS i 5 VRMS.

8. Ulaze visoke razine prikljucite odgovaraju¢im utikacem. Dovedeni signal mora biti u opsegu od 1 VRMS do 22 VRMS. Nemojte koristiti
taj ulaz ako vet koristite prikljucak Pre In s pretpojacanjem.

9. U ulaz za zvucnik ukljucite 10 AWG kabal.

10. Nemojte spajati (-) L i (-) R izlaze za zvucnik zajedno. Ukoliko koristite ste spojli vanjske stereo kablove, vodite racuna da se negativni
polovi ne spajaju.

11. Pojacalo se ukljuCuje spajanjem stezaljke daljinskog ukljucivanja (REMOTE IN) na odredeni izlaz izvora. Pojacalo se ukljucuje
automatski, bez daljinskog signala, takoder i ako se koriste ulazi visoke razine (Speaker IN) postavljanjem “AUTO TURN ON" prekidaca
u polozaj ON.

12. LED na prednjoj ploci svijetli zeleno oznacavajuci da je uredaj ukljucen. LED svijetli crveno ako je izlaz preopterecen, ako je aktivirana
toplinska zastita, ako su kablovi zvucnika kratko spojeni s karoserijom vozila i ako je pojacalo u kvaru.

13. Osigurac(i) se nalazi(e) pokraj elektricnog napajanja i priklju¢aka za zvucnike. Pri zamjeni, izvadite osigurac(e) iz kuéiSta. Osigurac
uvijek zamijenite novim koji ima jednake tehnicke podatke.

14, Zastitite sve pomocne uredaje koje ste postavili da bi instalirali komponente u strukturu vozila; ovo omogucava stabilnost i sigurnost
pri voznji. Ukoliko se u voznji otkaci pojacalo, moze doci do ozljede putnika u vozilu i drugih vozila.

15. Kada je instalacija gotova. Provjerite sustav Zica i provjerite jesu li sve Zice ispravno spojene .

16. Gurnite osigura¢ u drzac osiguraca. Vrijednost osiguraca mora biti 30% veca od pojacala. Ukoliko kabal napaja nekoliko pojacala,
vrijednost osiguraca mora biti 30% veca od ukupne sume vrijednosti svih ostalih osiguraca na pojacalima.

17. Provjerite kvalitet zvuka tako Sto pojacate zvuk do 3/4 maksimalne snage, zatim podesite nivo zvuka na. pojacalu dok ne cujete
nepravilan zvuk.

UPOZORENIJE

OSLANJAJTE SE NA VLASTITI SLUH I TESTIRAJTE ZVUK

MOLIMO IMAJTE NA UMU DA STALNO IZLAGANJE VISOKIM TONOVIMA MOZE UZROKOVATI OSTECENJE SLUHA.
ZA VRIJEME VOZNJE, SIGURNOST MORA BITI NA PRVOM MJESTU.

Produkty obsahujici symbol (pfeskrtnuty odpadkovy kontejner) nesmi byt likvidovany jako domaci odpad. Elektricky a elektronicky odpad ma byt recyklovan

K Informace o likvidaci elektrického a elektronického odpadu (pro zemé EU, které pouZivaji systém tfidéni odpadu)

Spravna recyklace a tfidéni odpadu napomUize zachovani pfirodnich zdrojd, stejné jako ochrané naseho zdravi a Zivotniho prostfedi pred skodlivymi vlivy.



[l BEZPECNOSTNI OPATRENI Cesky / Czech Republic

Pfed instalaci komponent si prosim petlivé pfectéte veskeré pokyny obsaZené v tomto manudlu. Je vhodné petlivé dodrzovat
zuyraznéné instrukce. Nedodrzeni téchto pokyni maze zapficinit nedmysIné zni€eni nebo poskozeni komponent.

BEZPECNOSTNI POKYNY

1. Ujistéte se, Ze vas automobil ma 12-ti voltovy stejnosmérny elektricky systém s uzemnénim zaporného polu.

. Zkontrolujte stav alternatoru a baterie, abyste zajistili, Ze unesou zvysenou spotfebu.

. Nemontujte souctastky dovnitf prostoru motoru nebo je vystavite vlivu vody, prilisné vlhkosti, prachu nebo Spiny.

. Nikdy neved'te kabely z vnéjsi strany vozidla nebo nainstalujte zesilovac vedle mechanickych nebo elektronickych pristroja.

. Zesilovac instalujte v castech vozidla, kde se udrzuje teplota mezi 0°C (32°F) a 55°C (131°F). Tento procesor musi mit vzdalenost
minimalné 5 cm (2") od jakékoliv konstrukce. Okolo podstavce musi byt dobré proudént vzduchu.

. Zesilova¢ mize dosahovat teplot okolo 80°C (176°F). Pfed dotykem se ujistéte, Zze neni nebezpecné horky.

7. Zesilovac Cistéte pravidelné bez pouziti agresivnich fedidel, které by ho mohly poskodit. Nepouzivejte stlaceny vzduch, protoze by mohl
zatlacit pevné castice do zesilovace. Navlhcete kousek hadfiku vodou a mydlem, vyzdimejte ho a ocistéte zesilovac. Potom pouzijte
hadfik navlhceny pouze ve vodé, eventualné zesilovac vytrete do sucha mékkym a suchym hadrem.

. Ujistéte se, ze misto, které jste vybrali pro tyto komponenty, neovlivni spravnou funkénost mechanickych a elektrickych zafizeni vozidla.

Béhem montaze a zapojovani se ujistéte, ze napajeci kabel neni zkratovan.

. Pfi vrtani nebo fezani plecht automobilu bud'te nanejvys opatrni a ovéfte si, ze se pod nimi nenachazi zadna elektricka kabelaz nebo

konstrukéni prvek.

11. Pfi kladeni napajeciho kabelu neved'te kabel pres ostré hrany nebo v blizkosti pohybujicich se mechanickych casti. Pouzivejte pryzové

préichodky, abyste kabely chranili, jestlize prochazi otvory v karoserii nebo jestlize jsou v blizkosti teplo generujicich casti.
12. Ujistéte se, ze jsou vSechny kabely spravné zabezpeceny po celé jejich délce. Také se ujistéte, Ze jejich vnéjSi ochranné plasté jsou
odolné plamentdim a samohasici. Pouzijte upinaci Sroub, abyste zabezpecili pozitivni a negativni kabely v blizkosti zesilovace, respektive
v blizkosti svorkovnice napajent.

13. Vyberte méfici pristroj na kabely pomoci vjkonu zesilovace a podle navrht zde uvedenych. Pouzivejte vysoce kvalitni kabely, konektory
a pfislusenstvi, které Ize naji v katalogu Connection.

14, Pro usnadnéni montaze si predem promyslete uspofadani svého nového zesilovace a nejlepsi mista k vedeni kabelaze.

15. Abyste zabranili nechténému poskozent, uchovavejte vjrobek ve svém piivodnim obalu, dokud nejste pfipraveni na zavére¢nou montaz.

16. Pfi pouzivani naradi si vzdy chrante zrak, protoze mohou létat vzduchem Glomky nebo zbytky z vyroby.
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TYPICKY POSTUP INSTALACE

Jestlize budete mit jakékoliv otazky, prosim podivejte se do Rozsifeného navodu, ktery naleznete na strankach www.hertzaudiovideo.com, nebo

kontaktujte prodejce Hertz nebo autorizované servisni stfedisko HERTZ.

1. Pred instalaci zesilovace vypnéte zdroj a veskera dalsi elektronicka zafizeni v systému audio, abyste predesli jakémukoli poskozeni.

2. Pouzitim kabelu s odpovidajicim AWG (viz schéma: Napajeci kabel), ved'te vykonovy kabel z baterie do montazniho mista zesilovace.

3. Pripojte napajent, zachovejte spravnou polaritu. Pripojte koncovku (+) do kabelu pfichazejiciho z baterie a (-) koncovku ke karoserii auta.

4. Vlozte izolovany drzak pojistky maximalné 40cm daleko od kladného polu baterie; Pfipojte k nému jeden konec napajeciho kabelu po
pripojeni druhého konce k zesilovaci. Nepfipojujte pojistku.

5. Pro spravné ukostreni pfistroje (-) pouzijte Sroub na karoserii vozidla; dle potfeby seskrabejte vSechnu barvu nebo mastnotu z kovové
casti a ovérte zkouseckou elektrickou priichodnost mezi zapornym pélem baterie (-) a bodem ukostfeni. Je-li to mozné, zapojte vSechny
komponenty do stejného bodu ukostrent; toto feSeni potlacuje nejvice ruseni, které je tvofeno béhem prehravani zvuku.

6. Vsechny vodice se signalem ved'te spolecné a ve vzdalenosti od napajecich kabeld.

7. Zapojte privodni RCA kabely, pfipojeny signal musi byt mezi 0,3 VRMS a 5 VRMS.

8. Pripojte vysokoGroviiové vstupy pomoci spravnych banankd. Dodavany signal musi byt mezi 1 VRMS a 22 VRMS Nepouzivejte je,
pokud jste jiz pouzili pfipojeni predzesilovace Pre In.

9. Zapojte vystupy reproduktort pomoci max 10 AWG reproduktorovych vodicd.

10. Nezapojujte vystupy reproduktord (-) L a (-) R spolecné. Jestlize pouzijete externi stereo spojku, ujistéte se, Ze jeji zaporné poly nejsou
zapojeny dohromady.

11. Zesilovac se zapne prostrednictvim dalkového terminalu pro zapnuti (REMOTE IN) ke specifickému vystupu zdroje. Zesilovat se
automaticky zapne, bez dalkového signalu, také pfi pouziti vstupu vysoké Grovné (Reproduktory IN) nastavenim spinace "AUTOMATICKE
ZAPNUTI" do polohy ZAP.

12.LED dioda pfedniho panelu se rozsviti zelené, kdyz je pfistroj zapnuty. LED dioda pfedniho panelu se rozsviti cerveng, jestlize jsou

vystupy pretizeny, pokud je tepelna ochrana spusténa, pokud kabely reproduktorl zkratovaly s podvozkem vozidla anebo kdyz je
zesilovac poruchovy.

. Pojistka/y je/jsou umistény pobliz koncovek napajeni a reproduktord. Pro vyménu, vyjméte pojistku/pojistky z jejich drzaku. Vzdy ménte

pojistku za tu, stejného typu.

. Pripevnéte vSechna pomocna zafizeni, ktera jste zabudovali kvili montazi komponent do vozidla, na pevnou cast vozidla; tim se

zajisti stabilita a bezpecnost pfi jizdé. Uvolnéni zesilovace béhem jizdy mlze vazné zranit osoby ve vozidle i jinych automobilech.

15. Po dokonceni montaze se presvédcte, ze kabelaz systému a vSechna zapojeni byla provedena spravné.

16. Vlozte pojistku do drzaku na pojistky. Hodnota pojistky musi byt o 30% vySsi nez u té, ktera je zapojena v zesilovaci. \/ pripadé, ze kabel
napaji nékolik zesilovact, musi byt hodnota pojistky o 30% vyssi, nez je soucet hodnot vSech pojistek v zesilovacich.

17.Vyvazeni hladiny poslechu se provede pfi nastaveni hlasitosti zdroje az po 3/4 své maximalni Grovng; pak upravujte drovné zesilovace,
dokud neuslysite zkreslent.
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BEZPECNOSTNI ZVUK

POUZIJTE PRAKTICKY SMYSL A VYZKOUSEJTE BEZPECNOSTNI ZVUK.

PROSIM PAMATUJTE, ZE DLOUHA EXPOZICE TLAKU Z DOVODU NADMERNE VYSOKE FREKVENCE ZVUKU MUZE POSKODIT VAS SLUCH. PRI
RIZENT MUSI BYT ZACHOVANA PREDEVSIM BEZPECNOST

Podaci o elektri¢nom i elektronickom otpadu (za one Elanice europske unije koje organiziraju odvojeno skupljanje otpada)

Proizvodi koji su oznaceni prekrizenom kantom za smece na kota¢ima ne smiju se odlagati zajedno s kuénim otpadom. Ovi elektri¢ni i elektronicki proizvodi

moraju se reciklirati u odgovarajucim postrojenjima koja mogu zbrinjavati otpad ovih proizvoda i komponenata. Kako biste znali gdje se nalaze vama najbliza

takva mjesta za recikliranje/zbrinjavanje obratite se lokalnim gradskim vlastima. Recikliranjem i zbrinjavanjem otpada na prikladan nacin doprinosite zastiti
mmm  okolisa i spriecavanju Stetnih utjecaja za zdravlje.



Quick Start Guide

" PRECAUTIONS English / English

Before installing the components, please carefully read all of the instructions contained in this manual. It is advisable to carefully
follow the highlighted instructions. Failure to respect these instructions may cause unintentional harm or damage to the components.

SAFETY CONSIDERATIONS
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Make sure your car has 12 VDC voltage negative ground electric system.

Check your alternator and battery condition to ensure they can handle the increased consumption.

Do not carry out any installation inside the engine compartment or exposed to water, excessive humidity, dust or dirt.

Never run cables outside the vehicle or install the amplifier next to electronic gearcases.

Install the amplifier in the vehicle parts where temperature is between 0°C (32°F) and 55°C (131°F). Let the amplifier outer profile be

at least 5 cm (2") far from possible walls. There must be good air circulation where the amplifier is installed. If you cover the heat sink,
the amplifier goes in protection.

The amplifier can reach temperatures of around 80°C (176°F). Make sure it is not dangerously hot before touching it.

Periodically clean the amplifier without using aggressive solvents that might damage it. Don't use compressed air, since it would push
solid parts in the amplifiers. Dampen a piece of cloth with water and soap, wring it and clean the amplifier. Then use a piece of cloth
dampened with water only; eventually clean the amplifier with a dry piece of cloth.

Make sure the location you chose for the components does not affect the correct functioning of the vehicle mechanical and electrical devices.
Make sure power cable is not short circuited during installation and connection with the battery.

Use extreme caution when cutting or drilling the car plate, checking there are no electrical wiring or structural element underneath.
When positioning the power supply cable, avoid to run the wire over or through sharp edges or close to moving mechanical devices.
Use rubber grommets to protect the wire if it runs in a hole of the plate or proper materials if it is close to heat-generating parts.

Make sure all the cables are properly secured all along their length. Also, make sure their outer protective jacket is flame resistant and self
extinguishing. Use a clamping screw to secure positive and negative cables just close to the amplifier respective power supply
terminal blocks.

Choose the cable gauge according to the amplifier power and to the suggestions you can find here. Use high quality cables, connectors
and accessories, as you can find in the Connection catalogue.

Pre-plan the configuration of your new amplifier and the best wiring routes to ease installation.

In order to avoid incidental damage, keep the product in the original packaging until you are ready for the final installation.

Always wear protective eyewear when using tools, as splints or product residue may become airborne.

TYPICAL INSTALLATION SEQUENCE
If you have any questions please refer to the Advanced Manual you can find available on www.hertzaudiovideo.com or contact your Hertz dealer
or Hertz authorized service for assistance.

1. Beforeinstalling the amplifier turn off the source and all other electronic devices in the audio system to prevent any damages.

2. Using a cable with adequate AWG (see chart: Power Supply Cable), run the power wire from the battery location to the amplifier
mounting location.

3. Connect the power supply with the correct polarity. connect (+) terminal to the cable coming from the battery and (-) terminal to the car chassis.

4. Putaninsulated fuse holder 40 cm max far from the battery positive terminal; connect one end of the power cable to it after
connecting the other end to the amplifier. Do not mount the fuse.

5. Toground the device (-) in the right way, use a screw in the vehicle chassis; scrape all paint or grease from the metal if necessary,
checking with a tester that there is continuity between the battery negative terminal (-) and the fixing point. If possible, connect all
components to the same ground point; this solution rejects most noise which can be generated during the audio reproduction.

6.  Route all signal cables close together and away from power cables.

7.  Connect the RCA input cables, the applied signal must be between 0.3 VRMS and 5 VRMS.

8. Connect the high level inputs using the proper plug. Applied signal must be between 1 VRMS and 22 VRMS. Don't use it if you are
already using Pre In preamplified connection.

9.  Connect the speaker output using 10 AWG max speaker cable.

10. Don't connect (-) L and (-) R speaker outputs together. If you use an external stereo crossover, make sure that its negative poles are
not connected together.

11.  The amplifier turns on by connecting the remote turn on terminal (REMOTE IN) to the source specific output. The amplifier turns on
automatically, without remote signal, also if using high level inputs (Speaker IN) by setting the "“AUTO TURN ON" switch to position ON.

12.  The LED on the front panel lights up green indicating that the product is on. The LED lights up red if the outputs go on overload, if the
thermal protection is triggered, if the speaker cables short circuit with the vehicle chassis and if the amplifier is malfunctioning.

13. Thefuse/sis/are located near the power supply and speaker terminals. To replace, remove the fuse/s from the housing. Always replace
the fuse of the same rating.

14, Secure all auxiliary devices you built to install the components to the vehicle structure; this insures stability and safety while driving.
The amplifier detachment while driving can seriously damage the people in the vehicle and other cars.

15.  When installation is over, check the system’s wiring and make sure all connections were done in the right way.

16. Put the fuse into the fuse holder. The fuse value will have to be 30% higher than the amplifier built-in one. In case the cable supplies
several amplifiers, the fuse value will have to be 30% higher than the sum of the values of all other fuses in the amplifiers.

17. Listening level calibration is made by adjusting the source volume up to 3/4 of its maximum level; then, adjust the amplifier levels until
you hear distortion.

SAFE SOUND

USE COMMON SENSE AND PRACTICE SAFE SOUND. PLEASE REMEMBER THAT LONG EXPOSURE TO EXCESSIVELY HIGH SOUND PRESSURE
LEVELS MAY DAMAGE YOUR HEARING. SAFETY MUST BE AT THE FOREFRONT WHILE DRIVING.

E Information on electrical and electronic equipment waste (for those European countries which organize the separate collection of waste)
|

Products which are marked with a wheeled bin with an X through it can not be disposed of together with ordinary domestic waste. These electrical and electronic
products must be recycled in proper facilities, capable of managing the disposal of these products and components. In order to know where and how to deliver
these products to the nearest recycling/disposal site please contact your local municipal office. Recycling and disposing of waste in a proper way contributes to
the protection of the environment and to prevent harmful effects on health.
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1 ETTEVAATUSABINGUD | Esti / Estonian

Enne osade paigaldamist lugege tdhelepanelikult koiki kdesolevas juhendis antud juhiseid. Esiletdstetud juhiseid on soovitatav tapselt
jargida. Nende juhiste mittejdrgimisel voite osi tahtmatult kahjustada vdi vigastada.

TURVANOUDED

1. Veenduge, et teie sdiduki toitepinge on 12 V alalisvoolu ja negatiivne klemm Gihendatud maandusega.

2. Kontrollige vahelduvvoolugeneraatori ja aku seisukorda ning veenduge, et need taluvad suurenenud tarbimist.

3. Voimendite paigalduskoht ei tohi asuda mootoriruumis ning peab olema kaitstud vee, niiskuse, tolmu ja mustuse eest.

4. Kaableid tohib vedada ainult auto salongi sees; keelatud on vimendi paigaldamine elektrooniliste kdigukastide lahedusse.

5. Voimendi paigalduskoha temperatuur peab jadma 0°C (32°F) ja 55°C (131°F) vahele. Véimendi valisprofiili ja voimalike nende ldheduses

olevate seinte vahele peab jadma vahemalt 5 cm (2"). Vimendi paigalduskohas peab olema piisav 6hutus. Jahuti katmise korral laheb voimendi
kaitsereziimi.

. voimendi korpuse temperatuur voib tdusta kuni 80°C (176°F). Enne selle puudutamist veenduge, et korpus pole liiga tuline.

7. VGimendit tuleb perioodiliselt puhastada, kasutades pehmeid puhastusvahendeid, mis seda ei kahjusta. Surudhu kasutamine on keelatud, kuna
see voib mustuseosakesed voimendi sisse puhuda. Puhastage voimendit pesuvahendiga vette kastetud ja kuivaks vadnatud lapiga. Seejarel
kaige see (le ainult vette kastetud lapiga; vajaduse korral piihkige véimendit I5puks ka kuiva lapiga.

8. Veenduge, et valitud paigalduskoht ei hairiks séiduki mehhaaniliste ja elektriseadmete t66d.

9. Veenduge, et toitejuhe ei satuks paigaldamise ja akuga Gihendamise ajal lihisesse.

10. Eriti tahelepanelik tuleb olla autokere I6ikamisel véi sellesse aukude puurimisel - kontrollige, et pleki all poleks elektrijuhtmeid ega struktuurielemente.

11. Toitejuhtme paigaldamise ajal valtige juhtmete vedamist lile teravate servade v6i nende vahelt labi voi likuvate mehhaaniliste seadmete ldhedalt.

Kui juhe viiakse Iabi autokeresse tehtud aukude, tuleb selle kaitseks kasutada kummitihendit voi sobivaid materjale, kui juhe jadb kuumust
kiirgavate osade lahedusse.

. Kontrollige, et kdik juhtmed oleksid taise pikkuses korralikult kinnitatud. Samuti tuleb kontrollida, et nende valiskate oleks tulekindel ja isekustuv.

Pluss-ja miinuskaabel tuleb véimendi toiteklemmile voimalikult lahedal pitskruviga kinnitada.

13. Juhtme jamedus peab vastama véimendi vimsusele ja siin toodud napundidetele. Kasutage korgekvaliteedilisi juhtmeid, litmikke ja tarvikuid,
mille leiate muuhulgas Connection toodete hulgast.

14. Koostage paigaldamise lihtsustamiseks voimendi paigaldusskeem ning markige Ules, kuidas tuleks juhtmed vedada.

15. Toote laitmatu seisundi garanteerimaks hoidke seda originaalpakendis kuni hetkeni, mil te seda tegelikkuses paigaldama asute.

16. Tooriistade kasutamisel tuleb alati kanda kaitseprille vms., kuna to6tades voib 6hku paiskuda metalli-ja muid osakesi.
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TUUPILINE PAIGALDUSE KAIK

Kui teil on kiisimusi, vaadake palun téielikku kasutusjuhendit aadressilt www.hertzaudiovideo.com voi vtke abi saamiseks Gihendust Hertzi edasimiiiija

voi Hertzi volitatud teenindusega

1. Enne véimendi paigaldamist liilitage vélja audioallikas ja kdik selle elektroonilised lisad, et valtida slisteemi kahjustusi.

2. Viige sobivat AWG-kaablit kasutades (vt tabel: Toitejuhe) , kasutades toitejuhe aku juurest véimendi paigalduskohta.

3. Uhendage toiteplokk dige polaarsusega. Uhendage (+) klemm akust tuleva kaabliga ja (-) klemm auto $assiiga.

4. Pange isoleeritud kaitsmehoidik aku positiivsest klemmist maksimaalselt 40 cm kaugusele, (ihendage sellega (iks toitejuhtme ots pdrast teise
otsa (ihendamist vaimendiga. Arge kinnitage sulavkaitset.

5. Seadme maanduse (-) ihendamiseks kasutage sdiduki kere kiilge keeratavat kruvi; eemaldage vajaduse korral vérv véi maare ning kontrollige
testri abil pidevust aku miinusklemmi (-) ja kinnituskoha vahel. V6imaluse korral (ihendage kéik elemendid (ihte maanduspunkti, see lahendus
elimineerib enamuse miirast, mis vib heli taasesitamisel tekkida.

6. Vedage koik signaalikaablid koos ja voimalikult kaugemal voolukaablitest.

7. Uhendage RCA sisendid; rakendatud signaali peab jadma 0.3 VRMS ja 5 VRMS vahele.

8. Uhendage kdrgetasemelised sisendid kasutades sobivat pistikut. Rakendatav signaal peab olema vahemikus 1 VRMS ja 22 VRMS. Arge
kasutage seda, kui te juba kasutate Pre In eelvdimendi ihendust.

9. Uhendage maksimaalselt 10 AWG suuruse kdlarikaabliga kdlari véljund.

10. Kélari (-) L ja (-) R valjundeid ei tohi kokku ihendada. Juhul kui stereosiisteemil on véline sagedusjaotusfilter, kontrollige, et selle negatiivsed
poolused pole kokku Gihendatud.

11. Véimendi lilitub sisse, kui ihendate kaugliilitusklemmi (REMOTE IN) allikale vastava valjundiga. V6imendi lilitub sisse automaatselt ilma
kaugsignaalita ka siis, kui kasutatakse kérgetasemelisi sisendeid (Speaker IN), sattides liliti ,AUTO TURN ON" asendisse ON.
12. Esipaneelil olev valgusdiood siittib rohelisena, mis tahendab, et toode on sisse lilitatud. Valgusdiood siittib punasena, kui valjundid on

tilekoormatud, termokaitse on vallandunud, kdlari juhtmed on liihises s6iduki Sassiiga ja véimendil esineb talitlushaireid.
13. Kaitsmed asuvad toiteallika ja kdlari klemmide laheduses. Asendamiseks eemaldage kaitsmed hoidikust. Alati asendage samade nimiandmetega
kaitsme vastu.
Kinnitage koik seadmete aluseks autosse paigaldatud lisaelemendid Sassii kiilge; see suurendab soites auto stabiilsust ja turvalisust. Kui
voimendi tuleb sdidu ajal lahti, voib see pShjustada tosiseid vigastusi sditjatele ja materiaalset kahju teistele sdidukitele.
15. Pérast paigaldust kontrollige kdiki siisteemi juhtmeid ja veenduge, kas nad on Gigesti ihendatud.
16. Pange kaitse kaitsmepesasse. Kaitsme vdartus peab olema 30% kdrgem kui vdimendi sisseehitatud kaitsme oma. Juhul kui kaabliga
ihendatakse mitu voimendit, peab kaitsme vaartus olema 30% kérgem kui kdigi voimendite sisekaitsmete summa.
Helitaseme kalibreerimiseks seadke péhiseadme helitugevus kolmveerandini maksimumist ja siis seadistage reguleerige vimendi helitaset
seni, kuni hakkate kuulma helimoonutust.
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OHUTU HELI

KASUTAGE MOISTLIKULT OHUTUT HELI

PIDAGE MEELES, ET PIKAAJALINE VAGA TUGEVA HELIROHUGA HELI KUULAMINE VOIB KUULMIST KAHJUSTADA
SOIDUKI JUHTIMISEL ON ESMATAHTIS OHUTUS.

Tooted, mis on margistatud labikriipsutatud (X) ratastel priigikonteineri margiga, ei vai utiliseerida koos teise tavaparaste olmejadtmetega. Neid elektrilisi

ja elektroonilisi tooteid tuleb imber to6delda sobivates tehastes, mis on suutelised neid tooteid ja komponente utiliseerima. Vatke Gihendust oma kohaliku

omavalitsusega, et teada saada kuhu ja kuidas tuleks neid tooteid lahimasse imbertootlemis/utiliseerimisjaama toimetada. Jaatmete sobiv imbert6atlemine
. ja utiliseerimine aitab kaasa keskkonna kaitsmisele ja ennetab ohtlikke méjusid tervisele.

E Teave elektriliste ja elektroonikajddtmete kohta (nendele Euroopa riikidele, mis korraldavad sorteeritud jadtmete kogumist)



Quick Start Guide

< | VAROITUKSET Suomi / Finnish

Ennen komponenttien asennusta lue huolellisesti kaikki tdssd ohjekirjassa olevat ohjeet. On suositeltavaa noudattaa korostettuja
ohjeita huolellisesti. Ndiden ohjeiden noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa komponenteille vahinkoa.

TURVALLISUUSNAKOKOHDAT
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. Varmista, ettd autossasi on 12 voltin tasavirtajarjestelmd, jossa maadoitus on negatiivinen.

. Tarkista ajoneuvon laturi ja akku, jotta ne kestavat lisdantyneen kulutuksen.

. Ald asenna komponentteja moottoritilan sisdan tai altista niitd vedelle, kosteudelle, polylle tai lialle.

. Ala koskaan veda kaapeleita ajoneuvon ulkopuolelle tai asenna vahvistinta sihkdisten vaihteistojen viereen.

. Asenna vahvistin sellaiseen ajoneuvon osaan, jossa lampdtila on 0 - 55°C. Jata vahintaan 5 cm rako vahvistimen ulkoprofiilin ja reunojen

valiin. Vahvistimen asennuspaikassa tulee olla hyva ilman kierto. Jos peitat jaahdytyssiilin, vahvistin menee suojaustilaan.

. Vahvistin voi saavuttaa jopa 80 °C lampdtiloja. Varmista ennen koskemista, ettei se ole vaarallisen kuuma.

Puhdista ajoittain vahvistin kdyttimattd voimakkaita liuottimia, jotka voivat vahingoittaa sitd. Ald kdytd paineilmaa, silld se tyontaa
kiinteita osia vahvistimen sisaan. Kostuta kankaanpala vedelld ja saippualla, vdanna se kuivaksi ja puhdista vahvistin. Kayta sitten vain
vedelld kostutettua kangasta ja pyyhi lopuksi vahvistin kuivalla kankaanpalalla.

. Varmista, ettd komponentille valitsemasi paikka ei vaikuta ajoneuvon mekaanisten ja sahkoisten laitteiden oikeaan toimintaan.

Varmista, ettei virtakaapeli mene oikosulkuun asennuksen ja akkukytkennan aikana.
Ole erittdin varovainen, kun leikkaat tai poraat auton koria. Tarkista, ettei alla ole sahko

johtoja tai rakenteellisia elementteja.

. Virtakaapelia asennettaessa valta kaapelin vetamista teravien reunojen yli tai lahelta liikkuvia mekaanisia laitteita. Suojaa johtoa

kumitiivisteilld lapivienneissa ja kayta asiaan kuuluvia lampéeristeita lampenevien osien ldhella.

. Varmista, ettd kaapelit on kiinnitetty kunnolla koko pituudeltaan. Varmista myds, ettd niiden ulompi suojakuori on liekinkestava ja

itsestadn sammuva. Varmista plus- ja miinuskaapeleiden kiinnitys kiristinruuvilla Iahella vahvistimen virransyotén liitinlohkoa.

. Valitse kaapelin paksuus vahvistimen tehon ja tdssa annettujen suositusten perusteella. Kayta laadukkaita kaapeleita, liittimid ja

lisavarusteita, kuten Connection-luettelon tuotteita.

Voit helpottaa asennusta, kun suunnittelet vahvistimen kokoonpanon ja parhaat johtojen vetoreitit ennakkoon.

Jotta valtetadn vaurioituminen vahingossa, pida tuote alkuperdisessa pakkauksessaan kunnes olet valmis lopulliseen asennukseen.
Kaytd aina suojalaseja tyokaluja kayttdessasi, silla kappaleesta voi irrota ilmaan tikkuja tai tuotepdlya.

TYYPILLINEN ASENNUS
Jos sinulla on kysyttavaa, katso edistynytta ohjekirjaa osoitteesta www.hertzaudiovideo.com tai ota yhteys Hertz-jdlleenmyyjaasi tai
valtuutettuun Hertz-huoltoon.
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Ennen vahvistimen asennusta sammuta Iahde ja kaikki muut danijarjestelman sahkolaitteet, jotta valtetdan mahdolliset vahingot.

. Veda virtajohto akulta vahvistimen asennuspaikkaan kayttamalla AWG-arvoltaan riittdvaa kaapelia (ks. kaavio: virtakaapeli).

Kytke virransyo6tto oikealla napaisuudella. Liita (+)-liitin akusta tulevaan kaapeliin ja (-)-liitin auton koriin.

. Asenna eristetty sulakerasia enintdan 40cm paahan akun plus-navasta; kytke virtakaapelin toinen paa siihen kytkettyasi toisen padn

vahvistimeen. Ald asenna sulaketta.

Maadoita laite (-) kayttamalld ruuvia ajoneuvon korissa; poista metallista tarvittaessa maali ja rasva ja tarkista yleismittarilla, etta valittu
kiinnityspiste on yhteydessa akun miinusnapaan (-). Jos mahdollista, kytke kaikki komponentit samaan maadoituspisteeseen. Nain
voidaan poistaa suurin osa aanentoistossa syntyvasta haitallisesta kohinasta.

. Veda kaikki signaalikaapelit yhdessa ja erilldan virtakaapeleista.

Kytke RCA-tulokaapelit; tulosignaalin tulee olla valilta 0,3 - 5V RMS.

Kytke korkean tason tulot kiyttimélld oikeaa liitintd. Signaalin tulee olla 1-22 V RMS. Ald kdytd titd liitintad, jos kdytdssd on
esivahvistinliitanta.

Kytke kaiutinldahto kayttaen enintadn 10 AWG kaiutinjohtoa.

Ala kytke kaiutinlahtoja (-) L ja (-) R yhteen. Jos kiytat ulkoista jakosuodinta, varmista, ettd sen negatiivisia napoja ei ole kytketty yhteen.
Vahvistin kadynnistyy, kun lahteen kauko-ohjaussignaali (REMOTE IN) kytketadn ldhteen tuloon. Vahvistin kdynnistyy myods
automaattisesti ilman kauko-ohjaussignaalia, jos kdytdssa ovat korkean tason tulot (Speaker IN) ja etupaneelin kytkin "AUTO TURN ON"
kytketdan asentoon ON.

Etupaneelin LED syttyy vihredksi ilmaisemaan, ettd laite on paadllda. LED syttyy punaisena, jos |ahd6t ylikuormittuvat, lampdsuojaus
kytkeytyy, kaiutinjohdot ovat oikosulussa ajoneuvon rungon kanssa tai vahvistimessa on toimintahairio.

Sulake / sulakkeet sijaitsevat virran tulon ja kaiutinterminaalien I3helld. Vaihda sulake irrottamalla se kotelosta. Kaytd aina arvoiltaan
vastaavaa sulaketta.

Kiinnita aina kaikki laitteiden asennusta varten rakentamasi laitteet ajoneuvon runkoon. Ndin varmistetaan vakaus ja turvallisuus ajon
aikana. Irrallaan oleva vahvistin voi vahingoittaa vakavasti seka tassa ettd muissa ajoneuvoissa matkustavia ihmisia.

. Asennuksen jalkeen tarkista jarjestelman johdotus ja varmista, etta kaikki kytkenndt on tehty oikein.
. Aseta sulake pidikkeeseensd. Sulakkeen arvon tulisi olla 30 % korkeampi kuin vahvistimen sisddanrakennetun sulakkeen arvo. Jos kaapeli

syottda useita sahkolaitteita, tulee sulakkeen arvon olla 30 % korkeampi kuin kaikkien sahkolaitteiden sulakkeiden arvojen summa.
Kuuntelutason kalibrointi tehdaan sdatamalla lahteen danenvoimakkuus kolmeen neljdsosaan enimmadistasostaan. Sdada sitten
vahvistimen tasoa, kunnes dani saroytyy.

SAFE SOUND -FILOSOFIA
KAYTA TERVETTA JARKEA JA SAFE SOUND -FILOSOFIAA. MUISTA, ETTA PITKAAIKAINEN ALTISTUS ERITTAIN KORKEALLE AANENPAINEEN TASOLLE VOI
VAHINGOITTAA KUULOASI. TURVALLISUUDEN TULEE OLLA ETUSIALLA AJAESSA.

Tietoa sdhko- ja i (koskee pan maita, joissa ko. romu kerataan erikseen)

Tuotteita, joissa on roskakorin kuva ja sen paalld X-merkki, ei saa havittda muun kotitalousjétteen seassa. Nama sahko- ja elektroniikkalaitteet tulee kierrattaa
niille tarkoitetuissa palveluissa, jotka pystyvat huolehtimaan niiden havittdmisestd. Saat paikallisilta viranomaisilta tietoa siitd, minne ja miten ndma laitteet
tulee toimittaa kierrdtysta varten. Jatteen oikea kierrattdminen ja hdvittaminen auttaa suojelemaan ympdrista seka ehkdisemaan haittavaikutuksia terveydelle.
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" PRECAUTIONS Francais / French

Avant d'installer les composants, veuillez lire attentivement toutes les instructions de ce manuel. Il est recommandé de soigneusement
suivre les instructions soulignées. Le non respect de ces instructions peut causer un endommagement involontaire des composants.

MESURES DE SECURITE

1. Assurez-vous que votre voiture comporte un systéme de voltage 12 VDC avec une prise de terre négative.

2. \Vérifiez I'état de votre alternateur et de votre batterie pour vous assurer qu'ils peuvent supporter la consommation accrue.

3. Ne procédez a aucune installation dans le compartiment moteur, et évitez toute exposition a I'eau, & une humidité excessive, a de la poussiére

ou adelasaleté.

Ne laissez pas trainer les cables en dehors du véhicule et n'installez pas I'amplificateur prés de la boite a vitesse électronique.

5. Installez I'amplificateur dans les parties du véhicule ol la température est comprise entre 0°C (32°F) et 55°C (131°F). Laissez le profil extérieur
de I'amplificateur dépasser d'au moins 5 cm (2") loin des murs. La circulation de l'air doit &tre bonne a I'endroit ot I'amplificateur est installé. Si
vous couvrez le dissipateur thermique, l'amplificateur passe en mode de protection.

6. L'amplificateur peut atteindre des températures autour de 80°C (176°F). Assurez-vous qu'il ne soir pas trop chaud avant de le toucher.

7. Nettoyez réguliérement I'amplificateur sans utiliser de détergents agressifs qui risqueraient de I'abimer. N'utilisez pas d‘air comprimé,
car des piéces solides risqueraient d'étre poussées dans I'amplificateur. Humidifiez un chiffon avec de I'eau savonneuse, essorez-le puis
nettoyez I'amplificateur. Puis utilisez un chiffon qui n'a été humidifié qu'avec de I'eau; enfin, nettoyez I'amplificateur avec un chiffon sec.
Si le conduit d'air chaud est couvert, I'amplificateur entre en mode de protection.

8. Assurez-vous que la location choisie pour les composants n'affecte pas le fonctionnement normal de la mécanique du véhicule et des appareils
électriques.

9. Assurez-vous que le cable d'alimentation n'est pas en court-circuit lors de l'installation et du branchement avec |a batterie.

Utilisez une extréme précaution lorsque vous coupez ou vous percez |'armature de la voiture, en vérifiant qu'il n'y a pas de cables électriques ou

d'éléments de structures dessous.

11. Lors du positionnement du cable d'alimentation, évitez de faire passer le cable sur ou autour d'angles aiguisés ou a proximité d'appareillages
mécaniques. Utilisez des protections en caoutchouc pour protéger la prise si elle passe par un trou ou lintégralité de I'équipement s'il se trouve
a proximité de dispositifs générateurs de chaleur.

12. Pendant linstallation, évitez de faire passer le cable sur ou a travers des objets coupants ou prés d'appareils mécaniques en fonctionnement.

Utilisez des oeillets en gomme pour protéger le cable s'il passe dans un trou ou un matériel adapté s'il se trouve prés d'objets générant de la chaleur.

Choisissez le calibre du cable en fonction de la puissance de I'amplificateur vous pourrez trouver des suggestions ici. Utilisez des cables,

connecteurs et accessoires de bonne qualité, Comme vous trouverez dans le catalogue Connection.

14. Pré-planifiez la configuration de votre nouvel amplificateur et les meilleurs cablages pour rendre l'installation plus facile.

15. Afin d'éviter tout endommagement accidentel, gardez le produit dans son emballage d'origine jusqu'a ce que vous soyez prés pour l'installation finale.

16. Utilisez toujours des protections pour les yeux lorsque vous utilisez les outils, car des bouts de bois ou des résidus du produit peuvent étre dans I'air.
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SEQUENCE D'INSTALLATION TYPIQUE

Pour toutes questions, merci de consulter le Manuel Avancé disponible sur www.hertzaudiovideo.com ou contactez votre revendeur Hertz ou le service

d'assistance Hertz.

1. Avant d'installer 'amplificateur, éteignez la source et tous les autres appareils électroniques dans le systéme audio afin d'éviter tout dommage.

2. A laide d'un cable adapté AWG (voir: Cable dalimentation), faites passer le cable dalimentation depuis 'endroit ou se situe la batterie jusqu'a
I'endroit ou est effectué le montage de I'amplificateur.

3. Branchez l'alimentation en respectant la polarité. Connectez le terminal (+) au cable provenant de la batterie et le terminal (-) au chassis de la voiture.

4, Placez un support de fusible a 40 cm au plus de la borne de positif de la batterie, connectez-y une extrémité du cable d'alimentation aprés avoir
connecté l'autre extrémité a l'amplificateur. Ne montez pas le fusible.

5. Pour installer I'appareil (-) correctement, utilisez une vis du chassis du véhicule; retirez toute peinture ou graisse du métal si nécessaire, en
vérifiant avec un testeur qufil y a de la continuité entre le terminal négatif et la batterie (-) et le point de fixage. Connectez si possible tous les
composants au méme point de terre; Cette solution permet d'éliminer la plupart des bruits pouvant étre générés lors de la reproduction audio.

6. Placez tous les cables de signal proche les uns des autres et loin des cables d'alimentation électrique.

7. Connectez les cables d'entrée RCA, le signal appliqué doit étre compris entre 0.3 VRMS et 5 VRMS.

8. Connectez les entrées haut niveau en utilisant la bonne prise. Le signal appliqué doit étre entre 1 VRMS et 22 VRMS. Ne ['utilisez pas si vous
utilisez déja une connexion pré amplifiée Pre In.

9. Connectez le haut-parleur en utilisant des cables de haut-parleur max 10 AWG.

10. Ne connectez pas les sorties haut-parleur (-) L et (-) R ensemble. Si vous utilisez une stéréo externe croisée, assurez-vous que ses pole négatifs

ne soient pas connectés ensemble.

.. Lamplificateur est mis en marche en connectant la borne de mise en marche a distance (ENTREE TELECOMMANDE) a la sortie spécifique
de la source. L'amplificateur se met en marche automatiquement, sans signal distant, en utilisant également les entrées haut niveau (Speaker IN -
Entrée haut-parleur), en positionnant l'interrupteur « AUTO TURN ON » (mise en marche automatique) sur la position « ON » (marche).

12. La DEL sur le panneau avant s'allume en vert ce qui indique que le produit est en marche. Les témoins DEL s'allument en rouge si les sorties

sont en surcharge, si la protection thermique est déclenchée, si les cables de haut parleur sont court-circuités avec le chassis du véhicule et si

I'amplificateur subit un dysfonctionnement.

Le/s fusible/s est/sont situés prés de l'alimentation et des terminaux des haut-parleurs. Pour remplacer les fusibles, retirez le/s fusible/s du

compartiment. Remplacez toujours par un fusible de la méme catégorie.

Sécurisez tous les appareils auxiliaires que vous avez construit pour installer les composants de la structure du véhicule; ceci assure la stabilité

et la sécurité lors de la conduite. Le détachement de I'amplificateur lors de la conduite peut provoquer des sérieux dommages sur les personnes

a bord et sur les autres véhicules.

15. Une fois l'installation terminée, vérifiez que les branchements du systéme ont été correctement exécutés.

16. Mettez le fusible dans le porte-fusible. La valeur du fusible doit étre de 30% supérieur a celui intégré dans I'amplificateur. Dans le cas ol le cable
alimente plusieurs amplificateurs, la valeur du fusible doit étre de 30% supérieur a la somme des valeurs des autres fusibles de I'amplificateur.

17. La calibration du niveau d'écoute se fait en ajustant le volume source a un niveau maximale allant jusqu'a 3/4 du niveau maximal; puis, ajustez
le niveau de I'amplificateur jusqu'a ce que vous entendez de la distorsion.
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SURETE DE SON
UTILISER VOTRE PROPRE SENS ET VOTRE PRATIQUEZ UNE SURETE DE SON.VEUILLEZ VOUS RAPPELER QU'UNE LONGUE EXPOSITION AUN NIVEAU DE
PRESSION SONORE TROP ELEVEE PEUT ENDOMMAGER VOTRE SECURITE D'ECOUTE. LA SECURITE DOIT ETRE MIS EN AVANT LORS DE LA CONDUITE

Informations relatives aux déchets électriques et &lectroniques (pour les pays européens assurant le tri sélectif des déchets)

Les produits comportant un logo composé d'une poubelle barrée d'une croix doivent étre éliminés séparément des ordures ménagéres. Ces produits utilisent

des composants électriques ou électroniques qui doivent étre recyclés par les déchetterie communale ou un centre de recyclage capables de traiter ces produits

et composants. Nous vous invitons a contacter votre mairie afin de savoir comment amener ces produits dans le centre de recyclage le plus proche de votre
my  domicile. Le recyclage et une mise au rebut adaptée contribuent & la préservation de I'environnement et a la prévention contre tout effet nocif pour la santé.



Quick Start Guide

['1] SICHERHEITSVORKEHRUNGEN | Deutsch / German

Vor Installation der Komponenten lesen Sie bitte die Bedienungsanleitung aufmerksam durch und befolgen die Anleitungen.
Nichtbeachtung kann zu Verletzung oder Beschddigung der Komponenten fiihren.

SICHERHEITSHINWEISE

1. Vergewissern Sie sich, dass |hr Fahrzeug ein 12 V/ Gleichspannungssystem besitzt.

2. Uberpriifen Sie den Wechselstromgenerator und den Batteriezustand, um sicher zu gehen, dass der erhdhte Stromverbrauch keine
Problem darstellt.

3. Installieren sie nichts im Motorraum oder an Wasser, starker Feuchtigkeit, Staub oder Schmutz ausgesetzten Stellen.

4. \lerlegen Sie niemals Leitungen an der AulRenseite des Fahrzeug und installieren Sie den Verstarker niemals neben elektronischen Getrieben.

5. Bauen Sie das Gerat nur an Stellen ein, an denen Temperaturen zwischen 0° und 55°C herrschen. Die AulRenseite des Verstdrkers sollte
sich mindestens 5 cm von eventuellen Wanden befinden. Um den Verstdrker herum muss eine gute Luftzirkulation garantiert sein. Wenn
der Kiihlkorper abgedeckt wird, wird die Absicherung des Verstarkers aktiviert.

6. Der Verstarker kann Temperaturen von ca. 80°C erreichen. Vergewissern Sie sich, dass es nicht zu heil? es, wenn Sie den Verstarker anfassen.

7. Reinigen sie den Verstdrker von Zeit zu Zeit, allerdings ohne scharfe Reinigungsmittel. Arbeiten Sie dabei nicht mit Druckluft, da dies
die Teile des Verstarkers verschieben konnte. Feuchten Sie ein Tuch mit Wasser und Seife an, wringen sie es aus und reinigen Sie so den
Verstdrker. Nehmen sie danach ein nur mit Wasser angefeuchtetes Tuch; trocknen Sie den Verstarker bei Bedarf mit einem trockenen Tuch ab.

8. Vergewissern Sie sich, dass der Installationsort der Komponenten nicht die normale Funktionsweise der mechanischen und elektrischen
Elemente des Fahrzeugs beeintrachtigt.

9. Wahrend Installation und Anschluss an der Batterie darf das Stromkabel nicht kurzgeschlossen werden.

10. Gehen Sie besonders vorsichtig vor, wenn Sie Verdnderungen und Bohrungen an der Karosserie vornehmen. Vergewissern Sie sich,
dass sich keine elektrischen Leitungen oder tragende Elemente darunter befinden.

11. Beim Positionieren des Stromkabels darauf achten, achten Sie darauf, dass das Kabel nicht (ber scharfe Kanten oder in der Nahe
mechanischer Gerdte gezogen wird. Schiitzen Sie das Kabel durch eine Gummiummantelung wenn es durch dein Loch in einem Blech
oder anderen Materialien gefiihrt werden muss oder aber in der Nahe von Warme abgebenden Teilen verlauft.

12. Achten Sie darauf, dass Kabel (iber die gesamte Lange hinreichend gesichert sind. Vergewissern sie sich, dass die verwendeten Kabelhiillen
feuerfest und selbstléschend sind. Befestigen Sie positive und negative Anschlusskabel am Verstdrker bzw der Anschlussblock mit Hilfe
von Klemmen.

13. Wahlen Sie entsprechend ein Kabel entsprechend der Leistung lhres Verstdarkers und nachfolgender Hinweise. Verwenden Sie nur
hochwertige Kabel, Klemmen und Zubehdr, wie sie es im Connection finden.

14. Planen Sie im voraus den Aufstellungsort Ihres neuen Verstarkers und besten Kabelrouten fiir eine einfache Installation.

15. Zur Vermeidung von Schaden am Produkt sollte es bis zur Installation in der Originalverpackung gelassen werden.

16. Benutzen Sie stets Augenschutz bei der Benutzung von Werkzeugen, da Teile am Produkt oder Fahrzeug absplittern kénnten.

NORMALE EINBAUWEISE

Bei Fragen schlagen Sie bitte in der ausfiihrlichen Online-Anleitung unter www.hertzaudiovideo.com nach oder wenden Sie sich an lhren Hertz

Handler oder autorisierten Hertz Kundendienst .

1. Bevor Sie den Verstdrker anschlieBen, schalten Sie um Schaden vorzubeugen alle anderen an das Audiosystem angeschlossenen
elektronischen Gerate aus.

2. Ein Kabel mit geeignetem AWG verwenden (siehe Tabelle: Stromkabel), flihren Sie das Anschlusskabel von dem Platz fiir die Batterie
zur Befestigungsstelle.

3. SchlieBen Sie die Stromversorgung unter Beachtung der korrekten Polaritat an. Verbinden Sie das (+)-Ende mit dem Batteriekabel und
das (-)-Ende mit dem Autochassis.

4. Legen Sie einen isolierten Sicherungshalter mit einem Abstand von max. 40 cm neben den Pluspol der Batterie; verbinden Sie damit ein
Ende des Netzkabels, nachdem Sie das andere Ende am Verstarker angeschlossen haben. Die Sicherung nicht installieren.

5. Um das Gerat (-) auf die richtige Weise zu erden, benutzen Sie eine Schraube in der Karosserie des Wagens. Kratzen Sie bei Bedarf
die Farbe bzw. Schmierdl vom Metall ab. Uberpriifen Sie die Kontinuitét zwischen dem Erdungspunkt und dem negativen Batteriepol (-).
Falls moglich, sollten Sie alle Komponenten mit dem gleichen Erdungspunkt verbinden, um méglichst wenig Interferenzen zu erzeugen,
das wdhrend der Audiowiedergabe erzeugt werden kann.

6. Leiten Sie alle Signalkabel dicht zusammen und so weit entfernt wie moglich von den Stromkabeln.

7. Verbinden Sie die RCA-Eingangskabel. Das Anschlusssignal muss zwischen 0,3 VRMS und 5 VRMS aufweisen.

8. SchlieBen Sie die Plus-Eingange mit dem richtigen Stecker an. Das Anschlusssignal muss zwischen 1 und 22 VRMS liegen. Nicht
verwenden, wenn Sie schon an ,Pre in" einen Vorverstarker angeschlossen haben.

9. Verbinden Sie den Lautsprecherausgang mit einem 10 AWG max Lautsprecherkabel.

0. Verbinden Sie niemals die (-) L und (-) R Lautsprecherausgdnge miteinander. Wenn Sie einen externen Stereo-Crossover benutzen,

vergewissern Sie sich, dass die negativen Pole nicht miteinander verbunden werden.

. Der Verstarker schaltet sich ein, wenn das entfernte Endgerat am spezifischen Ausgang der Quelle angeschlossen wird (FERNBEDIENUNGS-
EINGANG). Der Verstarker schaltet sich ohne entferntes Signal auch mithilfe der Hochpegeleingdnge (Lautsprecher EIN) ein, wenn der
Schalter "AUTOMATISCHES EINSCHALTEN" auf EIN gestellt wird.

12. Die LED an der Frontblende leuchtet griin und zeigt an, dass das Gerdt eingeschaltet ist. Die LED leuchtet rot, wenn die Ausgdnge
iberlastet sind, wenn der thermische Schutz ausgel6st wurde, wenn die Lautsprecherkabel mit dem Fahrgestell kurzgeschlossen sind
und wenn der Verstarker nicht richtig funktioniert.

13. Die Sicherung(en) befindet/befinden sich in der Ndhe der Stromversorgungs- und Lautsprecheranschlussklemmen. Zum Austauschen
entfernen Sie die Sicherung(en) vom Sicherungshalter am Gehduse. Setzen Sie stets eine Sicherung mit den gleichen Werten ein.

14. Sichern Sie alle Zusatzgerate, die Sie zur Installation der Komponenten benutzt haben, um Stabilitat und Sicherheit wahrend des
Fahrens zu gewahrleisten. Ein Herabfallen des Verstarkers wahrend der Fahrt kann zu ernst Personenschaden und Unfallen fiihre.

15. Uberpriifen Sie nach der Installation das Kabelsystem und vergewissern Sie sich, dass alle Anschliisse richtig getatigt wurden.

16. Stecken Sie den Stecker in den Sicherungshalter.Die Belastbarkeit der Sicherung muss mindestens 30% iber der Belastbarkeit der
eingebauten Sicherung des Verstdrkers liegen. Wenn das Kabel zur Stromversorgung von mehreren Verstarkern benutzt wird, muss die
Belastbarkeit der Sicherung mindestens 30% tiber der Belastbarkeit der Summe aller eingebauten Sicherungen der Verstarker liegen.

17. Zur Kalibration des Lautstdrkeniveaus sollte die Ausgangslautstarke auf des Maximums gestellt werden und dann am Verstarker
solange erhoht werden, bis Verzerrungen erkennbar werden.

-

-
jary

SICHERER SOUND

BENUTZEN SIE GESUNDEN MENSCHENVERSTAND FUR SICHEREN SOUND.

DENKEN SIE DARAN, DASS HOHER SCHALLDRUCK UBER EINEN LANGEREN ZEITRAUM ZU GEHORSCHADEN FUHREN KANN. BEIM FAHREN
KOMMT DIE SICHERHEIT ZUERST.

Information zu Elektro- und Elektronikaltgeréten (giiltig fiir die europdischen Lander, die eine Abfalltrennung durchfiihren).

Produkte, die mit einem durchgestrichenen Miilltonnensymbol gekennzeichnet sind, dirfen nicht mit dem normalen Hausmdill entsorgt werden. Diese

elektrischen und elektronischen Produkte miissen in geeigneten Einrichtungen, die fiir die fachgerechte Entsorgung dieser Produkte und Komponenten

qualifiziert sind, wieder verwertet werden. Wenden Sie sich bitte an Ihr ortliches Gemeindeamt, um zu erfahren, wo die nachstgelegene Einrichtung fiir Recycling
mmmm  oder Entsorgung ist und wie diese Produkte dort abgegeben werden kénnen.Die korrekte Wiederverwertung und Entsorgung von Abfall leistet einen Beitrag zum

Umweltschutz und beugt Gesundheitsschaden vor. 15



II NMPO®YAAZEIZ EAAnvika / Greek

Mptv eyKataoTRoeTe Ta £§APTAHATA, MAPAKAAEIGTE Va S1aBACETE TIPOCEKTIKA OAEG TIG OBNYIEG TTOL MEPIEXOVTAL OE AUTO TO
€yXelpidlo. ZuvioTartal va akoAouBEITE TIPOCEKTIKA TIG ETIPWTIOUEVEG 0dNyieg. Ze mepinmTwon 1ov 8ev akoAouvBRoeTE AUTEG
TIG 08nyieg propei va ipokAnBei ota e§aptipara akovaota BAGRnN.

OEQPHZIEIZ AZOANE'IAZ

1. BeBawBelte 0T1 TO aLTOKIVNTO 0aG €xel NAEKTPIKO cloTNUA 12 VDC apvnTiKA YEIWHEVO.

2. EAéyETe T yewnTpla ouvexolG TAong (Suvapod) kat TNV IoxL TG inatapiag yia va Bepawbeite 011 Ba LNAPEEL AvTANOKPION TNV AvENPEVN
{Atnon Tpododoaiag PELUATOG.

3. Mn kdveTe Kapia eykataoTtaon péoa oto SIapépIopa Tou KIVNTAPA 1| o €KBean oe vepd, LMEPROAIKT) Lypacia, okdvn ) PUTOUG.

4. T1OTE PNV AM\WVETE KAAWSIA EEWTEPIKA TOU OXATOG I LNV EYKATACTELTE TOV EVIOKUTH| OE KOVTIVI AOOTACHN HE NAEKTPOVIKA KIBWTIAL TAXUTHATWV.

5. EykaraotnoTe TOV eVIOXUT) OE PEPN TOU OXNHATOG Orou n Bepuokpaocia eival avapeoa oe 0°C (32°F) kat 55°C (131°F). Adriote TO
£EWTEPIKO PEPOC TOU EVIOKUTH O andoTacn Touldxiotov 5 cm (27) and rubavoug Toixoug. MNpémnet va unapxel KaAr) Kukhodopia agpa exet
TI0L eyKaBIoTATAL O EVIOXUTNG. AV KOAODETE TOV anaywyed BeppdTNTAg, ETUTUYXAVETAL TPOOTACIA TOU EVIOXUTH.

. O evioxutng Unopel va BeppavBet repinou atoug 80°C (176°F). BeBaiwbeite 6TI Sev Kaiel TPV TOV ayyiEeTe.

. KaBapioTte Tov evioXUTr) og TaKTr) Baon Sixwg va Xpnoworoleite Suvatd arnoppuMAVTIKA TIOU PIOPOLY va TOU TIPOKAAETOLY (nuid. Mn
XPNOWOTIOIEITE CUUTIECHEVO AéPa ETELSN UMopel va whroel oTeped owpaTidla PECA OTOUG EVIOXUTEG. YYPAVATE €va KOpPATL daoua pe
VEPO KAl 0aroLVl, OTOPTE TO Kat KABaPIoTE TOV EVIOXUTH). XPNOIHOTOIEIOTE UOTEPA £va KOUUATL DPaopa Bpeypévo Hovo Pe vepd, kaBapiote
0OTEPA TOV EVIOKUTN HE €va OTEYWO KOPUATL UGACHATOC.

8. BePawbeite 6T Ta onpeia nou eniégate yia Ta e€apTrpaTa Sev emnEeACouV TNV CWOTH AETOUEYIA INXAVIKWY KAl NAEKTPIKWY GUOKELWY TOU OXAHATOG.

. BeBawbeite 611 To kKaAWSIo Tpododooiag Sev Exel BPAaXUKUKAWOEL KATA T SIAPKEIA TNG EYKATACTACNG KAl TNG OLVEEONG He TNV unatapia.

10. Mey&hn poacoxr| 0Tav KOBETE ) TPUTTATE O€ ETIPAVEIEG TOL AUTOKIVATOU, EAEYETE TNV TIBAVOTNTA KAAWSIWV 1) GAWV KPUDWY EEAPTNHATWY.

11. Otav tornobeteite To KAAWSIO TPopodoaoiag, anopLyeTe TN SEAELON TOL KAAWSIOL TAVW ATIO AKUNPES AKUEG I HECW QUTWY I KOVTA OE
KIVOUHEVEG PNXAVIKEG SIATALEIG. XPNOIHOTONoTe SAKTOAMOUG OTEPEWONG AMNd KAOUTOOUK YIa VA TPOCTATENCETE TO CUPHA AV SIEPXETAL
HEOW HIAG OTING TNG TMAAKAG 1 TA KATAANAQ LAKA Qv ival KOVTA og €6apTrPATA Tou mapdyouy BepuotnTa.

12. BeBawbeite 6Tt OAa Ta KOAWSIA lval KNG AaohaNopéva KaBOAO TO UNKOG Toug. BeBaiwbeite eriong O0TL TO EEWTEPIKO TIPOCTATEUTIKO TOUG
KGALPHA elval avBeKTIKO OTIG PAOYEG Kal OTL ORMAVEIANO POVO TOU. XPNOIOTIONOTE £va KOoxAa cUodyENG ya va aodalioeTe Ta BETIKA Kal
apvnTkéa KaAwsla Tou BPicKovTal TTOAD KOVTA OTA PTTAOK AKPOOEKTWY TOU AVTIOTOIXOU TPOPOSOTIKOV TOU EVIOXUTH).

13. EMAEETE TO MAGTOG TOL KAAWSIOL CUHIGWVA PE TNV 10XV TOU EVIOXUTH KAl TIG LTTOSEIEELS, TIG OTIOIEG UMOpE(Te va Bpeite e5w. Xpnolponoleiote
KOAWSIA LPNANG TTOIOTNTAG, AKPOSEKTEG KAl EEAPTARATA, OTIWG UMOpPEiTe va Bpeite oTov katdhoyo ouvdéoewv Tng Connection.

14. Mpo-arnodacioTe TNV TOMOBETNON TOU VEOL 0AG EVIOKUTH) KAl TA ONPeia oTa oroia Ba oTabepOTIONCETE TA KOAWAIA Yia EDKOAN EyKATACTAON.

15. [a va anodlyeTe emPBAABr ATuXAHATA, KPATAOTE TO TIPOIOV OTNV APXIKY CUCKELAGIA PEXPL TNV TENKN eyKATAOTAON.

16. DopATE MAVTA MPOCTATEUTIKO EEOMAICHO VIl Ta JATIAL GTAV XPNOIOTIOLETe pYOAE(Q, KaBWG aykideg 1) kaTéhoma GAAwWY TPOIGVTWY i0wG EKODHEVEOVIOTOV.

N O

ZYN'HOHZ AKOAOYOO'YMENH AIAAIKAZ'IA TIA THN EFKATAZTAZH

AV €XETE TIC OMOIECSTOTE EPWTNOEIG TIAPAKAAEIOTE va AvaTPEEETE OTO [MNpoxwpnuevo Eyxelpidlo mou propeite va Bpeite 0To SIKTLAKO TOTIO

www.hertzaudiovideo.com 1 va EMKOWWVACETE pe ToV avTIpdowrd oag TNG Hertz fy e To eyKeKPIUEVO KEVTPO TEXVIKAG EEUTNEETNONG TNG

Hertz yia BoriBeia.

1. TPV EYKATACTACETE TOV EVIOKUTH, OBAOTE TV TINYA KAl OAEQG TIG NAEKTPOVIKEG CUOKEUEG TOU NXNTIKOL CUCTIATOG YIC VA AMOGUYETE TIC OTTIOIEOOATIOTE
BraBeqg.

2. Xpnotporowvtag éva KaAwdIo pe katédAnin AWG (BAéne xaptn Kalwdiwv Tpododooiag), deépte To olpua Tpododooiag amnod To HEPog
TI0L BplioKeTAL N PMATAPIA OTO PEPOG TIOU €ival TOTIOBETNHEVOG O EVIOXUTHG.

3. 2LVOEOTE TO TPOPOSOTIKO HE TN CWOTHA TIOAKOTNTA. ZUVEECTE TO TEPHUATIKO (+) OTO KAAWSIO TIOL €PXETAL AN TN PMATAPIA KAl TO TEPUATIKO
(-) oTO QG TOL AUTOKIVATOUL.

4, TomoBeToTe pIA HoVwHEVN aodaAelohaBr| TO péyloTo 40 ek. pakpld arod To BeTIKO TONO TNG UTATAPIAG, OLUVOEDTE TO €va GKPO TOU
kahwdiou Tpopodooiag otnv acdharelohaBn, adol CLVOECETE TO GANO AKPO TOL OTOV EVIOXUTH. MV ONKWOETE TNV AohAAELQ.

5. a va yeloeTe T OUCKELN (-) PE TOV OWOoTO TPOTIO, XPNOIWOTONOTE éva KAToaBidl Pe oTaupd yla TOV OKEAETO TOU OXNUATOG.
=00Te TN Proyld oe éva PETAMIKO onueio edv eival anapaitnTto, eAEyXovTag pe €va SOKIIAoTIKO TAoEWS PEVPATOC TN Yelwon PeTagy To
apVNTIKOU TIOAOU (-) kal Tou onpeiov oTabeporoinong. Eav eival Suvatdy, cuvdéoTe OAA Ta e€apTrpaTa oo Slo onueio yeiwong; n Abon
QUTH) AMOPPITTEL TO PEYAAUTEPO PEPOG Tou BopVBOL TIoL HMopPel va MapaxBel kaTé TNV avanapaywyr| fXoU.

6. ApopoAOYNOTE OAA TA KOAWSIA CAPATOCG OASIKA KAl HaKPIA arnd Ta KAAWSIa Tpodpodoaoiag pebaTog.

7. Zuvdeote Ta kahwdla eloodou RCA, To TpododoTolpevo arua mpernet va kupaivetal petagd 0.3 VRMS kat 5 VRMS.

8. ZUVOEDTE TIG €10060UG LYNAOY ETUTESOL XPNOILOTOWWVTAG TO KATAANAO Buopa. To TPOoPoSOTOUHEVO OrPA TIPETTEL VA KUUAIVETAL PETAED
1 VRMS kai 22 VRMS. Mnv To xpnoIPOTIOIEITE £QV 116N XPNOIUOTIOIEITE TTPO-EVIOXUHEVN obvdeon Pre In.

9. 2uvdEoTe TNV £6050 TOL HEYAPWVOU XPNOILOTIOILVTAG KAAWSIO peyadwvou péyiotng Twng 10 AWG.

10. Mnv ouvdEaeTe TIG €€0650UG TOL peyadwvou (-) L kat (-) R petagd toug. Edv xpnoloToleite EEWTEPIKT) CUOKELH OTEPEODWVIKNG OLCELENG,
BeBaiwBeite 4TI oL apvnTIKol TTONOL Sev eival ouvdedepEVOL HETAED TOUG.

11. OeVvIoXUTAGHMAIVEITEAEITOUPYIaEAVOLVOETETE TOVATOPAKPUOHEVOTIOA0EvepyoTtoinong (REMOTEIN)otnveldikr ¢E0do NG rinynq. Oevioxutig
TiBeTaloe Aeltoupyia auTépaTa, XWeEIG onua TNAEPELBUIONG, KABWG ETIIONG KALEAV XPNOOTOINOETE E10650ULG LPNATG cuXVOTNTAG (Speaker IN)
puBuiCovtag To dakortn “AYTOMATH ENEPIOMOIHZH" [‘AUTO TURN ON”] otn 6¢on ON.

12. H evbelkTIkr) Auyvia Tou BpiokeTal oTo PrpooTivo Tiével yivetal ipdoivn Sefxvovtag 4Tt To poidv BpiokeTal oe Aettoupyia. H evoeKTKA
Auxvia yivetal kOKkvn, eav uriepdopTwBoLV o1 €600, eAv evEPYOTIOINBEL N BEPUIKN TIPOoTAGIA, AV TO KAAWSIO TWV NXEIWV BPAXUKUKAWOEL
He TO MACOIO TOL OXMUATOG KAl AV O EVIOXUTNG TtBel BAGRN.

13. H aopdielc/aodpéreleg BpiokeTarBpiokovtal Kovtd oTnv TPododocia Kal OTa TEPUATIKA Twv peyadwvwy. Ma avtikataotaon, apaipeote
TNV AoPENEI/AoDEAEIEG ATIO TOV UMOSOXEA. AVTIKATAOTAOTE TIAvVTA e aodpaiela Tng dlag dlaBabuiong.

14, AoPONoTE OAEG TIG TIEPIPEPIAKEG CUOKEVEG TIOU TOTIOBETAOATE OTOV EEOTTAIOHO TOL OXAPATOG. H aroolvoeon Tou eVIOKUTH| KATA TNV
obrynon uropet va erigépel copapr) {NUEt 0TouG AvBPWITOUG OTO OXNKA KAl 0 GANG QUTOKIVNTA.

15. OTav N eyKATAOTAON £XEL TEAEIWOEL, EAEYETE TNV KAAWSIWON TOU CLOTAPATOG Kal BeRAWOEITE OTI OAEQ Ol CUVOETEIG EXOLV YIVEL LIE TOV
OwaoTO TPOTO.

16. BoAtenvacdaieiacTovuriodoxeaachirelas. Havoxr Tngacdareiagmpénelvaesivai30% upnAdTepnarnoauTiv TOUEVIOKUTH). ZEMEQITTWON OTIOU
TO KOAWAIO TPOPOSOTEL GANOUG EVIOUXTEG, N AVOX!) TNG AohAAelaq Tpemel va eivat 30% LPNAGTEPN TOL CUVOAOU AVOXNG KABE aodhalelas
TWV EVIOXUTWV.

17. H p0BHION aKOUOTIKAG NXWE ETITUYXAVETAL PE TN PUBHION TNG KUPIAG €VTaonG AXoL oTa 3/4 Tng péyioTng évraong. Katdmy, pubpiote Tov
EVIOXUTH) HEXPL VO QKOUOETE OTIOIAOATIOTE TIAPAUOPGWON OTOV MXO.

AZ®ANHZ HXOZ
ME BAZH TH KOINH AOI'IKH KPATHZTE THN ENTAXH TOY HXOY ZE EMINMEAA ANOXHZ. ©YMHOEITE 61t NMAPATETAMENH EKOEZH ZE
E=AIPETIKA YWHAHZ ENTAZHZ EMINEAA HXHTIKHZ MIEZHZ MIMOPEI NA BAAWEI THN AKOH ZAZ. H AZOAAEIA ZA> TMPOEXEI ENOZQ
OAHIEITE.
MAnpodopieq OXETIKA pe TNV aroppibn NAEKTPIKOL KAl NAEKTPOVIKOU EEOTTAICHOD (yia TIG ELpWIAIKES XWPEG TIOU £X0LV OPYAVWOEL TNV EEXWPIOTI) GUNAOYH TWV
QAMOPPIHHATWY QUTWV)
Ta npoidvTa Ta ornoia GEPouv CPAvVN £va TPOXMAATO KAGO HE &va X avw o€ auTd Sev UMopouv va arnoppidOolV Jadi pe Ta KaBNUEPIVA OIKIAKA aroppipaTa.
AUTA Ta NAEKTPIKA KAl NAEKTPOVIKA TIPOIOVTA TIPETIEL VA QVAKUKAWVOVTAL OE KATAANAEG EYKATACTACELG, IKAVEG va SIaxelpiCovTal TNV anoppipn autwv Twv
I mpoidvTwy Kal eEapTNHATWY Toug. Ma va yvwpiCeTe Tou Kal wg Ba MapadéoeTe auTd Ta MEoidvTa oTnY MANCIECTEEN UTNEEsia avakOkAwong / arnopphng
TIAPAKAAOUUE aMEVBULVOEITE OTO TOTIKO SNHOTIKO ypadeio. H avakikhwon kat n anoppihn Twy anoppIpdTwy He KAataANAo TPOTIO CLVEICHEPEL OTNV
TipooTacia Tou MEPIBANOVTOG Kal oTnv TPOANYN BAABEPWV CLVETIEWY OTNV LYEIa.



Quick Start Guide

|1 OVINTEZKEDESEK | Utmutatd / Hungarian

Kérjiik, hogy az alkatrészek beszerelése figyelmesen olvassa el az 6sszes utasitast, amely ebben az Gtmutatéban szerepel. Ajanlatos
gondosan kdvetni a kiemelt utasitasokat. Ha ezeknek nem tesz eleget, akaratlanul is az alkatrészek karosodasat okozhatja.

BIZTONSAGI MEGFONTOLASOK

Ellendrizze, hogy az autdjaban negativ testelésii 12 V-os egyenarami aramellatas talalhato.

Ellendrizze a generator és az akkumulator allapotat, hogy biztositsak a megnovekedd fogyasztast.

Ne végezzen semmilyen szerelést a motortérben vagy viznek, tilzott paratartalomnak, pornak vagy kosznak kitett helyen.

Soha ne vezesse a kabeleket a gépkocsin kivil illetve ne szerelje az erGsit6t elektronikus sebességvaltok mellé.

. Az erGsit6t a jarm( olyan részébe szerelje, ahol a hémérséklet 0°C (32°F) és 55°C (131°F) kozotti. Az erSsitd kiilsé profiljanak legalabb
5 cm-re (2") kell lennie az esetleges falaktl. Az erGsit6 felszerelésének helyén jo légkeringésnek kell lennie. Ha letakarja a hit6bordat,
az erGsitd védett izemmaodba kapesol.

. Az erBsits 80°C (176°F) kériili hdmérsékletet is elérhet. Ugyeljen arra, hogy ne legyen veszélyesen forré, amikor megérinti.

Rendszeresen tisztitsa meg az er@sitdt, de ne hasznaljon erfs tisztitoszereket, amelyek karosithatnak. Ne hasznaljon s(ritett leveg6t, mert
az szilard részecskéket juttathat az erGsitébe. Nedvesitsen meg egy darab torlGruhat vizzel és szappannal csavarja ki, majd tisztitsa
meg az er8sitét. Ezutan hasznaljon egy csak vizbe martott ruhadarabot, majd tisztitsa meg az erGsitdt egy szaraz ronggyal.

8. Ugyeljen arra, hogy a hely, amelyet az alkatrészekhez kivalaszt, ne befolyasolja a jarm{i mechanikus és elektromos eszkdzeinek

megfelel6 miikodését.

9. Beszereléskor és az akkumulatorhoz valé csatlakoztataskor tigyeljen arra, hogy a tapkabel ne legsen révidre zarva.

10. Kiilonleges gonddal vagja vagy firja a gépkocsi lemezét, ellendrizve, hogy nincs-e alatta szerkezeti elem vagy huzalozas.

11. A tapkabel elhelyezésekor, ne vezesse a vezetéket éles széleken at vagy folott, vagy mozgd mechanikus berendezésekhez kozel. Hasznaljon

gumidugokat, ha a vezeték az alvaz valamilyen furatan halad at, és megfelel6 szigetel6anyagokat, ha felmelegedd alkatrészek kozelében.

12. Ellenérizze, hogy a kabelek végig megfelelen vannak rogzitve. Emellett tigyeljen ra, hogy a kiils6 szigetelésiik tiizallo és nem gydlékony

anyagbol legyen. Egy rogzitGcsavarral régzitse a pozitiv és negativ kabeleket az er6sité aramellatast biztosito kivezetései kozelében.

13. A kabel méretét az erGsitst teljesitményének, és az itt talalhato javaslatoknak megfeleléen valassza meg. Magas mingségii kabeleket,

csatlakozékat és kiegészit(’iket hasznéljon amel\/eket az Connection kataléguséban talal.

uFEWwN =
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15 Véletlen karosodas elkeriilésére tartsa a terméket az eredeti csomagolasaban, amig On feI nem készlilt a beszerelésre.
16. Mindig viseljen véddszemlveget, amikor szerszamokat hasznal, mivel a forgacsok vagy a termékek maradvanyai elszabadulhatnak.

TIPIKUS BESZERELESI ELIARAS

Ha kérdése van, nézze meg a Részletes Gtmutatot, amit a www.hertzaudiovideo.com webhelyen érhet el, vagy kérjen segitséget a Hertz

forgalmazotol vagy a Hertz hivatalos szervizképviselettdl.

1. Az erGsit6 beszerelésének megkezdése el6tt kapcsolja ki a forrast és minden mas elektronikus berendezést a hangrendszerben, nehogy
karosodjanak.

2. Megfelel6 AWG méretii kabelt hasznalva (lasd a Tapkabel tablazatot), segitségével vezesse a tapellatas vezetéket az akkumulatortol az
er6sitd felszerelési helyéig.

3. Csatlakoztassa a tépfeszf.’lltséget a helyes polaritassal. Csatlakoztassa a (+) végpontot az akkumulatorbdl érkezé vezetékhez, a (-)

4. Helyezzen el egy szigetelt biztositéktarto Iegfeljebb 40 cm-re az akkumulator pozitiv sarkatol; csatlakoztassa a tapkabel egyik végét
ehhez azutan, hogy csatlakoztatta a masik végét az ergsit6hoz. Ne helyezze be a biztositékot.

5. A készllék megfelel lefoldeléséhez (-) alkalmazzon egy csavart a gépkocsi alvazaban; sziikség esetén kaparjon le barmilyen festéket
vagy zsirt a fémrdl, egy tesztelGvel ellendrizve hogy folytonossag van a negativ polus (-) és a rogzitési pont kozott. Ha lehetséges,
csatlakoztassa az Gsszes alkatrészt ugyanahhoz a féldelési ponthoz; ez a megoldas kikiiszobdli a hang |étrehozasa soran fellépd
nemkivanatos zaj nagy részét.

6. Vezesse az dsszes jelkabelt egymashoz kozel és az elektromos aram kabelektdl tavol.

7. Csatlakoztassa az RCA bemeneti (input) kabeleket, az alkalmazott jelnek 0,3 VRMS és 5 VRMS kozott kell lennie.

8. A magas szint{i bemend csatornat a megfelel6 dugasz segitségével csatlakoztassa. A bemeneti jelnek 1 VRMS és 22 VRMS kozott kell
lennie. Ne hasznalja, ha mar alkalmaz Pre In elGerdsitett csatlakozast.

9. Csatlakoztassa a hangszord kimeneteket (output) a 10 AWG max speaker (hangszoro) kabel alkalmazasaval.

10. Ne csatlakoztassa a (-) L (bal) és (-) R (jobb) hangszoro kimeneteket egyiitt. Ha egy kiilsé sztereo keresztezést (crossover) alkalmaz,
gy6z06djon meg arrol, hogy a negativ sarkai ne legyenek egymashoz csatlakoztatva.

11. Az erdsitd a tavoli bekapcsolas kapocsnak (TAVOLI BE) a forras altal meghatarozott kimenethez valo csatlakoztatasakor kapcsol be. Az
er6sité automatikusan bekapcsol, ehhez nincs szlikség tavoli jelre, ha magas szint{i bemeneteket (Hangszoré BE) hasznalnak BE allasba
kapcsolt "AUTOMATIKUS BEKAPCSOLAS” kapcsold mellett.

12 Az eI(’ilapon talélhat() LED zold szine jelzi, hogy a termék be van kapcsolva A LED piros szinl’.ire vélt a kimenetek tﬂlterhelésekor, a

13. A biztositék(ok) a tapfeszultseg és a hangszord vegpontok kozelében talalhato(k). B|2t05|tekcsere esetén a b|2t05|tekot/blztosrcekokat
vegye ki a foglalatbol. A biztositékot mindig megegyez6 értékdire cserélje.

14. Rog2|tse az Gsszes kiegészit6t, amelyet beépitett az alkatrészek 0sszeszereléséhez, a gépkocsi szerkezetéhez; ez biztositja a stabilitast
és biztonsagot a vezetés kozben. Az erGsitd elszabaduldsa az autdzas kézben sllyos sériilést okozhat a jarmiiben és mas kocsikban
QI8 embereknek.

15. Amikor a szerelés készen van, ellendrizze a rendszer huzalozasat, hogy a csatlakoztatasok rendben térténtek-e meg.

16. Helyezze be a biztositékot a biztositéktartoba. A biztositék értéke legyen 30%-al magasabb, mint az erGsitébe épitetté. Amennyiben a
kabel tobb er6sit6t taplal, a biztositék értéke legyen 30%-kal magasabb, mint az 6sszes tobbi biztositéké az ersitékben.

17. A hallgatas szintjének kalibralasahoz allitsa a forras hanger6t a maximumanak -ére; majd allitsa be az erfsitési szinteket, amig
torzulast nem hall.

BIZTONSAGOS HANG

ALKALMAZZA A JOZAN ESZT ES ALKALMAZZA A BIZTONSAGOS HANGOT.

KERJUK, NE FELETSE, HOGY HA ONT IGEN NAGY EREJU HANGNYOMAS ERI HOSSZU IDON AT, A HALLASA KAROSODHAT. A BIZTONSAG LEGYEN
AZ ELSO VEZETES KOZBEN.

Hasznalt (a 0 EU-tagorszagok szamara)

Az ezzel a szimbélummal (kereszttel athGzott szemetes) megjelolt termékeket nem szabad haztartasi hulladékként kezelni. Régi elektromos és elektronikus

berendezéseit vigye az e célra kijelolt Gjrahasznosito telepre, ahol az ilyen termékeket és azok alkatrészeit is képesek szakszeriien kezelni. A legkdzelebbi

ilyen jellegii hulladékhasznosito telep helyérdl a helyi 6Gnkormanyzattol kaphat felvilagositast. E késziilék szakszer{i megsemmisitésével segithet abban, hogy
o megeldzzik azt a kérnyezetre és az emberi egészségre gyakorolt negativ hatast, ami a helytelen hulladékkezelésb| adodik.
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nTINDAKAN PENCEGAHANI Bahasa Indonesia / Indonesian

Sebelum instalasi komponen, Anda diharapkan untuk membaca semua petunjuk yang ada dalam manual ini dengan seksama. Dan
sebaiknya ikuti dengan hati-hati petunjuk-petunjuk yang digarisbawahi. Jika Anda tidak mengikuti petunjuk-petunjuk ini dapat
mengakibatkan kecelakaan atau merusak komponen.

PETUNJUK KEAMANAN

1. Pastikan mobil Anda memiliki sistem grounding listik negatif sebesar 12VDC.

2. Cek kondisi alternator dan baterai Anda agar saat terjadi peningkatan penggunaan, mampu diatasi.

3. Jangan melakukan instalasi apapun di dalam kompartemen mesin atau terpapar air, kelembapan berlebih, debu atau kotoran.

4, Jangan pernah memasang kabel ke luar kendaraan atau memasang amplifier dekat dengan gearcase elektronik.

5. Pasang amplifier pada bagian-bagian kendaraan dimana temperaturnya berkisar antara 0°C (32°F) dan 55°C (131°F). Biarkan profil
luaran amplifier berada dalam jarak paling tidak 5cm (2") dari dinding yang ada. Tempat-tempat dimana amplifier dipasang ini harus
menmiliki sirkulasi udara yang baik. Apabila Anda menutupi heat sink, amplifier akan masuk dalam mode perlindungan.

6. Amplifier bisa mencapai suhu sekitar 80°C (176°F). Jadi sebelum menyentuhnya, pastikan panasnya tidak membahayakan.

7. Bersihkan amplifier secara berkala tanpa menggunakan larutan agresif yang bisa merusaknya. Jangan menggunakan udara terkompresi,
karena akan mendorong benda-benda padat masuk ke dalam amplifier. Basahi selembar kain dengan air dan sabun, peras dan bersihkan
amplifier. Kemudian gunakan kain yang telah dibasahi hanya dengan air; dan akhirnya bersihkan amplifier dengan secarik kain kering.

8. Pastikan lokasi yang Anda pilih untuk pemasangan komponen tidak mempengaruhi kerja mesin kendaraan dan alat-alat listrik.

9. Pastikan kabel listrik tidak konslet saat instalasi dan dihubungkan dengan baterai.

10. Anda harus sangat berhati-hati saat memotong atau mengebor pelat mobil, pastikan benar-benar tidak ada sambungan kabel listrik atau
elemen struktur di bawahnya.

11. Saat memposisikan kabel suplai daya, hindari memasang kabel di atas atau melalui tepi-tepian yang tajam atau dekat dengan peralatan
mekanik yang bergerak. Gunakan karet grommet untuk melindungi kabel jika dipasang di sebuah lubang pelat atau materi padat jika
dekat dengan bagian penghasil panas.

12. Pastikan kabel terpasang dengan baik di sepanjang sisinya. Dan juga, pastikan jaket pelindung luarnya tahan api dan bisa memadamkan api
dengan sendirinya. Gunakan sekrup penjepit untuk memasang kabel positif dan negatif cukup dekat dengan blok terminal power supply amplifier.

13. Pilihlah pengukur kabel yang sesuai dengan daya amplifier dan sesuai saran yang Anda bisa temukan disini. Gunakan kabel, konektor

dan aksesori berkualitas tinggi, sebagaimana bisa Anda temukan dalam katalog Connection.
14. Rencanakan terlebih dahulu konfigurasi amplifier baru Anda dan rute kabel yang terbaik untuk memudahkan instalasi.
15. Untuk menghindari kerusakan yang tidak disengaja, biarkan produk tetap berada dalam kemasan aslinya sampai Anda siap untuk instalasi akhir.
16. Selalu gunakan pelindung mata saat menggunakan peralatan, karena serpihan atau sisa-sisa produk bisa beterbangan di udara.

SEKUEN INSTALASI UMUM

Apabila Anda memiliki pertanyaan silahkan lihat Panduan Lanjutan yang ada pada www.hertzaudiovideo.com atau hubungi dealer HERTZ Anda

atau layanan resmi HERTZ untuk mendapatkan bantuan.

1. Sebelum memasang amplifier, matikan sumber dan semua peralatan elektronik lainnya dalam sistem audio untuk menghindari kerusakan apapun.

2. Dengan menggunakan kabel dengan AWG yang sesuai, pasang kabel daya dari lokasi baterai ke lokasi penempatan amplifier.

3. Hubungkan power supply (penyedia daya) ke kutub-kutub yang benar. Hubungkan kutub (+) ke kabel yang datang dari aki dan kutub (-) ke casis mobil.

4. Masukkan penahan sekering berisolasi maks 40cm jauh dari terminal positif baterai; sambungkan ujung yang satu dari kabel daya ke
terminal setelah menyambungkan ujung yang lain ke amplifier. Jangan pasang sekering.

5. Untuk memasang peralatan (-) dengan cara yang tepat, gunakan obeng yang ada pada casis kendaraan; gosok semua cat atau pelumas
besi jika perlu, cek dengan alat pengetes (tester) bahwa tidak ada aliran listrik antara kutub negatif baterai (-) dengan titik pemasangannya.
Jika memungkinkan, sambungkan semua komponen ke titik pemasangan yang sama; dengan solusi ini kebanyakan gangguan suara
yang bisa dihasilkan selama reproduksi audio bisa diatasi.

6. Buatlah rute semua kabel sinyal dekat antara satu dengan yang lain dan jauh dari kabel-kabel listrik.

7. Hubungkan kabel input RCA. Sinyal yang dipasang harus berada di antara 0.3 VRMS dan 5 VRMS.

8. Hubungkan input tingkat tinggi menggunakan colokan yang sesuai. Sinyal yang diaplikasikan haruslah berada di antara 1 VRMS dan
22 VRMS. Jangan gunakan jika Anda sudah menggunakan sambungan preamplified.

9. Sambungkan output speaker dengan menggunakan kabel speaker maks 10 AWG.

10. Jangan menghubungkan output speaker (-) L dan (-) R bersamaan. Jika Anda menggunakan sebuah crossover stereo eksternal
pastikan kutub-kutub negatifnya tidak tersambung bersama.

11. Amplifier hidup dengan menyambungkan terminal yang dihidupkan jarak jauh (REMOTE IN) ke output sumber khusus. Amplifier hidup
secara otomatis, tanpa sinyal jarak jauh, juga jika menggunakan input tingkat tinggi (Speaker IN) dengan mengatur tombol "AUTO TURN
ON" ke posisi ON.

12. Lampu LED pada panel depan menyala warna hijau menunjukkan bahwa produk aktif. Lampu LED menyala warna merah jika terjadi
beban output berlebihan, jika perlindungan panas dipicu, jika sirkuit pendek kabel speaker dengan sasis kendaraan dan jika amplifier rusak.

13. Sekring (satu atau lebih) berada di dekat sumber listrik dan kutub-kutub speaker. Untuk menggantinya, keluarkan sekring dari housing-nya.
Selalu ganti sekring dengan sekring yang ratingnya sama.

14. Amankan semua peralatan tambahan yang Anda rakit untuk pemasangan komponen ke struktur kendaraan; hal ini akan menjamin
stabilitas dan keamanaan saat berkendara. Membongkar amplifier saat berkendara bisa benar-benar mencelakakan penumpang di
dalam mobil serta kendaraan yang lain.

15. Jika instalasi sudah selesai, cek sistem sambungan kabel sistem dan pastikan semua sambungan telah dilakukan dengan cara yang benar.

16. Letakkan sekring ke dalam pemegang sekring. Nilai sekring harus 30% lebih tinggi dari nilai amplifier rakitan. Apabila kabel mensuplai

beberapa amplifier, nilai sekring harus 30% lebih tinggi dari jumlah nilai dari semua sekring pada amplifier.

. Kalibrasi tingkat pendengaran dibuat dengan mengatur volume sumber sampai dengan batas maksimumnya; kemudian, atur batas

amplifier sampai Anda mendengar distorsi.

-
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SUARA YANG AMAN

PIKIRKAN DAN BUATLAH SUARA YANG AMAN

MOHON DIINGAT BAHWA JIKA ANDA BERADA PADA TINGKAT TEKANAN SUARA YANG LUAR BIASA TINGGI DALAM WAKTU YANG CUKUP LAMA,
HAL INI DAPAT MERUSAK PENDENGARAN ANDA. KEAMANAN HARUS DIUTAMAKAN SAAT BERKENDARA

Produk-produk bertanda tong sampah beroda yang disilang tidak bisa dibuang bersama dengan sampah rumah tangga biasa. Produk-produk listrik dan
elektronik ini harus didaur ulang menggunakan fasilitas yang sesuai, yang mampu menangani pembuangan produk dan komponen ini. Untuk mengetahui
dimana dan bagaimana mengirim produk-produk tersebut ke tempat pembuangan/daur ulang terdekat, silahkan hubungi kantor walikota setempat Anda.

mmmm  Dengan mendaur ulang dan membuang limbah dengan cara yang tepat akan membantu pelestarian lingkungan dan mencegah efek-efek yang berbahaya bagi
kesehatan.

K Informasi tentang limbah peralatan listrik dan elektronik (bagi negara-negara Eropa yang mengumpulkan limbah secara terpisah)



Quick Start Guide

< | PRECAUZIONI Italiano / Italian

Prima di procedere all'installazione leggete con attenzione tutte le indicazioni contenute in questo manuale. E' opportuno prestare
attenzione alle indicazioni riportate. La mancata osservanza di tali istruzioni potrebbe causare lesioni involontarie o danni
all'apparecchio.

AVVERTENZE GENERALI

1. Verificate che l'impianto elettrico del veicolo abbia una tensione di alimentazione di 12VDC con negativo a massa.

2. Controllate le condizioni di alternatore e batteria per assicurarVi che siano in grado di sopportare lincremento di assorbimento che
comportano gli amplificatori di potenza.

3. Non realizzate alcun tipo di installazione allinterno del vano motore e in posizioni esposte ad acqua, umidita eccessiva, polvere e sporco.

4. Non fate passare mai i cavi all'esterno del veicolo o in prossimita di centraline elettroniche.

5. Installate I'amplificatore in zone del veicolo ove la temperatura non scenda sotto gli 0°C (32°F) e non ecceda i 55°C (131°F). Lasciate
intorno all'amplificatore almeno 5 cm (2") di spazio, la zona di installazione deve avere un'adeguata circolazione d‘aria. La copertura della
superficie provoca I'entrata in protezione termica anticipata dell'amplificatore.

6. L'amplificatore pud raggiungere temperature di 80°C (176°F). Accertatevi che la temperatura non sia pericolosamente elevata prima di
toccarlo a mani nude.

7. Sottoponete a pulizia periodica I'amplificatore evitando I'uso di solventi aggressivi che potrebbero danneggiarne le parti ed evitate I'uso
di aria compressa perché spingerebbe i detriti all'interno. Utilizzate un panno inumidito con acqua e sapone, strizzatelo e pulite
I'amplificatore. Ripassate con un panno inumidito con sola acqua, infine passate un panno asciutto.

8. Assicuratevi che il posizionamento prescelto non interferisca con il corretto funzionamento dei dispositivi meccanici o elettrici della vettura.

9. Assicuratevi di non cortocircuitare il cavo di alimentazione durante l'installazione e il collegamento con |a batteria.

10. Prestate estrema attenzione nel praticare fori o tagli sulla lamiera, verificando che nella zona interessata non vi sia alcun cavo elettrico
o elemento strutturale dell'autovettura.

11. Nel posizionamento del cavo di alimentazione, evitate la vicinanza di organi meccanici in movimento e proteggete il cavo conduttore con
un anello in gomma se passa in un foro della lamiera o con appositi materiali se scorre vicino a parti che generano calore.

12. Assicuratevi che i cavi siano adeguatamente fissati per tutta la lunghezza e che la guaina protettiva, utilizzata per proteggere i contatti,
sia di tipo autoestinguente alla fiamma. Bloccate i cavi in prossimita delle morsettiere.

13. La sezione dei cavi deve essere dimensionata in modo adeguato alla potenza e alla distanza di collegamento. Utilizzate cavi, connettori
e accessori di alta qualita, come quelli disponibili nel catalogo CONNECTION.

14. Per facilitare I'installazione, prima di tutto programmate la configurazione del Vostro nuovo amplificatore e fate passare i cavi nel modo

migliore possibile.
15. Riponete, quando é possibile, il prodotto nell'imballo per evitare danni accidentali durante l'installazione.
16. Indossate sempre occhiali protettivi durante I'utilizzo di attrezzi che possono generare schegge o residui di lavorazione.

SEQUENZA DI INSTALLAZIONE TIPO
Per qualsiasi necessita fate riferimento all'’Advanced Web Manual presente sul sito www.hertzaudiovideo.com o contattate il Vostro centro

specializzato autorizzato Hertz.

1. Prima dell'installazione spegnete la sorgente e tutti gli apparati elettronici del sistema audio per evitare qualsiasi possibile danno.

2. Fate passare un cavo di alimentazione del diametro adeguato (vedi tabella: power supply cable) dalla batteria all'amplificatore.

3. Collegate i terminali di alimentazione facendo attenzione alla polarita di connessione. Collegare il terminale (+) al cavo proveniente dalla
batteria ed il (-) allo chassis dell'autovettura.

4. Applicate un portafusibile isolato a non piti di 40 cm dal morsetto positivo della batteria e collegate su di esso il cavo di alimentazione
dopo averne collegata I'altra estremita all'amplificatore. Non montare il fusibile.

5. Per fissare il collegamento di massa (-) in modo corretto usate una vite gia presente sulla parte metallica del veicolo; rimuovete ogni
residuo di vernice o grasso se necessario, assicurandovi con un tester che vi sia continuita tra il terminale negativo (-) della batteria e
il punto di fissaggio. Se possibile, collegate tutti i componenti allo stesso punto di massa, poiché questa soluzione serve per abbattere la
maggior parte dei rumori che possono insorgere nella riproduzione acustica.

6. Fate passare i cavi di segnale tutti insieme ma lontano dai cavi d'alimentazione.

7. Collegate gli ingressi di segnale a basso livello usando cavi terminati con connettori RCA. Il segnale da applicare deve avere un livello
compreso tra 0,3 VRMS e 5 VRMS.

8. Collegate gli ingressi di segnale ad alto livello (Speaker IN) usando I'apposito connettore. Il segnale da applicare deve avere un livello
compreso tra 1 VRMS e 22 VRMS. Non utilizzare questi ingressi se si usa la connessione preamplificata.

9. Collegate le uscite di potenza agli altoparlanti con cavi spelati del diametro massimo di 10 AWG.

. Le uscite di potenza contrassegnate da (-)L e (-)R non debbono essere collegate tra di loro. Nel caso si utilizzi un filtro crossover stereo

esterno, accertarsi che non abbia i negativi in comune.

. L'amplificatore si accende collegando il morsetto per I'accensione remota (REMOTE IN) alla specifica uscita della sorgente.L'amplificatore
si accende automaticamente, senza segnale di remote, anche usando gli ingressi ad alto livello (Speaker IN), impostando lo switcht
"AUTO TURN ON" nella posizione ON.

12. Il LED posto sul front panel, si illumina di colore verde per indicare |'accensione del prodotto. Il LED si illumina di colore rosso in caso di

sovraccarico delle uscite, di intervento della protezione termica, in caso di corto circuito verso lo chassis dell'auto dei cavi degli altoparlanti
e in caso di guasto dell'amplificatore.

13. Per sostituire il/i fusibile/i & necessario estrarlo/i dalla sede posta in prossimita della morsettiera di alimentazione e rimpiazzarli con dei pari valore.

14, Fissate i vari componenti alla struttura del veicolo in modo solido e affidabile. Installate nello stesso modo tutte le strutture supplementari
realizzate, per assicurare stabilita e sicurezza. Il distaccamento dal fissaggio durante la marcia dell'autovettura pué causare grave danno
per le persone trasportate e per gli altri veicoli.

15. A fine installazione ricontrollate I'intero cablaggio del sistema e assicuratevi di aver eseguito tutti i collegamenti in maniera corretta.

16. Inserite il fusibile nel relativo portafusibile. Il valore del fusibile dovra essere superiore del 30% rispetto a quello posto allinterno
dell'amplificatore. Nel caso il cavo alimenti pit amplificatori, il fusibile dovra avere un valore superiore del 30% rispetto alla somma dei
valori di tutti i fusibili presenti sugli amplificatori.

17. La taratura del livello di ascolto si effettua regolando il livello dell'apparecchio sorgente fino a 3/4 del livello massimo; successivamente,
regolare i livelli del'amplificatore fino ad udire i primi fenomeni di distorsione.

-
o

-
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SAFE SOUND
UTILIZZATE EQUILIBRIO E BUON SENSO NELL'ASCOLTO, RICORDATE CHE PROLUNGATE ESPOSIZIONI AD UN LIVELLO ECCESSIVO DI PRESSIONE
ACUSTICA POSSONO PRODURRE DANNI AL VOSTRO UDITO. LA SICUREZZA DURANTE LA GUIDA DEVE RESTARE SEMPRE AL PRIMO POSTO

Informazioni per lo smaltimento di apparecchiature elettroniche ed elettriche (per i paesi europei che dispongono di sistemi di raccolta separata)

| prodotti contrassegnati con il simbolo del contenitore per rifiuti su ruote barrato da una X non possono essere smaltiti insieme ai normali rifiuti domestici. Questi

prodotti elettrici ed elettronici devono essere riciclati presso una struttura adeguata, in grado di trattare i prodotti stessi e i loro componenti. Per conoscere dove e

come recapitare tali prodotti nel centro piil vicino, contattare I'apposito ufficio comunale. Il riciclaggio e lo smaltimento corretto contribuisce a tutelare I'ambiente
e ad evitare effetti dannosi alla salute.
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|1l ATSARGUMO PRIEMONES | Angly k / Lithuanian

Pries instaliuodami visas dalis, praSome atidZiai perskaityti Sioje knygeléje esantias instrukcijas. Patartina frieztai laikytis pazyméty
instrukcijy. Siy instrukcijy nesilaikymas gali sukelti .rangos ar atskiry jos daliy gedima.

SAUGOS REIKALAVIMAI

1. Jsitikinkite, ar jisy automobilis turi 12 VDC volty neigiamai,zemintg elektros sistema.

2. Patikrinkite baterijg, kadi_sitikintumeéte, jog Si gali atlaikyti didesni, krav,.

3. Nemontuokite stiprintuvo Salia variklio ar tose vietose, kurias patenka vanduo, jautiasi pernelyg didelé drégmé, dulkés ar purvas.

4. Niekada nemontuokite laidy automobilio iSoréje, ir netvirtinkite stiprintuvo Salia elektros laidy.

5. Stiprintuvg montuokite toje transporto priemonés vietoje, kurioje temperatira yra tarp 0°C (32°F) ir 55°C (131°F).Palikite stiprintuvo

iSorine dal, maziausiai 5 cm (2") atstumu nuo galimy sieneliy. Stiprintuvo montavimo vietoje turi biti gera oro cirkuliacija. Jei uzdengsite

Silumokait, i sijungs stiprintuvo apsaugos rezimas ir prietaisas iSsijungs.

Stiprintuvas gali pasiekti apie 80°C (176°F) temperatira. sitikinkite ar jis néra pernelyg karstas pries liesdami.

7. Periodiskai valykite stiprintuva, nenaudodami stipriy tirpikliy, kurie gali j, sugadinti. Nenaudokite suspausto oro, kadangi jisi,stums dalis
i, stiprintuvus. Sudrékinkite Sluostés skiaute vandeniu ir muilu, iSgrezkite jg ir nuvalykite stiprintuva. Tada naudokite tik vandeniu
sudrékinta Sluoste; galiausiai nuvalykite stiprintuva sausa Sluoste. Jeigu uzdengsite kars¢io iSéjimo vieta,i sijunks stiprintuvo apsauga.

8. |sitikinkite, kad vieta, kurig pasirinkotei,rangos montavimui, nemaiSo automobilio mechaniniy bei elektros daliy veikimui.

9. Saugokites, kad instaliuojant ir prijungiant laidus prie baterijos, ne,vykty trumpasis sujungimas.

10. Bikite itin atsargls pjaudami ar grezdami automobilio réma,i sitikinkite, kad po juo néra elektros laidy ar kity svarbiy struktdriniy elementy.

11. Tiesdami maitinimo laidus bikite atidds, jie neturi liestis prie astriy briauny ir besisukanciy mechaniniy detaliy. Kad apsaugotumete laida,
verdamij, per skyles metale, naudokite guminesi vores, o tiesdami arti karst, spinduliuojanciy prietaisy, naudokite atitinkamas izoliacines medziagas.

12. |sitikinkite, kad visi laidai yra tinkamai apsaugoti per visg savo ilg,. Taip pati_sitikinkite, kad jy iSorinis apsaugos gaubtas yra atsparus
liepsnai ir nedegantis. Naudokite gnybtin, varztg, kad apsaugotuméte teigiamus ir neigiamus laidus, esancius Salia stiprintuvo elektros
tiekimoi,vady bloky.

13. Pasirinkite laidg, pagal stiprintuvo galinguma ir pasitlymus, kuriuos galite rasti ¢ia. Naudokite aukstos kokybes laidus, jungiklius ir
priedus, kuriuos galite rasti ,Connection” kataloge.

14, Kad palengvintuméte instaliacija, i$ anksto susiplanuokite laidy sujungimo takus.

15. Noredami iSvengti atsitiktinio gedimo, saugokitei rangai,pakavime tol, kol bisite pasiruose jg instaliuoti.

16. Naudodamiesii,ranga, visada uzsidékite apsauginius akinius, nes kenksmingos ar astrios dalys gali patektii, akis.

o

MONTAVIMO EIGA

Daugiau informacijos rasite Detaliame vadove, publikuojamame internete adresu www.hertzaudiovideo.com, o prireikus pagalbos, kreipkitési,

oficialy Hertz atstova ar Hertzi galiotg techninés prieziiros specialista.

1. Prie$ montuodami stiprintuva, iSjunkite magnetofong ir visu kitus elektroninius garso sistemos prietaisus tam, kad iSvengtumete bet kokiy gedimy.

2. Nuo baterijos iki stiprintuvo nuveskite specialiai tam skirta, reikiamo skersmens AWG elektros laidg (zr. lentele "Maitinimo laidai”).

3. Maitinimo $altini, sujunkite su teisingu poliumi. (+) gnybta sujunkite su laidu iSeinanciu i$ baterijos, o (-) gnybta -su automobilio vaziuokle.

4. Izoliuoty saugiklio laikiki, i dékite ne didesniu nei 40 cm atstumu nuo akumuliatoriaus teigiamojo kontakto; pirmiausia vieng maitinimo
kabelio gala prijunkite prie stiprintuvo, tada kitg jo galg prijunkite prie laikiklio. Saugiklio nedekite.

5. Noredami teisingaii,zemintii,rangg (-), naudokite automobilio centrinéje asyje esant, varzta, jei reikia, nuvalykite dazus ar neSvarumus,

testerio pagalba patikrinkite ar tarp baterijos neigiamo terminalo (-) ir pritvirtinimo tasko yra testinumas. Jeii,manoma, visas dalis

pritvirtinkite prie prie to paties tasko; taip iSvengsite daugumos garso iskraipymy, atsirandanciy atkuriant garsoi,rasus.

Sujunkite kartu visus garso perdavimo laidus, ir kuo toliau nuo elektros laidy.

Pajunkite RCA laidus, ateinantis garsas turi biti tarp 0.3 VRMS ir 5 VRMS.

Auksto lygioi vestis sujunkite naudodami tinkama kidtuka. Naudojamas signalas turi bdti tarp 1 VRMS ir 22 VRMS. Nenaudokite, jei jau

naudojate Pre In pradinio stiprintuvo jungt,.

9. Pajunkite garsiakalb, naudodami 10 AWG max garsiakalbio laida.
10. Nesujunkite kartu (-) L ir (-) R garsiakalbiy. Jei naudojate iSorine audio sistema,i,sitikinkite, kad jos negaltyvis poliai nebGty sujungti kartu.
11. Stiprintuvas i sijungia nuotolinio i jungimo kontaktg (REMOTE IN) sujungdamas su konkreciu Saltinio i$éjimu. Stiprintuvas i sijungia
automatiskai, be nuotolinio signalo, taip pat jei naudojami auksto lygioi,éjimai (Speaker IN) nustacius jungiki, ,AUTO TURN ON"i, padét, ON.
12. Priekiniame skyde Zaliai Svieciantis LED indikatorius nurodo, kad gaminysi jungtas. Jei perkraunami iSéjimai, suveikia Siluminé apsauga,
i.vyksta garsiakalbio kabeliy trumpasis jungimas su transporto priemonés vaziuokle arba jei sutrinka stiprintuvo veikimas, LED indikatorius
Sviecia raudonai.

13. Saugiklis, -iai yra Salia maitinimo Saltinio ir garsiakalbiy gnybty. Norédami pakeisti, iSimkite saugiki,, -ius i$ stovo. Visada naudokite to
pactio pajegumo saugiklius.

14, Sutvirtinkite visus prietaisus prie kuriy pritvirtinsitei,rangg; tai garantuoja stabiluma ir sauguma vairuojant. Vaziavimo metu atsijunges
stiprintuvas gali smarkiai suzaloti Jasy keleivius ir pakenkti JGsy automobiliui ar kitoms masinoms.

15. Baige instaliavima, patikrinkite sistemos laidus iri sitikinkite, kad visi sujungimai atlikti tinkamai .

16. |kiskite lydyj, saugikl,i, jo laikiki,. Laido galia turi bati 30% aukstesné neii taisyta stiprintuve. Jei laidas palaiko keletg stiprintuvy, laido galia
turés bati 30% aukstesné nei visy laidy galiy suma.

17. Klausymosi garso kalibravima nustatykite maksimaliu (iki 3 / 4) lygiu, tada nustatykite ir stiprintuvo lygius, kol pasigirs garso trikdzius.

© N

SAUGUS GARSAS

VADOVAUKITES SVEIKA NUOVOKA IR KLAUSYKITES LEISTINO GARSO.

PRASOME NEPAMIRSTI, KAD ILGAS YPATINGAI DIDELIO GARSO KLAUSYMASIS GALI PAKENKTI JUSY KLAUSAI
VAIRUOJANT SAUGUMAS TURI BUTI PIRMOJE VIETOJE.

Produktai, ant kuriy pazymétas iksu (X) perbrauktas konteineris su ratukais, negali biti i3mesti kartu su kitomisi prastomis buitinémis atliekomis. Sie elektros ir
elektroniniy prietaisy produktai turi bati rGsiuojami atitinkamuosei, staigose, galintiose organizuoti $iy produkty ir jy komponenty iSmetima. Norédami suzinoti,
kur ir kaip pristatyti Siuos produktusi, artimiausia rdsiavimo/iSmetimo vieta, prasome kreiptisi, vietos savivaldybes. Tinkamas atlieky rasiavimas ir perdirbimas,

Ei Informacija apie elektros ir elektroniniy prietaisy atliekas (skirta toms Europos $alims, kurios organizuoja risiuoty atlieky surinkima)
P Padeda aplinkos apsaugai i mazina zalingg poveik, jisy sveikatai.
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Quick Start Guide

['11 SrODKI 0STROZNOSCI | Polski / Polish

Przed montazem czeSci nalezy uwaznie przeczytac wszystkie instrukcje zawarte w niniejszym podreczniku. Wskazane jest doktadne
wykonanie zaznaczonych instrukcji. Niestosowanie si¢ do nich moze by¢ przyczyng przypadkowego zniszczenia lub uszkodzenia
czesci.

UWAGI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

1. Upewnij sig, ze samochéd posiada system elektryczny z napieciem 12 VDC i minusem na masie.

2. Sprawdz stan akumulatora i alternatora, aby ocenic, czy utrzymajg zwiekszony pobér mocy.

3. Nie nalezy przeprowadzac instalacji w komorze silnika lub w miejscach narazonych na dziatanie wody, wysokiej wilgotnosci, kurzu i brudu.

4. Nigdy nie uzywaj kabli poza pojazdem i nie instaluj wzmacniacza w poblizu elektronicznych skrzyni biegow.

5. Wzmacniacz nalezy zainstalowac w takiej czesci samochodu, gdzie temperatura wynosi od 0°C (32°F) do 55°C (131°F). Profil zewnetrzny
wzmacniacza powinien znajdowac sie przynajmniej 5 cm (2") od wszelkich Scianek. W miejscu montazu wzmacniacza musi istnie¢ dobra
cyrkulacja powietrza. Po zakryciu rozpraszacza ciepta, uruchomi sig funkcja ochronna wzmacniacza.

6. Wzmacniacz moze osiagnac temperature okoto 80°C (176°F). Przed dotknieciem go sprawdz, czy nie jest zanadto goracy.

7. Nalezy regularnie czyscic wzmacniacz bez uzycia zracych rozpuszczalnikow, ktére mogtyby go uszkodzic. Nie nalezy stosowac sprezonego
powietrza, poniewaz mogtoby ono wepchnac osady do wnetrza wzmacniacza. Namoczy¢ szmatke wodg z mydtem, wycisnac jg i wyczyscic
wzmacniacz. Nastepnie uzy¢ szmatki zamoczonej w czystej wodzie; w kofcu wytrze¢ wzmacniacz suchg szmatka. Jesli zastonieto radiator,
wzmacniacz przejdzie w tryb ochrony.

8. Sprawdz, czy miejsce wybrane do montazu komponentow nie zaktoca prawidtowego funkcjonowania mechanicznych i elektrycznych urzadzen w pojezdzie.

9. Podczas instalowania oraz podtaczania do akumulatora, upewnic sie, ze kabel zasilacza nie ma zwarcia.

10. Zachowaj szczegblng ostroznost podczas wiercenia otwordw lub cigcia tablicy samochodowej, sprawdzajac czy pod spodem nie ma przewodow
ani elementéw strukturalnych pojazdu.

11. W czasie rozmieszczania kabla zasilacza, nalezy unikaé prowadzenia go ponad lub przez ostre krawedzie albo w poblizu ruchomych urzadzen

mechanicznych. Nalezy stosowac gumowe przelotki, w celu ochrony przewodu biegnacego przez otwdér w piytce, albo tez odpowiednie
materiaty, jesli przewod znajduje sie blisko czeSci emitujacych ciepto.

12. UpewniC sie, ze wszystkie przewody zostaty prawidtowo zabezpieczone, na catej dtugosci. Poza tym, nalezy upewnic sig, czy ich ostona
zewnetrzna jest ognioodporna i samogaszaca. Przy pomocy Sruby zaciskowej, zabezpieczyé przewody ujemne i dodatnie, znajdujace sie w
poblizu odpowiednich blokéw zaciskowych zasilania wzmacniacza.

13. Wybra¢ przewody zgodne z mocg wzmacniacza oraz podanymi tutaj sugestiami. Nalezy stosowal przewody, ztacza i akcesoria wysokiej
jakosci, wybrane z katalogu Connection.

14. Nalezy wstepnie zaplanowac konfiguracje nowego wzmacniacza i najlepsze miejsca do umieszczenia przewodow.

15. Aby unikna¢ przypadkowych uszkodzen, nalezy przechowywac produkt w oryginalnym opakowaniu do momentu rozpoczecia instalacji.

16. Chron oczy podczas korzystania z narzedzi, poniewaz drzazgi lub inne drobne elementy produktu mogg by¢ przenoszone przez wiatr.

TYPOWA PROCEDURA INSTALACYJNA

W przypadku watpliwosci nalezy sprawdzic Podrecznik Uzytkownika, ktory jest dostepny na stronie www.hertzaudiovideo.com lub skontaktowac sie z

dilerem Hertz lub autoryzowanym serwisem Hertz.

1. Przed rozpoczeciem instalowania wzmacniacza, wytgczyc zrodto i wszystkie pozostate urzagdzenia elektroniczne w systemie audio, aby uniknaé szkod.

2. Za pomocg przewodu o odpowiednim parametrze AWG, (patrz wykres: Zasilacz) poprowadzic przewod zasilania od akumulatora do miejsca
montazu wzmacniacza.

3. Podfgczyc uzyskac dostep do zaciskow ztgczy lub panelu kontrolnego, nalezy zdjaé panel ochronny. Podtaczyé zasilanie do poprawnej
polaryzacji. Podtgczyc zacisk (+) do przewodu wychodzacego z akumulatora, a zacisk (-) do podwozia samochodu.

4. Zamontowac izolowany uchwyt bezpiecznikowy nie dalej niz 40 cm od plusowego zacisku akumulatora; jeden koniec przewodu zasilajacego
podtaczyc do uchwytu, a drugi koniec do wzmacniacza. Nie montowat bezpiecznika.

5. Aby uziemit urzadzenie (-) we wiasciwy sposob, uzyj Sruby w podwoziu pojazdu, usuwajac catg farbe lub smar z czeSci metalowych w azie
potrzeby, sprawdzajgc za pomocg sondy, czy miedzy ujemnym zaciskiem akumulatora (-) a punktem mocowania zachowana jest ciggtosc. Jesli
jest to mozliwe, podtgcz wszystkie komponenty do tego samego punktu uziemienia, dzieki temu niwelowana jest wigkszoS¢ hatasu, ktéry moze
powstawact podczas odtwarzania dzwieku.

6. Przeprowadz wszystkie kable blisko siebie i z dala od kabli zasilania.

7. Podfacz kable wejsciowe RCA, zastosowany sygnat waha sie miedzy 0.3 VRMS a 5 VRMS.

8. Podtaczyc wejscia poziomu wysokiego przy pomocy odpowiedniej wtyczki. Sygnat czynny musi znajdowac sie w zakresie pomiedzy 1-22 VRMS.
Nie stosowac, jesli uzywane jest juz potgczenie z przedwzmacniaczem Pre In.

9. Podtacz wyjscie gtosnika uzywajac kabla gtosnika maks. 10 AWG.

10. Nie tacz razem wyjs¢ gtosnika (-) L oraz (-) R . Jesli korzystasz z zewnetrznej zwrotnicy stereo, sprawdz, czy jej bieguny ujemne nie sg
razem potgczone.

11. Wzmacniacz wiacza sie przez podigczenie zdalnej koncowki (REMOTE IN) do okreSlonego wyjscia urzadzenia zrodtowego. Wzmacniacz

rowniez wiacza sie samoczynnie, bez sygnatu zdalnego, wykorzystujac wysokoprogowe wejscia (Speaker IN) po ustawieniu przetgcznika

,AUTO TURN ON" w pozycje ON.

Kontrolka diodowa LED na przednim panelu zapala sie zielonym Swiattem wskazujac, ze urzadzenie jest wigczone. Kontrolka diodowa LED

zapala sie czerwonym Swiattem, gdy wyjscia sg przecigzone, uruchomiony zostat uktad ochrony termicznej, przewody gtosnikowe zwierajg sie z

podwoziem pojazdu lub gdy wzmacniacz jest uszkodzony.

13. Bezpiecznik/-iznajduje/-ja sie obok przytaczy zasilania i gtosnikow. Aby go/je wymienic, nalezy wyjac bezpiecznik/-i z obudowy. Zawsze wymieniac

bezpieczniki na takie o tej samej wartoSci znamionowej.

14. Nalezy zabezpieczyC wszystkie dodatkowe urzadzenia, aby zainstalowac komponenty w strukturze pojazdu; gwarantuje to stabilnosc i
bezpieczenstwo podczas jazdy. Odtaczenie sie wzmacniacza podczas jazdy moze spowodowac powazne obrazenia pasazeréw i uszkodzenia
innych samochodow.

15. Po zakofczeniu instalacji, sprawdz okablowanie systemu oraz poprawnos¢ wykonania wszelkich potaczen.

16. W6z bezpiecznik do zacisku bezpiecznika. Wartos¢ bezpiecznika musi byé 30% wyzsza niz warto5¢ bezpiecznika wbudowanego we
wzmacniaczu. W przypadku, gdy kabel zasila wiele wzmacniaczy, wartos¢ bezpiecznika musi by 30% wyzsza ni¢ suma wartosci wszystkich
innych bezpiecznikow we wzmacniaczach.

17. Kalibracja poziomu stuchania dokonywana jest za pomoca regulacji gtodnosci urzadzenia zrodtowego do 3/4 poziomu maksymalnego; nastepnie
dostosuj kolejne poziomy wzmacniacza az do pojawienia sig znieksztatcen

-
N

BEZPIECZNY DZWIEK

NALEZY KIEROWAC SIE ROZSADKIEM | STOSOWAC BEZPIECZNY POZIOM DZWIEKU.

NALEZY PAMIETAC, ZE DEUGOTRWALE NARAZENIE NA BARDZO WYSOKIE POZIOMY CISNIENIA AKUSTYCZNEGO MOZE USZKODZIC SEUCH.
PODCZAS JAZDY SAMOCHODEM BEZPIECZENSTWO MUSI ZAJMOWAC PIERWSZE MIEJSCE.

Informacja o usuwaniu zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego (dotyczaca krajow Unii Europejskiej, ktore przyjety system sortowania Smieci)

Produkty z symbolem przekreslonego Smietnika na kotkach, nie mogg by¢ wyrzucane ze zwyktymi domowymi Smieciami. Zuzyty sprzet elektryczny i

elektroniczny powinien by przetwarzany w firmie majacej mozliwo3¢ sortowania tych urzadzen i ich czesci. Skontaktuj sie z lokalnymi wtadzami, w sprawie

szczeg6tow lokalizacji najblizszego miejsca przerdbki. Przetwarzanie i wtasciwe sktadowanie Smieci, przyczynia sie do ochrony Srodowiska i zapobiegania
_—— skutkom szkodliwym dla zdrowia.
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. PRECAUCOES Portugués / Portuguese

Antes de instalar os componentes, leia atentamente as instrugdes indicadas no presente manual. Recomenda-se que execute
cuidadosamente as instrucdes realgadas. O ndo cumprimento destas instrucdes podera resultar em danos ndo intencionais dos
componentes.

CONSIDERAQGES SOBRE SEGURANCA

1. Certifique-se de que o seu veiculo dispde de um sistema eléctrico de terra com 12 VDC de tensdo negativa.

2. Verifique as condigdes da bateria e do alternador, certificando-se de que estes possuem capacidade para o aumento do consumo de energia.

3. N&o efectue nenhuma instalacdo no interior do compartimento do motor ou exposicao a agua, humidade excessiva, p6 ou sujidade.

Nunca faga passar os cabos pelo exterior do veiculo nem instale o amplificador junto de caixas de velocidades electronicas.

Instale o amplificador nas partes do veiculo onde a temperatura esteja entre os 0°C (32°F) e os 55°C (131°F). Deixe pelo menos 5 cm

(2 pol.) de distancia entre o perfil exterior do amplificador e possiveis paredes. Deve haver uma boa circulacdo do ar onde o amplificador

é instalado. Se cobrir o dissipador, 0 amplificador entra em protecgao.

0 amplificador pode atingir temperaturas de cerca de 80°C (176°F). Antes de tocar no amplificador, certifique-se de que este ndo esta

demasiado quente.

7. Limpe regularmente o amplificador sem utilizar solventes abrasivos que o possam danificar. Nao utilize ar comprimido, uma vez que
podera extrair pegas sélidas do amplificador. Humedeca um pano em agua e sabao, esprema-o e limpe o amplificador. A seguir, utilize
um pano humedecido s6 em agua e numa eventualidade limpe o amplificador com um pano seco.

8. Certifique-se de que a localizag3o seleccionada para os componentes ndo afecta o funcionamento correcto dos dispositivos mecanicos
e eléctricos do veiculo.

9. Certifique-se de que o cabo de alimentacdo nao sofre curto-circuito durante a instalagao e ligacdo com a bateria.

10.Tenha bastante cuidado ao cortar ou furar a chapa do veiculo, certificando-se de que nao existem elementos estruturais ou de ligacao
por baixo.

11.Quando posicionar o cabo de alimentagdo, evite passar o cabo sobre ou através de margens pontiagudas ou perto de dispositivos
mecanicos amoviveis. Utilize ilhoses de borracha para proteger o cabo se este passar por um orificio da placa ou materiais adequados
se passar perto de pecas que produzam calor.

12, Certifique-se de que todos os cabos estao adequadamente seguros ao longo do seu comprimento. Certifique-se também de que a capa
de proteccdo é resistente contra chama e que se extingue automaticamente. Utilize um parafuso de fixacdo para segurar os cabos
positivo e negativo mesmo junto dos blocos terminais da fonte de alimentacao do amplificador respectivo.

13. Seleccione o medidor do cabo de acordo com a tensdo do amplificador e as indicagdes sugeridas que sdo possiveis de encontrar ai.
Utilize cabos, conectores e acessorios de alta qualidade, tais como aqueles que pode encontrar no catalogo da Connection.

14. Para facilitar a instalacdo, planeie previamente a configuragao do novo amplificador, bem como os melhores percursos para os cabos.

15. Para evitar danos, mantenha o produto na embalagem original até a instalacao definitiva.

16. Utilize sempre equipamento de proteccdo ocular quando usar ferramentas, uma vez que podem existir fragmentos ou residuos do
produto no ar.

4,
5.

o

SEQUENCIA TiPICA DE INSTALACAO

Se tiver alguma questdo, consulte o Manual Avancado, que podera encontrar em www.hertzaudiovideo.com ou contacte o seu representante

Hertz ou agente autorizado da Hertz para assisténcia.

1. Antes de instalar o amplificador desligue a fonte de alimentacao e todos os outros dispositivos electrénicos no sistema audio para evitar
quaisquer danos.

2. Utilizando um cabo com AWG adequado (consultar tabela: Cabo de Alimentacdo), passe o cabo de tensdo do local da bateria no local
de montagem do amplificador.

3. Ligue a fonte de alimentagdo com a polaridade correcta. Ligue o terminal (+) ao cabo que vem da bateria e o terminal (-) ao chassis do carro.

4. Coloque um porta-fusiveis isolado a, no maximo, 40 cm do terminal positivo da bateria, ligue uma extremidade do cabo de alimentacdo
ao mesmo depois de ligar a outra extremidade ao amplificador. Nao instale o fusivel.

5. Para ligar o dispositivo a terra (-) de forma correcta, utilize um parafuso no chassis do veiculo. Se necessario, raspe toda a tinta ou
gordura do metal e, utilizando um dispositivo de teste, verifique se existe continuidade entre o terminal negativo da bateria (-) e o ponto
de fixagdo. Se possivel, ligue todos os componentes ao mesmo ponto de terra. Esta solugdo evita a maior parte do ruido que pode ser
gerado durante a reproducao de audio.

6. Mantenha todos os cabos de sinal juntos e oriente-os para longe dos cabos de alimentacao.

7. Ligue os cabos de entrada RCA. O sinal aplicado tem de situar-se entre 0,3 VRMS e 5 VRMS.

8. Ligue as entradas de nivel elevado utilizando a ficha correcta. O sinal aplicado deve estar entre 1 VRMS e 22 VRMS. Nao as utilize se
ja estiver a utilizar uma ligacao pré-amplificada pré-integrada.

9. Ligue a saida da coluna com um cabo de coluna de 10 AWG, no maximo.

10. Nao ligue as saidas de coluna esquerda (-) e direita (-) em conjunto. Se utilizar uma convergéncia estéreo exterior, certifique-se de que
os polos negativos da mesma nao sao ligados em conjunto.

11.Para ligar o amplificador, ligue o terminal de activacao remota (ENTRADA REMOTA) & saida especifica de origem. O amplificador
também se liga automaticarpente, sem sinal remoto, se forem utilizadas entradas de alto nivel (ENTRADA de coluna), colocando o
interruptor “LIGAGAO AUTOMATICA” na posicdo LIGADO.

12.0 LED no painel frontal acende-se com luz verde para indicar que o produto esta ligado. O LED acende-se com luz vermelha se as
saidas entrarem em sobrecarga, se a protecgao for accionada, se os cabos da coluna entrarem em curto-circuito com o chassis do
veiculo e se o amplificador se avariar.

13.0(s) fusivel(eis) esta(estdo) situado(s) perto da fonte de alimentacdo e dos terminais dos altifalantes. Para substituir, remova o(s)
fusivel(eis) da estrutura. Substitua sempre o fusivel por outro da mesma poténcia nominal.

14. Fixe todos os dispositivos auxiliares que criou para instalar os componentes a estrutura do veiculo, de modo a garantir estabilidade
e seguranga durante a condugdo. Se o amplificador se soltar durante a condugcdo, existe a possibilidade de provocar danos sérios nas
pessoas no interior do veiculo e noutros carros.

15. Quando a instalacao terminar, verifique a cablagem do sistema e certifique-se de que todas as ligacdes foram efectuadas de forma correcta.

16. Coloque o fusivel no suporte do fusivel. O valor do fusivel tem de ser 30% superior ao do fusivel incorporado do amplificador. Caso o
cabo fornega alimentacdo a varios amplificadores, o valor do fusivel tem de ser 30% superior @ soma dos valores de todos os outros
fusiveis dos amplificadores.

17. Para calibrar o nivel de audicdo, ajuste o volume origem até 3/4 do nivel maximo. Em seguida, ajuste os niveis do amplificador até ouvir distorgao.

SOM SEGURO
UTILIZE SENSO COMUM E PRATIQUE UM SOM EM SEGURANCA.
TENHA EM ATENCAO QUE A EXPOSICAO PROLONGADA A NIVEIS DE PRESSAQ DE SOM EXCESSIVAMENTE ELEVADO PODE PREJUDICAR A SUA
AUDICAO. B
DURANTE A CONDUCAO, A SEGURANCA TEM DE ESTAR EM PRIMEIRO LUGAR
Informac@o sobre a eliminagdo de equipamento eléctrico e electrdnico (para os paises peus que constituil i de recolha de lixo separados)
Os produtos com o simbolo do caixote do lixo com um X ndo podem ser eliminados juntamente com o lixo doméstico normal. Estes produtos eléctricos e
electronicos deverao ser eliminados em pontos adequados capazes de tratar este tipo de produtos e componentes. A fim de saber onde e como depositar estes
produtos no ponto de recolha/reciclagem mais proximo de si, entre em contacto com as autoridades locais competentes. A reciclagem e a eliminagao correctas
Wy contribuem para proteger o ambiente e evitar efeitos prejudiciais para a salde.
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Quick Start Guide

1 MEPbI NPEOOCTOPOXKHOCTM Pycckuii / Russian

Mepen ycTaHOBKOI KOMMOHEHTOB, MOXanyicTa, NpoYUTaiTe BHMMATENIbHO BCE MHCTPYKUUM B AaHHOM PYKOBOZCTBeE.
B 0COGEHHOCTN peKOMEHAYETCS TOUYHO CNeAoBaTh BbiAeNIeHHbIM yKa3aHusiM. B npoTMBHOM crnyyae MOXET ClyyYuTbes
HenpegHamepeHHoe NOBPeXAEHNE KOMMNOHEHTOB.

MEPbI BESOMACHOCTHU
1. Y6epuTech, YTO BalL aBTOMOOWIIb UMEET 3N1eKTPOoCUCTeMy HanpshkeHnem 12 VDC ¢ 3a3emieHnem oTpyLaTeIsHOro nostoca.
2. [poBepbTe cocTosHVie Batlero reHeparopa nepemMeHHoro Toka v 6atapen, YTobbl yoeamTeCs B TOM, YTO OHM BbIAEp>KaT NOBbILLEHHOE NoTpebeHye.

3. He BbINOMHSNTE YCTAHOBKY BHYTPU ABWrATEsIbHOrO OTCEKa, @ TakkKe B MECTax, MOABEPXXEHHbIX BO3LENCTBMIO BOAbI, MOBbILLIEHHON
BJIXKHOCTY, MbIN WA FPSI3.

4, Hvikorpa He NpoTsirviBaiTe NPOBOAA CHAPY>KN aBTOMOBWS 1 HE YCTaHaB/IMBaTE YCUIUTENb PSIOM C KOPOBKOW nepefaq.

5. YcTaHaBnMBaiTe ycwuTeNb B TEX 4acTax aBToMobuns, rae Temneparypa coctaenseT oT 0°C (32°F) po 55°C (131°F). BHewwHwin

npousb YCUINTENS [OIKEH HAXOANTLCS Ha PACCTOSHAM MUHUMYM 5 CM (2”) OT toBbIX CTEHOK. B MecTe yCTaHOBKM YCUAMTENs AO/KHA
6bITb XOPOLLAs LUPKYALWS BO3ayxa. EC/m HaKpbITb paguaTop, yeunmuTenb NepeiaeT B PeXVIM 3aLLTbI.

6. Ycunutenb MOXET AOCTUHYTb TeMnepatypbl okono 80°C (176°F). MNepen Tem, kak TporaTb ero, yeeauTech B TOM, YTO OH HE MeperpeT,

YTO MOXKET BbITb OMACHBIM.
7. Teproanyecky BbINOMHANTE OYNCTKY YCUNTENs 6e3 1CMOsb30BaHMs CUITbHOAEMCTBYIOLLVIX PaCTBOPUTESNEN, KOTOPbIE MOTYT MOBPEAUTh
YCTPOWCTBO. He McrnonbayiiTe CxaTbiii BO3AYX, MOCKObKY BHYTPb YCUIMTENS MOMYT MPOHVKHYTh TBEPAbIE YacTuLbl. CMOUMTE TkaHb BOAON
C MbI/IOM, OTOXMUTE €€ U OUNCTUTE yeunmuTesb. [1ocne 9Toro MpoTPUTE YCUNTENb TKaHbIO, CMOYEHHOW YMCTON BOLOW; B 3aK/ItoHeH/e
NPOTPYTE YCUANTESb CYXOi TKaHbIO.
YbepyTech B TOM, HTO BbiGpaHHOe Bamu MeCTO pacriioNoXeHVIst KOMMOHEHTOB He HapyLIAET MPaBuIbHYIO PaboTy MEXaHUHECKUX 1 SIEKTPUHECKIX
YCTPOWCTB aBTOMOOWS.
9. Y6eauTech B TOM, YTO BO BPEMS YCTAHOBKY U MOAK/IOYEHNS akKyMyISTopa CUI0BOW Kabesb He 3aMKHYT HakopOTKO.
10. ByabTe o4eHb OCTOPOXHbI 1 BHUMATESIbHbI MPW PE3KE WS CBEPIIEHN KOPMyca aBTOMOOUAS, MPOBEPSIATE, YTO MOf, MECTOM MPOBELEHUS
paboT He HAXOAATCS HW ONEKTPOMPOBOAKA, HW 1EMEHTbI KOHCTPYKLMA.
.Mpy paamelLeHyv cUNoBOro kabesnst Hesb3ast MPOKaAkIBaTh MPOBOL, PSAOM C OCTPLIMY KPASMIA VIV BONN3Y ABVKYLLVIXCS MEXaHUHECKIX
YCTPOMCTB. [Na 3awunTel NPOBOAOB MCMOMb3YWTE PE3NHOBbIE MPOKaAKN (ECAM NPOBOA MAET Yepe3 OTBepCTUE B NAACTUHE) Un Apyrne
nopo6HbIe MaTepuaribl, €CIN OH MPosaraeT PSAOM C YaCTAMU, NOABEP>KEHHBIMU HArpeBy.
12.Y6eanTech, 4TO Bce kabenm 3achukcupoBaHbl MO BCEN A/MHe.Takke ybeguTechb, YTO WX BHELLHSS 3aupTHas obonodka sBnsetcs
Heroptoyet 1 camosaryxatoLiei. C MOMOLLBIO BVHTOBOrO 3aXKVMa 3aKpernuTe MOSIOKUTENbHbIM M OTpULIATENbHbIA Kabem psipom ¢
COOTBETCTBYIOLLWIMI KIIEMMaMV YCUITENS.

13. Bbibepute pa3vep kabens B COOTBETCTBMM C MOLHOCTHIO YCWIWUTENsS W AaHHbIMU  3[ecb  pekomeHmauvismun.  Vcnonbayire
BbICOKOKAYECTBEHHbIE Kaben, COedUHNTENV 1 akcecCyapbl, KOTOpble Bbl HalaeTe B katanore Connection.

14, 3apaHee 3annaHvpyiTe KoHburypauyio Baliero HOBOro yCUnMTENs 1 Hauyulve NyTu NPOKIaaKN 3NeKTPONPOBOAKY ANS TOro, YToObI
YMPOCTUTL NPOLIeayPY YCTAHOBKY.

15. Bo v3bexaHne crnyyaiHbIX MOBPEXIEHWA, XPaHUTe MPOAYKT B WCXOAHOWM ynakoBke [0 Tex rnop, noka Bbl He BypeTe OkoHYaTesbHo

rOTOBbI K YCTaHOBKE.

16. Bcerna HaaesaliTe 3alyTHbIe 04K MY paboTe C MHCTPYMEHTaMW, Tak Kak OCKOSKN /B0 OCTaTKW MPOLAyKTOB MOTYT MPUCYTCTBOBATL B BO3AYXE.
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TUNOBAS MOCNEAOBATE/IbHOCTb YCTAHOBKU

B cnyuvae BO3HMKHOBEHVS BONPOCOB obpallanTech K [MonHoMy pkyosoacTsy no agpecy www.hertzaudiovideo.com, nnbo Ans nonyyeHns

MOMOLLW CBSDKUTECH C BalLvM AnnepoM KoMnaHun Hertz nnm aBTopusoBaHHbIM CEPBYCOM KoMMaHum Hertz.

1. [lepep yCTAHOBKOWN YCUIMTENS BO N30EXaHNE NOBPEXAEHNI OTKIIOUITE MCTOYHUK 1 BCE [PYrUe SNIEKTPOHHbIE YCTPONCTBA B ayANOCHCTEME.

2. C nomoLpto kabens ¢ Hagnexallyiv Hopmopasmepom AWG (cM. Tabnmuy: CnoBolt kabens) MycTUTe NPOBOA, NMUTaHMs OT MECTa PaCTONOMKEHNS!
aKKYMYJISTOPa K MECTY MOHTaxKa yCUnmTess.

3. [MopcoeauHUTe aneKTponuTaHne, cobnoaas NoNSPHOCTb. MoacoeauHUTE KneMMy (+) K kabento, uayllemy OT akkyMmynsTopa, a Knemmy
(-) K Wwaccw aBTOMOBUSIS.

4. Pacrnonoxure U30MPOBaHHbIN NaTPOH MpefoXpaHuTens He fganee 40 CM OT MOJIOKUTENbHON Knemmbl 6atapeu, MoakIioumTe oauH
KOHeL, CEeTeBOro kabenst K HeMy Nocne NOAKIOHEHNS APYroro KoHLa K yeunuTesnto. He ycTaHaBnmBaiiTe npefoxpaHuTess.

5. [1ns NpaBWbHOrO 3a3eMyIeHnst YCTPOMCTBA (-), UCMOMb3YWTe BUHT B LLACCU aBTOMOOWIIS; OTCKOBIMTE KPacKy v CMasky OT MeTanna,

ecny 3TO HEeoGXOAMMO, MPOBEPsi MPU MOMOLLM TecTepa HEeNpepbIBHOCTb Me[y OTpuvLaTesisHoV Kiemmon Gatapent (-) U TOukomn

KpernneHus. Ecm 3To BO3MOXHO, MOACOEAVHNTE BCE KOMMOHEHTbI K OHON TOYKE 3a3eMIIEHUS; Takoe PeLLeHUe Mo3BOSISIET YCTPaHUTL

60JIbLLYIO YaCTb LLYMOB, CO3AaBaEMbIX BO BPEMSI BOCMPOV3BEEHMIS 3BYKa.

MpoknagbiBaiiTe BCe CUrHasibHble kabenm psaoM Apyr ¢ APYroM U OTAENBHO OT CUoBbIX Kabenen.

MoncoeanHute nposopa Bxofa RCA, npuknafHon curHan gomkeH 6eite Mexxay 0.3 VRMS 1 5 VRMS.

[MopcoenyHmTe BXOAbI BLICOKOrO YPOBHS MPW MOMOLLW noaxoasLero wwrencens. MpuknagHoi curHan pomkeH bt Mexxay 1 VRMS u

22 VRMS. 370 He TpebyeTcsi B TOM Crydae, ECn yxXe UCMOb3YETCS NpeasBapuTenibHO yCuneHHoe coeayHerre Pre In.

MofcoeanHTE BbIXOA, FPOMKOrOBOPUTENEN Npu noMoLLm kabens makce.10 AWG.

0. He nopcoeanHsiiTe neBblin (-) 1 (-) NpaBbI FPOMKOrOBOpPUTENN BMecTe. Ecin Bbl ncnonbayeTe BHELUHWUI CTEPEO KPOCCOBeEp, yoeanTech

B TOM, YTO €ro oTpULiaTesbHbIE MOSIOCHI HE COeAVHEHbI BMECTE.

11. Yeunurtenb BKIIOYATCS NOC/E NOAKMOYEHNS KNeMMbI yaaneHHoro BkitoyeHns (REMOTE IN) k ocobomy BbIXOAYy UCTOYHUKA. YCUnUTENb
BKJTIOUNTCS aBTOMATU4ECKV, €3 yAaneHHOro curHana, Takke Mpu VCrosb30BaHMM BXOLOB BbICOKOro ypoBHsi (Speaker IN), ycTaHoBMB
nepekstodarens “AUTO TURN ON” B nonoxexvie BKJ1.

12.ViHgvkatop LED Ha nepepHeit maHenm 3aropuTcs 3eNeHbIM, ykasblBas, YTO YCTPOMCTBO BKtOYeHO. VHamkaTtopbl LED 3aropstcs
KpacHbIM, eC/ BbIXOAbl OyAyT neperpy<eHbl, ecnm cpaboTaeT TemrnepaTypHas 3aliuTa, eC/m Mpou3oiAeT KOPOTKOe 3amblkaHue Ha
KOPMyC B Kabessix CUCTEMbI U €CJIN YCUITE b HEUCTPABEH.

13. MNpefoxpaHnTenb (-1) pacrnonaraioTcs PSAoM C pagbeMamu SIeKTPOMMTaHUs 1 rPOMKOroBopuTens. [ns 3ameHbl npefoxpaHuTenei
13BnekvTe 1x 13 koprnyca. OBs3aTenbHO yeTaHaBNMBaiTe NpefoXpPaH1TEe b TOro e HOMUHaA.

14, XOpOLLO 3aKpenisiiTe BCe BCMOMOraTesibHble YCTPOVICTBa BO BPEMS YCTaHOBKW KOMMOHEHTOB K KOPyCy aBTOMOGWNS; aTo obecrnevvsaeT
CTabUNLHOCTL 1 6e30MacHOCTL BO BPeMs BOXAEHWS.. ECM yeunuTenb OTCOeaVHNTCS BO BPeMs e3[pbl, OH MOXET HaHeCTV CepbesHble
NOBPEXEHUS NaccaXkvipam asTOMOBWS UM APYrviM aBTOMOBUSM.

15. o 3aBepLUEHIV YCTAHOBKYI MPOBEPLTE SMIEKTPOMPOBOLKY CHCTEMbI 1 YBeauTeCh B TOM, YTO BCE MOAKITIOHEHIS ObUTN BbINOHEHb! MPaBU/IbHO.

16.YcTaHoBUTe MPEAoXpaHnTeNb B AepkaTesb MPeaoxpaHnTens. 3HadeHne MNaBkoro MpeaoXpaHuTens AO/MKHO Obitb Ha 30% Bbile,
Yem 3HaYeHNe BCTPOEHHOO NpefoxXpaHnTens yeunutens. B cnyyae, ecim kabesb NoABOAWT SNIEKTPOMNUTAHVE K HECKOSTbKVIM YCUIUTENSIM,
3HaYeHVie MN1aBKOro NPEAOXPAHUTESS [OIMKHO BbiTb Ha 30% BbILLE, YeM CyMMa 3HAYEHN BCEX NMPEAOXPAHNTENENR B YCUTENSX.

17. KanvbpoBKa YPOBHS 3ByKa MPOU3BOAMTCS MyTeM HACTPOVKM YPOBHSI FPOMKOCTV UCTOYHMKA Ha 3/4 ero MakCUMaslbHOrO YPOBHST; 3aTeMm,
MyTeM HaCTPOWNKYV YPOBHSI YCUNTESS [0 TEX MOP, Noka Bbl HE YCTIbILLINTE VCKaXKEHE.

oY eoNo

BE3OIMACHbIN 3BYK )

PYKOBOLCTBYVTECE 3[PABLIM CMbIC/IOM U MPAKTUKYITE BESOMACHBIN 3BYK

MOMHTE, YTO NOABEPTAACH A/MTE/IBHOMY BOSLEMCTBIIO GIIMLLKOM BbICOKOrO YPOBHSA 3BYKA, Bbl MOXKETE MOBPEAVTE
BALLI CJTYX. BESOMACHOCTE BO BPEMA BOXKLEHIS ABTOMOBWIS - MPEXIE BOETO

o6y aneKkTp 0 U 9NEeKTPOHHOIo (ansa 7l CTpaH, B KOTOPbIX OPraHU30BaH pasfesibHblit
c6op oTxoA0B)
MpopyKTbl C MapPKUPOBKOW “NepeHepKHYTLIN KPECT-HaKPECT MyCOPHbIA KOHTEHEP Ha konecax” He [OrnycKaeTcst Bbibpackiarb BMECTE C OBblHHbIMY ObITOBbIMM
oTXofaMu. ST BNIEKTPUHECKUE 1 BNIEKTPOHHBIE MPOAYKTHI AOMKHbI ObiTb YTIMBUPOBAHB! B CrIELa/bHBIX MPUEMHBIX MYHKTaX, OCHALLIEHHBIX CPEACTBaMI NOBTOPHOM
nepepatoTKi Taknx MPOLYKTOB 1 KOMMOHEHTOB. [INsi NOMyHeH st MH(hOPMALMA O MECTOMNONIOKEHUN BIVXKAMLLErO MPUEMHOTO MYHKTa YTM3aLym/NepepatoTki
OTXO[I0B 1 NPaBIax [OCTaBKI OTXOA0B B STOT MyHKT, NOXayicTa, 0GpaTuTecs B MECTHOE MyHVLMNAsTsHOE yrpas/ieHue. MoBTopHasi nepepaboTka v nNpasibHast
YTWIM3ALMSA OTXOLOB CrIOCOGCTBYIOT 3aLLTE OKPY)XAIOLLIEN CPe/bl v NPEAOTBPALLAIOT BOEAHbIE BO3AENCTBIS Ha 3[0POBLE.
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['1| PREVENTIVNE BEZPECNOSTNE OPATRENIA Slovensky / Slovak

Pred montazou komponentov si prosim pozorne precitajte vietky pokyny nachadzajlice sa v tomto manualy. Je vhodné pozorne
dodrziavat' zvjraznené instrukcie. NedodrZanie tijchto pokynov méze zapri€init' nemyselné znicenie alebo poskodenie komponentov.

BEZPECNOSTNE OPATRENIA

1. Ubezpecte sa, ze Vas automobil ma 12 voltovy jednosmerny elektricky obvod.

2. Skontrolujte stav alternatora a batérie, aby ste zabezpecili, Ze znesi zvySeny odber pradu.

3. Neinstalujte komponenty do motorového priestoru, ani do prasného alebo znecisteného prostredia a nevystavujte ich vode a nadmernej

vlhkosti.

4. Nikdy neved'te kabelaz mimo automobilu a neinstalujte vyrobok v blizkosti mechanickych alebo elektronickych zariadeni.

5. Zosilnovac instalujte na miesto, kde je zabezpecena dobra cirkulacia vzduchu a teplota medzi 0°C a 55°C. V okoli chladiacich otvorov
zosiliovaca a po jeho stranach zabezpecte minimalne 5cm vol'ny priestor.

. Zosilnovac mdze dosiahnut' teploty priblizne 80/90°C. Pred kontaktom so zosilfiovacom sa presvedcte, i nie je nebezpecne hordci .

. Pravidelne Cistite zosilfovac kiskom handricky namocenej v mydlovom roztoku, nasledne navlihcenej iba vo vode a nakoniec vysuste
suchou handrickou. NepouZivajte agresivne rozpistadla, ktoré by mohli zosilfiovac poskodit'. Nepouzivajte stlaceny vzduch, ktory moze
naftkat' pevné castice do zosilnovaca. Ak prekryjete chladiacu cast', zosilfnovac sa prepne do ochranného rezimu.

8. Ubezpectte sa, ze miesto, ktoré ste vybrali pre montaz komponentu, ziadnym sposobom neobmedzuje spravnu funkénost' mechanickych

a elektrickych zariadeni automobilu.

9. Pocas montaze a zapojenia sa ubezpette, ze napajaci kabel nie je v skrate a nie je pripojeny k batérii.

10. Venujte vysoki mieru bezpecnosti pri rezani a vitani do $asi automobilu, aby ste nenarusili skryta elektrickd kabelaz alebo konstrukény prvok.

11. Pri umiestneni napdjacieho kabla sa vyhnite vedeniu kabla cez ostré hrany a alebo v blizkosti pohyblivych mechanickych zariadeni.

Pouifvajte gumové ochranné prechodky v pripade, Ze vediete kable cez kovové otvory a taktiez zodpovedajice ochranné materialy v
pripade, ze kable si vedené v blizkosti zariadeni, ktoré vyzaruja teplo.

12. Ubezpecte sa, 7e vietky kable sii nalezito zabezpetené po celej ich dizke a chranené nehorl'avym izolatnym materialom. Zapojte kable

natesno k terminalom za pomoci svoriek a pasok.

13. Pouzivajte vysokokvalitné vodice, konektory a prislusenstvo, ktoré najdete v katalogu CONNECTION.

14, Dokladne si naplanujte zapojenie Vasho zosiliovaca a taktiez co najlepSie vedenie kabelaze.

15. Aby ste predisli nechcenému poskodeniu vjrobku,ponechajte ho v originalnom obale az do momentu, ked' sa ho rozhodnete namontovat'.

16. Pri pouzivani naradia si vzdy chrante zrak, pretoze vzduchom mozu lietat' Glomky, alebo zbytky materialu.

N O

TYPICKY MONTAZNY POSTUP

Nasledujiice priklady reprezentuji hlavné kroky pri montazi zosilfiovaca. V niektorych situaciach budi pozadované Specialne kroky, alebo

odlisné postupy. V pripade akychkol'vek otazok si precitajte Navod k obsluhe pre pokrocilych, ktory najdete na www.hertzaudiovideo.com alebo

kontaktUJte Vasho predajcu HERTZ, resp. autorizovany servis HERTZ pre poskytnutie rady.
Pred inStalovanim zosilfiovaca vypnite véetky zdroje signalu a ostatné elektronické zariadenia audiosystému, ¢im predidete moznému poskodeniu.

2. Pouzite primerane dimenzovany kabel AWG (pozri graf: Napajaci kabel) od priestoru batérie do priestoru zosilfovaca.

3. K spristupneniu pripojovacich terminalov a ovladacieho panelu zosilfiovaca odklopte veko. Pripojte napajanie spravnou polaritou.
Pripojte (+) terminal ku kablu prichadzajiceho z batérie a (-) terminal ku kablu prichadzajicemu od Sasi automobilu.

4. Dajte drziak izolovanej poistky maximalne 40cm od terminalu batérie kladného pélu; zapojte jeden koniec elektrického kabla el. energie
do neho a az po zapojeni druhého konca do zosiliovaca. Nemontujte poistku.

5. K spravnemu uzemneniu zariadenia (-) pouzite uzemnovaci bod na karosérii automobilu, pricom z neho odstrante farbu a mastnotu.
Nasledne pouzitim voltmetra odskasajte, ¢i je uzemnovaci bod sicast'ou elektrického obvodu. Ak ste Gspesne nasli uzemnovaci bod,
podl'a moznosti nan pripojte minusové vodice vietkych audio komponentov, ¢im znizite mieru rusenia, generované v priebehu
reprodukcie zvuku, na minimum.

6. Vsetky signalové vodice ved'te vo vzajomnej blizkosti a ¢o najd‘alej od napajacich kablov.

7. Zapojte privedené RCA signalové vodice. Signal musi byt' medzi 0,3 VRMS a 5 VRMS.

8. Zapojte vysokolroviiové vodice (iba ak nevyuzivate RCA Pre In vstup) pouzitim vhodnych konektorov. Signal musi byt' medzi 1 VRMS
a 15 VRMS.

9. Na reproduktorové vystupy zosiliiovaca pripojte reproduktorové kable, pricom pouzite max. 10 AWG kabel.

10. Nezapéjajte reproduktorové vystupy (-) L a(-) R spolocne. Ak pouzijete externi stereo vyhybku, uistite sa, Ze negativne poly nie st
zapojené spolocne.

11. Zosilnovac sa zapne zapojenim dial'kového ovladania na terminali (DIALKOVY VSTUP) do zdrOJoveho Specialneho vystupu. Zosilfiovac
sa zapina automaticky, bez dial'kového signalu, taktiez ak sa pouZzivaji vstupné vysoké Grovne (Reproduktor VSTUP) nastavenim
"AUTO ZAPNUTIA" spinata na ZAPNUTE.

12. Svetielko LED na prednom paneli sa rozsvieti sa na zeleno a indikuje, Ze vyrobok je zapnuty. Svetielko LED sa rozsvieti na cerveno, ak

sa vykon pret'azi, ak je spustena terminalova ochrana, ak st kable skratu reproduktora v podvozku vozidla a ak zlyhava a zosiliovac sa
pokazi.
13. Poistka/poistky sa nachadza/nachadzaji v blizkosti napajacich terminalov zosilfiovaca. Pri vymene vytiahnite poistku z drazky a
nahrad'te ju novou s rovnakou hodnotou.
. Mechanicky zaistite vSetky nainstalované zariadenia prispdsobenim k Struktire auta - zabezpeci to stabilitu a bezpecnost' pocas jazdy,
v opacnom pripade hrozi zranenie.
15. Po dokonceni montaze sa presvedcte, ze kabelaz systému a vSetky zapojenia boli prevedené spravne.
16. Vlozte poistku do poistkového plzdra. Hodnota poistky musi byt' o 30% vyssia ako je hodnota poistky v zosilfiovaci. V pripade, ze kabel
napaja viac zosilfiovacov, hodnota poistky musi byt' o 30% vyssia ako je sicet hodnét vsetkych poistiek v zosilfiovacoch.
. Kalibracia hladiny posluchu sa prevedie nastavenim hlasitosti zdroja signalu (radio) na 3/4 maximalnej drovne; nasledne zvySovanim
Grovne zisku zosilfiovaca az kym nebudete pocut skreslenie.
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BEZPECNY ZVUK
RIADTE SA SVOJIMI ZMYSLAMI A VlYSKUSAJTE SI BEZPECNY ZVUK. PAMATAJTE, ZE DLHODOBE VYSTAVENIE VASHO SLUCHU VYSOKEMU AKUSTICKEMU
TLAKU MOZE SPOSOBIT JEHO POSKODENIE. BEZPECNOST MUSI BYT NA PRVOM MIESTE POCAS JAZDY.

Produkty obsahuijtice symbol (preskrknuty odpadkovy kontajner) nesma byt' likvidované ado domaci odpad. Staré elektrické a elektronické vybavenie ma byt' recyklované v
zariadeni uréenom pre manipulaciu s tymito predmetmi a ich zvySkovymi produktami. Kontaktujte svoj miestny spravny organ ohladom umiestnenia takéhoto zariadenia.

K Informacie o likvidacii starého elektrického a elektronického vybavenia (pre krajiny EU, ktoré prevzali systém triedenia odpadu)
Spravna recyklacia a triedenie odpadu napomaha zachovaniu prirodnych zdrojov, rovnako ado ochrane nasho zdravia a Zivotného prostredia pred skodlivymi vplyvmi.
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Quick Start Guide

['1 PREVIDNOSTNI UKREPI| Sloven&ina / Slovenian

Preden zacnete z namestitvijo komponent, pozorno preberite vsa navodila v priro¢niku. Svetujemo vam, da pozorno sledite navodilom.
Neupostevanje navodil lahko povzroci nenamerno Skodo ali poskoduje komponente.

VARNOSTNA OPOZORILA
1. Preverite, ce je enosmerna napetost (DC) v avtomobilu 12 V in e je negativni pol elektricnega sistema ozemljen.

2. Preverite stanje alternatorja in akumulatorja, ter zagotovite, da bosta kos povecani porabi.

3. Ojacevalnika ne namestite v motorni prostor ali na mesta, kjer bi lahko bil izpostavljeni vodi, veliki vlagi, prahu ali umazaniji.

4. Kablov nikoli ne speljujte po zunanji strani vozila ali namestite ojacevalec blizu elektronske opreme.

5. Ojacevalnik namestite samo na mestih na vozilu, kjer je temperatura med 0°C (32°F) in 55°C (131°F). Zunaniji profil ojacevalnika naj bo od sten
oddaljen vsaj 5 cm (2"). Na mestu namestitve ojacevalnika mora biti zagotovljeno dobro krozZenje zraka. Ce boste ovirali hladilno telo naprave,
bo ojacevalnik presel v varno delovanje.

6. Ojacevalnik se lahko segrejejo na priblizno 80 °C (176 °F). Ne dotikajte se ga, Ce se niste prej prepricali, da ni nevarno vroc.

7. Ojacevalnik obtasno otistite brez agresivnih istil, ki bi napravo lahko poskodovala. Med ¢is¢enjem ne uporabljajte stisnjenega zraka, ker bi ta

delce umazanije potisnil v ojacevalnik. Krpo navlazite z vodo in milom, jo ozemite in o€istite ojacevalnik. Nato ga ocistite s krpo navlazeno samo

z vodo; na koncu ojacevalnik oistite s suho krpo.

Poskrbite, da mesto, ki ga boste izbrali za namestitev komponent, ne bo ovirala normalnega delovanja mehanskih ali elektronskih naprav vozila.

Poskrbite, da med namestitvijo in prikljuitvijo z baterijo ne povzrocite kratkega stika.

Med rezanjem in vrtanjem lukenj v plocevino avtomobila bodite izredno previdni; preverite, e je slucajno spodaj speljana elektri¢na napeljava ali

so tam nosilni elementi.

11. Med namestitvijo napajalnega kabla ne speljite ¢ez ali skozi ostre robove ali v blizino gibljivih mehanskih delov. Uporabite gumijaste obrocke za

zas¢ito kablov, ce so ti speljani skozi luknje v plocevini oz. izolacijski material ali ¢e so v blizini vrocih delov.

Prepricajte se ali so vsi kabli po celotni dolzini dobro pritrjeni. Zunanja zas¢ita kablov mora biti iz negorljivega in samougasljivega materiala.

Zavaruijte pozitivne in negativne kable, ki so blizu napajalnika ojacevalnika s pomogjo pritrdilnega vijaka.

13. Debelino kabla izberite glede ne moc ojacevalnika in predloge v teh navodilih. Uporabite kakovostne kable, prikljucke in dodatke; ki ste jih izbrali
v katalogu Connection.

14. Da bi poenostavili namestitev, pripravite podroben nacrt svoje konfiguracije za novi ojacevalnik in poskrbite, da so kabli varno in natancno speljani.

15. Da preprecite nenamerno $kodo, hranite izdelek v originalni embalazi, dokler ne boste pripravljeni na namestitev.

16. Med uporabo orodij nosite zascitna ocala, ker lahko deli odletijo in vas poskodujejo.
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ZAPOREDJE NAMESTITVE

Ce imate dodatna vprasanja, preberite Prirocnik za napredno uporabo (Advanced Manual), ki je na voljo na naslovu www.hertzaudiovideo.com, ali pa se

obrnite na svojega prodajalca Hertz ali na pooblasceni servis Hertz.

1. Pred namestitvijo ojacevalnika izklopite vozilo in vse ostale elektronske naprave v avdio sistemu, da preprecite moznosti poskodb.

2. Uporabite kabel z ustreznim premerom AWG (glejte razpredelnico: Napajalni kabel) od baterije do mesta namestitve ojacevalnika.

3. Prikljucite elektri¢no napajanje in upoStevajte pravilno polarnost. Pozitivni (+) pol prikljucite na kabel, ki prihaja iz akumulatorja, negativni (-) pol
pa na sasijo avtomobila.

4. Izolirano drzalo varovalke vstavite najve¢ 40 cm stran od pozitivnega pola baterije; prikljucite en konec napajalnega kabla nanjo, pred
tem pa drugi konec prikljucite na ojacevalnik. Varovalke ne obesajte.

5. Da pravilno ozemljite napravo (-), uporabite vijak na Sasiji vozila, Ce je potrebno, odstranite barvo ali mast s plocevine, preverite z napravo, da
obstaja tok med negativnim polom (-) na akumulatorju in mestom ozemljitve. Ce je mozno, poveZite vse komponente na isto tocko ozemljitve; ta
resitev zmanjsa vecino Sumov, ki lahko nastanejo med reprodukcijo zvoka.

6. Speljite vse signalne kable skupaj in stran od napajalnih kablov.

7. Prikljucite vhodne kable RCA, signal mora biti med 0,3 V/ (efektivna vrednost) in 0,5 V/ (efektivna vrednost).

8. Z ustreznimi prikljucki prikljucite visokonivojske vhode. Signal mora biti med 1 V RMS in 22 V RMS. Teh prikljuckov ne uporabljajte, ce ze
uporabljate predojacan prikljucek (»Pre In«).

9. Prikljucite kable na izhod za zvocnike s kablom vrste 10 AWG max (AWG - American Wire Guage).

10. Ne povezite skupaj izhodov za zvocnike (-) L in (-) R. Ce boste uporabljali zunanji stereo kabel (crossover), poskrbite, da negativni poli niso

povezani skupaj.

. Ojacevalnik se vkljuti, ko povezete terminal za daljinski vklop (REMOTE IN) z izhodom za specificni vir. Ojacevalnik se vklju¢i samodejno tudi
brez oddaljenega signala, e uporabljate ojacane vhode (high level input) (Speaker IN), tako da stikalo ,AUTO TURN ON" prestavite v
polozaj ON.

12.Na sprednjem delu naprave se prizge zelena LED lucka, ki ponazarja, da je izdelek vkljucen. LED lucka zasveti rdece, e so izhodi
preobremenjeni, Ce se je sprozila toplotna zascita, ce so kabli zvocnika v kratkem stiku s Sasijo vozila in v primeru okvare ojacevalnika.

. Varovalke (ena ali vet) so zraven prikljuckov elektri¢nega napajalnika in zvoénikov. Ce jih Zelite menjati, jih odstranite iz ohidja. Varovalko vedno
zamenjajte z varovalko z enakim nazivnim tokom.

14. Da zagotovite stabilnost in varnost med voznjo, trdno pritrdite vse dodatne naprave, ki ste jih namestili, na vozilo. Ce se ojacevalnik med voznjo

odtrga, lahko hudo poskoduje potnike v vozilu in druga vozila.

15. Po namestitvi preverite sistemske napeljave in se prepricajte, da ste vse povezave izvedli pravilno.

16. Varovalko vstavite v drzalo varovalke. Nazivni tok varovalke mora biti 30 % visji kot je na varovalki, ki je vgrajena v ojacevalnik. \/ primerih, ko
kabel napaja vet ojacevalnikov, mora biti nazivni tok 30 % visji kot je seStevek vseh varovalk v ojacevalnikih.

17. Umerjanje ravni poslusanja se opravi z nastavitvijo glasnosti vira na 3/4 maksimalne vrednosti; potem nastavite ojacevalnik dokler ne slisite
popacenje zvoka.
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BEZPECNY ZVUK
RIADTE SA SVOJIMI ZMYSLAMI A VYSKUSAJTE S| BEZPECNY ZVUK. PAMATAJTE, ZE DLHODOBE VYSTAVENIE VASHO SLUCHU VYSOKEMU AKUSTICKEMU
TLAKU MOZE SPOSOBIT JEHO POSKODENIE. BEZPECNOST MUSI BYT NA PRVOM MIESTE POCAS JAZDY
Informacie o likvidacii starého elektrického a elektronického vybavenia (pre krajiny EU, ktoré prevzali systém triedenia odpadu)
Produkty obsahujiice symbol (preskrknuty odpadkovy kontajner) nesmd byt' likvidované ado domaci odpad. Staré elektrické a elektronické vybavenie ma
byt' recyklované v zariadeni ur€enom pre manipulaciu s tymito predmetmi a ich zvySkovymi produktami. Kontaktujte svoj miestny spravny organ ohladom
umiestnenia takéhoto zariadenia. Spravna recyklacia a triedenie odpadu napomaha zachovaniu prirodnych zdrojov, rovnako ado ochrane nasho zdravia a
W Zivotného prostredia pred Skodlivymi vplyvmi.
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Il PRECAUCIONES Espanol / Spanish

Antes de instalar los componentes, lea atentamente todas las instrucciones contenidas en este manual. Es recomendable seguir
atentamente las instrucciones remarcadas. No respetar estas instrucciones puede provocar dafios no deseados o dafar los
componentes.

CONSIDERACIONES DE SEGURIDAD

1. Aseglrese de que su coche tenga un sistema eléctrico de 12 VCC con tierra negativa.

2. Compruebe su alternador y estado de la bateria para garantizar que puedan cubrir el aumento de consumo.

3. No realice ninguna instalacion en el compartimiento del motor ni expuesta al agua, humedad excesiva, polvo o suciedad.

4. No pase nunca cables por el exterior del vehiculo ni instale el amplificador cerca de cambios de marcha electrénicos.

5. Instale el amplificador en zonas del vehiculo en las que la temperatura sea de entre 0°C (32°F) y 55°C (131°F). Deje que el perfil externo del
amplificador esté al menos a5 cm (2") de posibles paredes. Debe haber una buena circulacion de aire donde esté instalado el amplificador. Si
cubre el radiador, el amplificador pasara a proteccion.

6. Elamplificador puede alcanzar temperaturas de unos 80°C (176°F). Asegirese de que no esté peligrosamente caliente antes de tocarlo.

7. Limpie periddicamente el amplificador sin usar disolventes agresivos que puedan dafarlo. No use aire comprimido; presionaria las piezas
sélidas de los amplificadores. Humedezca un trozo de tela con agua y jabon, exprimalo y limpie el amplificador. Luego, use un trozo de tela
humedecido con agua; para terminar, limpie el amplificador un trozo de tela seco.

8. Aseglrese de que el lugar que elija para los componentes no afecte al correcto funcionamiento de los dispositivos mecanicos y eléctricos del vehiculo.

9. Asegirese de que el cable de alimentacion no se cortocircuite durante la instalacion y conexion con la bateria.

10.Tenga mucho cuidado cuando corte o taladre la plancha del vehiculo, comprobando que no haya cableado eléctrico o elementos

estructurales debajo.

11.Cuando coloque el cable de alimentacion, evite pasar el cable por encima o a través de bordes afilados, ni cerca de dispositivos
mecanicos moviles. Use ojales de goma para proteger el cable cuando lo pase por agujeros en el metal, y use los materiales adecuados
cerca de dispositivos que generen calor.

. Asegiirese de que todos los cables estén adecuadamente asegurados en toda su longitud. Ademas, aseglrese de que su cubierta
protectora sea resistente a llamas y se apague por si misma. Use un tornillo de fijacion para asegurar los cables positivo y negativo cerca
de los bloques terminales de alimentacion correspondientes del amplificador.

13. Elija un calibre de cable correspondiente a la potencia del amplificador y a las sugerencias que encontrara aqui. Use cables, conectores

vy accesorios de alta calidad, como los que puede encontrar en el catalogo de Connection.

14, Planifique la configuracion de su amplificador y las mejores rutas para el cable por adelantado para facilitar la instalacion.

15. Para evitar dafios accidentales, mantenga el producto en su embalaje original hasta que esté preparado para la instalacion definitiva.

16. Lleve siempre gafas protectoras cuando use herramientas, ya que los fragmentos de metal o residuos del producto pueden saltar al aire.

-
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Secuencia habitual de instalacién

Si tiene dudas consulte el Manual avanzado que podra encontrar en www.hertzaudiovideo.com o contacte con su distribuidor Hertz o centro de

servicio autorizado por Hertz para obtener asistencia.

1. Antes de instalar el amplificador, apague la fuente y otros dispositivos electronicos del sistema audio para evitar dafios.

2. Usando un cable con AWG adecuado (ver tabla: Cable de alimentacion), pase el cable de alimentacion de la bateria a la posicion de
montaje del amplificador.

3. Conecte la alimentacion de corriente con la polaridad correcta. Conecte (+) el terminal al cable que sale de |a bateria y el terminal (-) al
chasis del coche.

4. Coloque un portafusibles aislado a un maximo de 40 cm del terminal positivo de la bateria. Conecte un extremo del cable de alimentacion
a éste tras conectar el otro extremo al amplificador. No monte el fusible.

5. Para una toma de tierra correcta del dispositivo (-), use un tornillo en el chasis del vehiculo; retire toda la pintura o grasa si es necesario,
comprobando con un tester que haya continuidad entre el terminal negativo de la bateria (-) y el punto de fijacion. Si es posible, conecte
todos los componentes al mismo punto de tierra; esta solucidn elimina la mayor parte del ruido que puede generarse durante la
reproduccion de audio.

6. Pase todos los cables de sefal juntos, lejos de cables de alimentacion.

7. Conecte los cables de entrada RCA, la sefial aplicada debe ser de entre 0,3 VRMS y 5 VRMS.

8. Conecte las entradas de nivel alto usando la clavija adecuada. La sefal aplicada debe estar entre 1 VRMS y 22 VRMS. No lo utilice si
va esta utilizando una connexion preamplificada Pre In.

9. Conecte |a salida del altavoz usando un cable de altavoz de un maximo de 10 AWG.

10. No conecte las salida de altavoz (-) | y (-) D juntas. Si usa un cruce estéreo externo, aseglrese de que sus polos negativos no estén
conectados juntos.

11. El amplificador se enciende conectando el terminal de encendido remoto (ENTRADA REMOTA) a la salida especifica de la fuente.
El amplificador se enciende automaticamente, sin sefal remota, y si usa entrada de alto nivel (Entrada altavoz) poniendo el interruptor
“ENCENDIDO AUTOMATICO" en ACTIVADO.

12. EI LED del panel delantero se enciende en verde, indicando que el producto esta encendido. El LED se enciende en rojo si las salidas se
sobrecargan, si se activa la proteccion térmica, si los cables del altavoz cortocircuitan con el chasis del vehiculo y si el amplificador
funciona incorrectamente.

. Los fusibles estan colocados cerca de la alimentacion y los terminales del altavoz. Para reemplazarlo, retire los fusibles de la carcasa.
Reemplace siempre el fusible con otro del mismo régimen nominal.

. Fije todos los dispositivos auxiliares que haya creado para instalar los componentes a la estructura del vehiculo; de este modo garantiza
la estabilidad y seguridad al conducir. Si el amplificador se suelta cuando conduce el vehiculo puede dafiar gravemente a las personas
dentro del vehiculo y otros vehiculos.

15. Cuando la instalacion esté terminada, compruebe el cableado del sistema y asegirese de que todas las conexiones se hayan realizado

correctamente.

16. Ponga el fusible en el soporte de fusibles. El valor del fusible debe ser un 30% superior al del integrado en el amplificador. Si el cable
alimenta a maltiples amplificadores, el valor del fusible debe ser un 30% superior a la suma de todos los fusibles de los amplificadores.

17.La calibracion del nivel de escucha se realiza ajustando el volumen de la fuente a 3/4 de su nivel maximo; luego, ajuste los niveles del
amplificador hasta que escuche distorsiones

-
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SONIDO SEGURO

UTILICE EL SENTIDO COMUN Y PRACTIQUE EL SONIDO SEGURO

RECUERDE QUE UNA EXPOSICION PROLONGADA A NIVELES DE PRESION SONORA EXCESIVAMENTE ELEVADOS PUEDE DANAR SU OIDO. LA SEGURIDAD
DEBE ESTAR ANTE TODO DURANTE LA CONDUCCION

Informacion sobre la eliminacion de aparatos electrdnicos y eléctricos (para los paises europeos que han constituido si: de gestion sep de resi )

Los productos que lleven impreso el simbolo del cubo de basura tachado no pueden ser eliminados junto con los residuos domésticos normales. Estos productos

electrénicos y eléctricos deben ser eliminados en instalaciones adecuadas, capaces de gestionar la eliminacion de estos productos y componentes. Para saber

donde y cémo entregar estos productos al centro de reciclaje/eliminacién mas cercano, contacte con su oficina municipal. El reciclaje y la eliminacion de residuos
my  delaforma adecuada contribuyen a la proteccion del medio ambiente y a evitar efectos dafinos en la salud.
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Quick Start Guide

|1 FORSIKTIGHETSATGARDER | Svenska / Swedish

Innan du installerar komponenterna &r det viktigt att du forst noggrant ldser igenom hela manualen, sdrskilt alla instruktionerna. Vi
rekommenderar att du féljer dessa in i minsta detalj. Skulle du installera komponenterna pad annat sdtt sa kan dessa ta skada.

SAKERHETSFORESKRIFTER

. Se till s& att din bil har ett 12 VCD volts negativt grundad elektriskt system.

Kolla skicket pa batteriet och alternatorn for att vara saker pa att de klarar av okad beslastning.

. Utfor inga installationer under motorhuven eller pa platser utsatta for vatten, hog luftfuktighet, smuts eller damm.

Dra aldrig nagra kablar pa utsidan av fordonet och installera aldrig forstarkaren nara elektroniska vaxellador.

Installera forstdarkaren i fordonet pa platser vars temperatur ligger mellan 0°C (32°F) och 55°C (131°F). Lat forstarkarens yttre profil

vara minst 5 cm (2") fran alla mojliga vaggar. Luftcirkulationen maste vara god dar forstarkaren ar installerad.Om du tacker ver det

varmeabsorberande lagret kommer forstarkaren att ga ner i skyddslage.

Forstarkaren kan bli mycket het, upp mot 80 °C (176 °F). Se till sa att den inte &r farligt het da du vidrér den.

Rengor forstdrkaren regelbundet men anvand inga starka rengoringsmedel som kan skada den.Anvand inte tryckluft da denna kan trycka

till delar inne i forstarkaren.Fukta en trasa med vatten och diskmedel, vrid ur den och rengor sedan forstarkaren. Anvand sedan en trasa

endast fuktad med vatten och rengor igen. Till sist ska du torka av forstarkaren med en torr trasa.

8. Setill s& att platsen du installerar komponenterna pd inte paverkar andra rorliga eller fasta delar i fordonet, inklusive alla elektoniska
mekanismer och enheter.

9. Kontrollera sd att strémkablarna inte kortsluts under installationen och vid anslutning till batteriet.

10. Var extremt forsiktig da du skar eller borrar i bilens skal. Se till sa att du inte kommer &t elektriska kablar eller andra viktiga element.

11. Vid placering av stromkablarna ska du se till att inte placera dem Gver vassa kanter eller i ndrheten av rérliga mekaniska delar. Anvand
gummiskyddshylsor for att skydda kabeln om den dras genom hdl i platen och anvand ordentligt skyddsmaterial om kabeln ar i narheten
av varmealstrande delar.

12. Se till sa att alla kablar &r sakrade langs hela deras dragning.Se ocksa till s att kablarnas ytter anslutningar &r icke-antandliga och
slacker sig sjalva.Anvand en fastskruv for att hlla fast positiva och negativa kablar nara forstarkaren respektive stromterminalblocken.

13. Valj en kabelbredd som passar till din forstarkare och i enlighet med de rekommendationer du finner har. Anvand kablar i hog kvalitet.
Samma sak galler for tillbehor och anslutare. Du hittar dessa i Connection Anslutningskatalog.

14, Forplanera installningarna pa forstarkaren och bdsta sattet att dra kablarna innan du paborjar installationen.

15. For att undvika olyckor ar det mycket viktigt att du behdller produkten i originalférpackningen fram tills dess att du ar redo att installera den.

16. Ha alltid pa dig skyddsglasogon da du anvander verktyg da splitter och andra skarpa material kan bli luftburna och skada dina dgon.

vEwN
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TYPICAL INSTALLATION SEQUENCE

Om du har nagra fragor, se efter i den avancerade manualen som finns pa www.hertzaudiovideo.com eller kontakta din Hertz-aterférsdljare

eller Hertz auktoriserade servicecenter for hjalp.

1. Innan du installerar forstarkaren ska du sld av strémkadllan till den och alla andra anslutna elektroniska enheter i ljudsystemet for att
undvika eventuella skador.

2. Anvand en kabel med tillracklig AWG (se tabell: Strémkabel) och dra stromkabeln fran batteriet till anslutningen pa forstarkaren.

3. Anslut strémmen med korrekt polaritet. Anslut (+) terminalen till kabeln fran batteriet och () terminalen till bilens chassi.

4, Placera en isolerad sdkringshéllare pd max 40cm avstand fran batteriets pluspol, anslut ena anden av ndtsladden till den efter att du
anslutit andra dnden till forstarkaren. Satt inte i sakringen.

5. For att jorda enheten (-) pa ratt sdtt, anvand en skruv i fordonschassit. Skrapa bort all farg och olja fran metallen om nodvandigt. Testa
med en testare att det finns tillracklig kontinualitet mellan batteriets negativa terminal (-) och fixeringspunkten denna |6sning gor att det
mesta av de odnskade ljudstorningar som kan uppsta vid ljuduppspelning forsvinner.

6. Dra alla signalkablar ndra varandra och med ett visst avstand fran elkablarna.

7. Anslut RCA ingangskablarna. Signalstyrkan maste ligga pa mellan 0.3 VRMS och 5 VRMS.

8. Anslut hégnivd mottagningen med korrekt kontakt. Anvand signal mdaste vara mellan 1 VRMS och 22 VRMS. Anvand den inte om du
redan anvander for forstarkare.

9. Anslut hogtalarens utgdng med en 10 AWG max hogtalarkabel.

10. Anslut inte (-) L och (-) R hétalarnas utgangar tillsammans. Om du anvdnder en extern stereo dvergdng, se da till att deras negativa poler

inte dr anslutna till varandra.

. Férstarkaren startar genom att ansluta fjdrrstartsanslutningen (FJARRKONTROLL IN) till kéllans specifika utgéng. Forstarkaren slds pa

automatiskt, utan fjarrsignal, dven om du anvander hognivdingangar (Hogtalare IN) genom att stalla "AUTO TURN ON"-omkopplaren i

lage ON.

Lysdioden pa frontpanelen lyser gront vilket indikerar att produkten ar pa. Lysdioden lyser rott om utgangarna blir 6verbelastade, om

termiskt skydd utloses, om hogtalarkablarna kortsluter med chassit och om forstarkaren inte fungerar.

13. Sakringarna ar placerade ndra stromkallan och hogtalar terminalerna. Fér att byta, avldgsna sakringen fran holjet. Byt alltid till en sakring
med samma niva.

14. Sakra alla auxillara enheter du byggt for att installera komponenterna i fordonets grundstruktur. Detta leder till 6kad stabilitet och saker
framforsel av fordonet. Om forstdrkaren lossnar under korning kan den orsaka allvarliga skador pa manniskor i fordonet och andra fordon.

15. Nar installationen ar fardig kontrollerar du att alla kablar och anslutningar i systemet ar korrekt utforda.

16. Satt i sakringen i sakringshallaren.Sakringsvardet maste vara 30% hogre an forstdrkarens inbyggda vdrden av alla andra sarkingar i
forstarkarna tillsammans.

17. Du kaliberar ljudet genom att justera kéllvolymen upp till 3/4 av den maximala nivan. Sedan justerar du forstarkaren tills du kan hora att
stérningar uppkommer.

1
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SAKER LJUDATERGIVNING

ANVAND SUNT FORNUFT OCH HALL LJUDET PA EN SAKER NIVA,

KOM IHAG ATT OM DU UTSATTER DIG SJALV FOR HOGA LJUDNIVAER UNDER LANG TID KAN DETTA SKADA DIN HORSEL

SAKERHETEN MASTE KOMMA | FORSTA HAND VID KORNING
Information géllande elektriskt och elektroniskt avfall (Fér de lander inom EU som &tskild insamling av avfall)

E Produkter markta med symbolen av en Gverkorsad soptunna ska inte kasseras tillsammans med vanligt hushallsavfall. Dessa elektriska och elektroniska
produkter maste atervinnas vid en anldggning som ar kapabel att hantera kasseringen av dessa produkter och komponenter. Kontakta din lokala myndighet
fér information om nérliggande atervinningsstationer. Atervinning och korrekt kassering av avfall bidrar till att skydda miljén och forhindrar skadliga effekter

o Pavarhdlsa
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Quick Start Guide

Tirkge / Turkish

Bilesenleri kurmadan ewvel, liitfen bu kilavuzdaki talimatlari dikatle okuyunuz. isaret edilen noktalar dikkatle uygulayiniz. Bu
talimatlara aykin davranirsaniz beklenmeyen hasar veya cihaz arizalarina sebep olabilirsiniz.

GUVENLIK ONLEMLERI
1. Arabaniz'da 12VDC eksi toprak elektrik sitemi oldugundan emin olunuz.

2. Artan glig tiiketimini karsilamak tizere alternator ve akiiniiziin durumunu kontrol ediniz.

3. Motor bolmesine veya su, asiri nem, toz veya kir altinda kalan yerlere hicbir sey takmayiniz.

4. Kablolari asla aracinizin disindan veya elektronik devrelerin bulundugu kisimlardan gecirmeyiniz.

5. Yikseticiyi aracinizda sicakligin 0°C (32°F) ve 55°C (131°F) araliginda oldugu bir yere takiniz. Yikselticinin dis profili ile etrafindaki olasi
duvarlar arasinda asgari 5 cm (2") bosluk birakiniz. Yiikselticiyi taktiginiz yerde hava dolasimi iyi olmalidir.Sogutucuyu Grterseniz,
ylkseltici koruma moduna girer.

6. Amfinin sicakligi 80°C (176°F) dereceye kadar cikabilir. Amfiye dokunmadan evvel asiri sicak mi kontrol ediniz.

7. Ylkselticiyi, hasar verebilecek zararl ¢oziiciiler kullanmadan diizenli araliklarda temizleyiniz. Kati parcalar yiikseltici icine itebilecegi igin
basingli hava kullanmayiniz. Sabun ve suyla islatiimis ve sikilmis bir bez parcasi ile yiikselticiyi siliniz. Daha sonra sadece suyla islatiimig
bir bez kullaniniz ve son olarak kuru bir bezle siliniz. Sogutucuyu 6rterseniz yiikselticiyi korumus olursunuz.

8. Cihazi kuracaginiz yerin aracinizin elektrikli parga veya mekanik aksamin calismasini engellemeyecek bir yer Imasina dikkat ediniz.
9. Glic kablosunun kurulum sirasinda ve pil baglantist ile kisa devre yapmadigindan emin olun.
10. Aracinizin govdesini delerken veya keserken oldukca dikkatli olunuz, alt kisimlarda herhangi bir kablo veya kurulum malzemesi

olmamasina dikkat ediniz.

11. Gug kaynagi kablosunu vyerlestirirken kabloyu keskin kenarlardan veya hareketli mekanik parcalarin yakinindan gegirmemeye ozen
gosterin. Kablo bir sacin iizerindeki bir delikten gececeginde kabloyu korumak icin lastik rondelalar kullanin. Kablo isi treten parcalara
cok yakinsa uygun koruyucu malzemeler kullanin.

12. Tim kablolarin boylarinca uygun bir sekilde korundugundan emin olunuz. Ayni zamanda dis koruyucu kiliflarinin atese dayanikli ve
kendiliginden soniicii nitelikte oldugundan emin olunuz. Akiinlin arti ve eksi uglarina baglanan kablolar yiikseltici yakininda kelepgeli
vida kullanarak sikica tutturunuz.

13. Yikseltici glicline ve burada nerilene uygun kalinlikta kablo kullaniniz. Connection katalogunda bulabileceginiz yiiksek kalitede kablo,
baglayici ve eklentiler kullaniniz.

14. Yeni amfiniz icin bir kurulum plani yapiniz ve kurulumu kolaylastirmak icin uygun bir giizergah belirleyiniz.

15. Kazara hasarlari énlemek igin, kuruluma hazir hale gelinceye kadar parcalari kutularinda muhafaza ediniz.

16. Aletleri kullanirken daima koruyucu bir gozlik kullaniniz, zira galisirken zararli gazlar ortaya gikar.

TIPIK KURULUM ISLEM SIRALAMASI

Sorulariniz icin Iitfen www.hertzaudiovideo.com adresinde bulabileceginiz Gelismis Kilavuz'a basvurun veya destek icin Hertz bayiniz veya

yetkili Hertz servisi ile iletisim kurun.

1. Herhangi bir hasari 6nlemek igin yiikselticiyi kurmadan dnce kaynagi ve ses sistemindeki tiim diger elektronik cihazlari kapatiniz.

2. Yeterli AWG degerine sahip bir kablo kullanarak (Giic Kaynagi Kablosu tablosuna bakiniz) gii¢ hattini aki bélgesinden ykselticinin
takildigi bélgeye uzatiniz.

3. Baglayin noktalarina ve kumanda paneline erismek igin koruyucu paneli ¢ikariniz.Gli¢ kaynagini dogru kutuplara baglayiniz. (+) ucu
akiiden gelen kabloya ve (-) ucu arag sasisine baglayiniz.

4. Kadar pilin pozitif terminalinden maksimum 40cm uzaga valitiimis bir sigorta tutucu koyun; glic kablosunun bir ucunu amplifikatére
bagladiktan sonra diger ucunu sigorta tutucuya baglayin. Sigortayi takmayin.

5. Cihazi (-) dogru topraklamak icin, aracinizin sasisindeki vidalari kullaniniz; gerekiyorsa boya ve diger maddelerden arindiriniz, bununla
beraber bir test cihazi yardimiyla akiiniin eksi kutbu ile (-) baglanti noktasi arasinda akim varmi bakiniz. Eger mimkiinse, tiim parcalar
ayni opraklama noktasina baglayiniz; bu ¢6ziim ses tretimi sirasinda olusabilecek giiriiltiiniin cogunu onler.

6. Biitlin sinyal kablolarini yan yana ve ceryan kablosundan uzakta déseyiniz.

7. RCA giris kablolarini takiniz, yiikseltilmis sinyal 0.3 VRMS ila 5 VRMS arasinda olmalidir.

8. Dogru fisi kullanarak yiksek seviye girislerini baglayiniz. Yikseltilmis sinyal 1 VRMS ila 22 VRMS arasinda olmalidir. Halihazirda Pre In
6n yiikseltilmis baglanti kullaniyorsaniz bunu kullanmayiniz.

9. Enfazla 10 AWG hoparlér kablosu kullanarak hoparlor gikisini baglayiniz.

10.(-) L ve (-) R hoparlér gikislarini beraber baglamayiniz. Harici stereo bir gecis devresi kullanacaksaniz, eksi kutuplarin biribirine

baglanmamasini saglayiniz.

. Amplifikator, uzaktan kumandayr acma terminalini (REMOTE IN [Uzaktan Kumanda Giris]) kaynagi belirli cikisa baglayarak agilir.
Amplifikator, ayrica "“AUTO TURN ON [Otomatik Agma]” anahtarini ON [Agik] konumuna getirerek daha yiiksek seviye girisler (Speaker IN
[Hoparlor Girig]) kullaniliyorsa, uzaktan kumanda sinyali olmadan otomatik olarak da acilir.

. Urlintin acik oldugunu belirten sekilde n paneldeki LED yesil yanar. Gikislarin asiri yiiklenmesi, termal korumanin tetiklenmesi, hoparlgr

kablolarinin aracin sasine kisa devre yapmasi ve amplifikatdriin arizalanmasi durumlarinda LED kirmizi yanar.

Sigorta(lar) giic kaynaginin ve hoparlor fislerinin yanindadir. Sigortayi degistirmek icin yuvasindan gikariniz. Her zaman ayni degerde

sigorta takiniz.

. Aracinizin govdesine bagladiginiz bilesenlerin kurulmasina yardimci olan cihazlarin emniyetini saglayiniz; bu sayede siirlis emniyeti ve
rahatligi saglamis olursunuz. Siiriis sirasinda yiikselticinin yerinden gikmasi aractaki yolculari ciddi sekilde yaralayabilir ve diger araglara
hasar verebilir.

15. Montaj tamamlandiginda, sistemin kablo baglantilarini kontrol edin ve tiim baglantilarin dogru olarak yapildigindan emin olun.

16. Sigortay! sigorta duyuna yerlestiriniz. Sigortanin degeri amfideki sigorta degerinden 30% daha yiiksek olmalidir. Kablonun birden fazla

amfiye baglanmasi durumunda, sigorta degerinin amfinin toplam sigorta degerlerinden 30% daha yiiksek olmasi gerekmektedir.

17. Dinleme diizeyini ayarlamak icin kaynagin sesinien fazla 3/4 seviyesinde ayalayabilirsiniz; sona da, giirliltiiyi duyuncaya kadar amfinin
diizeyini ayarlayiniz.

1

o

1

N

1

w

1

=

EMNIYETLI SES

HISLERINIZI KULANARAKA UYGUN SES SEVIYESINI AYARLAYINIZ.

LUTFEN UNUTMAYINIZ UZUN SURELI YUKSEK SES SEVIYESINE MARUZ KALMAK KULAGINIZA ZARAR VEREBILIR.

SURUS ESNASINDA EMNIYETINiZ BIRINCi DERECE ONEMLIDIR.

Elektrik ve elektronik aletlerin atilmasina iligkin bilgi (atiklari ayreten toplayan Avrupa iilkeleri igin)

E Tekerlekli ¢op kutusu resmi iizerinde bir X ile gosterilen Griinler norml atiklar gibi atilmamalidir anlamina gelir. Bu elektrik ve elektronik aletlerin bu Griinlerin
ve aksaminin belirli kurallar dahilinde caligan uygun tesislerde geri donustrilmesi gerekmektedir. En yakin geri déniistirme/ atik merkezine bu driinleri nasil
birakacaginizi 6grenmek icin liitfen belediyenizle baglantiya geciniz. Uriinlerin uygun atik yollariyla geri doniistiiriimelerini saglamakla cevreye biiyiik bir katkida

mmm  bulunmus ve sagliga zaarl olmalarinin 6niine gegmis olursunuz.
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2/ INSTALLATION AND SIZES| A | B | C|D]|E]

215 200 190 166 50 mm

@ /(o) HCP 1D _
| 846 | 787 | 7.48 @ 653 | 1.97 in.

P ml mm e sinin] -

215 200 190 166 50 mm
HCP 2 846 | 787 | 7.48 @ 653 | 1.97 in.
315 291 190 166 50 mm
Hcp 4 1240 1 1145 7.48 | 653 | 1.97 in.
215 200 190 166 50 mm

HCP 4D ,
Z 846 | 787 | 7.48 @ 653 | 1.97 in.
315 291 190 166 50 mm

m HCP 4DK _
m E m 1240 11145 748 | 653 | 1.97 in.
345 321 190 166 50 mm

= HCP 5D _
N 1358 | 1264 | 7.48 | 6,53 | 1.97 in.

CABLE SIZE CALCULATION TABLES:
1: Power supply cable / 2: Speakers cable

1: Power supply cable

Power & Ground cable calc!

240-350

AWG

180-240

150-180

__ | 120-150 8 84 - 5
< [ %
=" | 100-120 10 53 g 2
g 12 | 33 Q kS|
© | 80100 Ee) s}
[a) 14 | 21 2 2
2| oo 3 1 3
Q [+
21 4060 16 || 1.3 < o
N 18 | 08
O 2040 ’ 0-1 1-2 2-3 3-4 4-5 5-6 6-7 7-8mt

820 Connection length

0-8

01 1-2 2-3 34 4-5 56 6-7 78

Cable Length (m)
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POWER SUPPLY and REMOTE IN CONNECTION /FUSE REPLACEMENTI

Quick Start Guide

FUSE REPLACE WARNING:
firmly press contacts of each
N fuse into their fuse-holder clips

N { AMPLIFIER FUSE
|—_,6,_ S (see Tech. Spec.)
— APPLY A FUSE CLOSE |
— TO BATTERY POSITIVE POLE 0
GND TO PROTECT BATTERY CABLE \
\ 16mm/0.62in.
REMOTE OUT FUSE + POWER SUPPLY
12mm/047in.
CARBATTERY  —nx
SOURCE GND REMOTE

ESUBWOOFER REMOTE VOLUME CONTROL: HRC INSTALLATIONI

D C D
INPUT PRE ouT e,
HI PASS TUHNON LEVEL PHASE EOOST LO PASS FILTER * SUBSONIC
© Q Q 1O O O OC)C )5 m
» OFF & . o
HON  somzzeo ON =

REmMofE
e o oF & o & ool
S w0 oasre s hezs0ON - SAFE

SUBWOOFER )
REMOTE VOLUME CONTROL p——
HRC
C D
(3CH) l_ FRONT (3 CH) d
FRONTIN  REAR IN SUBIN Mol E HIPASS AMPMODE INPUT
L

REAR
HI PASS
: O LEVELS pr LoPASS) O O LEVELS (8AND: i PASS)

FULL & . ° xim .

MODE
FULL HI_BAND

©

@ S5CH MOFF R e o o o
HI . MIN MAX X10 s 50 Hz500 3CH a ON = MIN MAX 50 Hz 500
HL-N ————————————

FRONT IN=d pwr

sare()
Q Q Q LEVEL WpuT LOPASS  BOOST syssonic evors
Q Q O o0

FRONT (3CH)  REAI

i MAXOFF a S0 HS00 0B 12 OFF A
sus

SUBWOOFER
REMOTE VOLUME CONTROL

OPTIONAL

_Not
“AVAILABLE

O-3

Set-up Adjustment
"CONTROLS

CONTROLS

O-%
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{1 PRE IN / SPEAKER IN / PRE OUT |

34

HCP 1D

)

C

) C )

INPUT FHEOUT
HlpAss TIJRNON
@ @ . orr =
AN sz OV A M A

SO0

.
o 180

0 a8 12

soz
e pase  800ST Lopass TMTER S“Bs""'cl:]

o e OFF A& OFF & CONTROL
50 Hz2s0ON m ON ‘m

REMOTE

©
©

R
HI-LEVEL OUTPUT
e L ﬂﬂ
USE PRE-IN /
OR HI-IN:
PRE OUT
exe)mmn | Lo
- [=N=N-N-N-K=¥=]
R
J JPREOUTPUT
PRE IN L
HCP 2
C ) C ) c ) c )
MONO IN
@LQ
o | () T e
L[la MONO TURNON Q J— 20
L LT
R MIN-mAx FULL H LO 50 Hz 500 OFF 6dB 12dB
@ INPU' PRE OUT WiN O = on = (80Hz)
T .
— 1 |
1 [
ol
|
! R
1\1] HI-LEVEL OUTPUT
- L
USE PRE-IN Hi-IN . W
OR HI-IN: PRE OUT " |:|O SOURCE
NOT BOTH T /boococococoo
R J JPRE OUTPUT
PREIN L
If using
FRONT INPUT
I‘“:P 4 only, select:
c > C 1/ C > C >
MONDIN MONOIN mkuon \ﬁEAery LeveLs oASS MODE ::::s (N MONo'
A0 -
@ oY °F’ - oy 58 e S00 &= SQE @
0 0 @IN LEVELS LOPASS 50Hz. (IN L) MONO
PASS MODE 800ST
R Py < :
@ FRONTIN - e PfEI utT Q Q Mh o M o G @
L H H
+ + +
Hl HI HI
I [ I I
t |
I I
' ' R

HI-LEVEL OUTPUT

SOURCE

PRE OUTPUT

FOR EACH INPUT HI-IN HI-IN
(FRONT-REAR) FRONT  REAR
USE PRE-IN PRE OUT
OR HI-IN: (FRONT CHANNELS)
NOT BOTH
PREIN PREIN L
FRONT  REAR

Set-up

Mhwoe] O-C1
"AVAILABLE 'CONTROLS

D _Adjustment
"CONTROLS




HCP 4D / HCP 4DK

If using
FRONT INPUT
only, select:

If using
REAR INPUT
select:

Quick Start Guide

\ /
C ) C ) / C D C D
AUTO FRONT
MONOIN  MONO IN TURN ON W T cvers  passmope  FLTeR (N LMoNo !
L L PWR
© R O L e I N ©)
O O HIINON - ON = MIN  MAX 50 Hz 3200 S0Hz ON = SAFE
T — ' eves FILTER BOOST  (IN L) MONO
@ @ @ L] Q -}
@ FROI T|NR REAR IN ) PRE OUT o b b P b Tafe &= @
FRON REART L
"I ! E\ ! T ! | | REAR |
11 11 11 I T
I [ [
v '
| |
' ' R
\]]] HI-LEVEL OUTPUT
FOR EACH INPUT HI-IN  HI-IN L
(FRONT - REAR) FRONT REAR
USOERP:|E._|I|\'|\! PRE OUT SOURCE
NOT BOTH (FRONT CHANNELS)
PREIN PREIN
FRONT  REAR
WARNING: U§ing 3CH r‘node FRON'}fIIl\jIT;[‘JT REA;;;IE%
HCP 5D REAR INPUT is not available only, select: select:
-
-

—
FRONT (3 CH)

(3 CH) T —
FRONT IN REAR IN SUB IN MODE LEVELS RANGE HI PA.SS AMP MODE INPUT /LEVELS ‘BMD m"ss’ ol gl ® o
(i) QQ (f) .
o || R Q! -
e) o) g L MIN MAK XI0 a0 e WAX X10 . 0 Hz 500 3GH m ON . MIN 50 He 500 sarE
@ @ @ LEver mpur LOPASS  BOOST 5UBSONIC pemoTe
{ \ l \ CONTROL
@ R R MIN MAX OF - }Wgo 0 dB 12 OFF -
| 1, I Fnom(:scm m:n : ™ ey
\
I T TT TT | T T \ =
T TT TT T T T \ <
Il 11 Il I | | . S~
1 11 1 ' ' If using If NOT using
1 1 1 SUB INPUT, SUB INPUT,
I [ 1 select: select:
| | |
I I | R
FOR EACH INPUT 0 || HI-LEVEL OUTPUT
(FRONT -REAR -SUB) HI-IN - HI-IN - HI-IN L
USE PRE-IN FRONT REAR SUB c
OR HI-IN: SOURCE
NOT BOTH R nnnnnnn
| PRE OUTPUT
PREIN PREIN PREIN L
FRONT  REAR SuB
X_ Not D Set-up D _Adjustment
" AVAILABLE "CONTROLS "CONTROLS 35




{72 AUTO TURN ON BY SPEAKER IN (without REMOTE IN)|

HCP 1D

) C ) C

)
PUT Pl T AUTO
—
INPU RE OU O

C C )
SoHz
HIPASS LEVEL  PHASE  BOOST Lopass ETER sussoNlc
REMOTE
CUff o o ol ol sl o oF a oF a e, O
HiN = oN = sare
@ O |

L
O s0Hz2s0 ON  ® MIN MAX 0 180 0 dB12 50 Hz 250 ON
|
R |
! ©
!
1

© ©

INPUT

C ) C D —/—/D
REM +12V FUSE + - + -
@)
O X O Heepn| (O
POWER 25A  25A OUTPUT @
MONO IN
LQ
LEVELS LO PASS @
o . U O O we
PASS MODE BOOST O
SAFE
O ﬂ ()@ o [ s [,
INPUT  PRE OUT i N o= W= (80Hz) @
!
|

INPUT I;:J
L R

- —// C ) ] —// -
GND  REM  +12v FUSE +L - +R—
©)
SEReIr ©
MONO MONO
O -
POWER 20A OUTPUT ©

Not O _ I:l Set-up O _ :] Adjustment
36 "AVAILABLE 'CONTROLS "CONTROLS
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HCP 4 / HCP 4D / HCP 4DK

Quick Start Gui

c > c S )
AUTO r FRONT o
MONO IN  MONOIN TURNON  REARIN LEVELS PASS MODE FILTER (NL)
L
Pwa
FULL Lo
oF R oF m s ~ o a O
R Sredo N = oo
; LEVELS FILTER  BOOST (N L)MONO
L ﬁ PASS MODE
R R ~— N
MIN  MAX FULL HI Lo 50 Hz 3200 0 dB 12 OFF M
FRONTIN REARIN PRE OUT FRONT REAR L REAR ON = |
|
INPUT
LR
FRONT  pean
ERONT, g0 -EAS,
tLrronTRS (L rean RY

GND REM +12V FUSE
©)
O X O o
POWER 20A 20A

HCP4

@)

FRONT *— mono —— REAR

HCP 5D

)

HT I MIN MAX X0 o 50 He 500 30H . ON . MIN MAX

MODE
Q LEVELS @aoiiipass) | MODE
Py

i MAXOFF & 50Hzs00 0B 2 o*F

A

50 Hz 500

BOOST  SUBSONIC pemoTE
CON'

FRONT Nl pwR
sare

) ) C
CH) ——— FRONT (3 OH) REAR —
FRONT IN  REARIN SUB IN MQD LEVELS RANGE mm’mfssmp MODE INPUT
@ @ FULL & . . o SCH moOFF A e e
:: j j’" N = LEVEL INPUT Lo PAss
ﬁ ﬁ ﬁ 0 Hz 500 0
FRON‘I‘l.’!CH) REAR suB
|

INPUT

)]
FUSE

25A 25A

oD REM  sizv
O
O X O
POWER

AUTO
TURN ON

) [ Lacn Ry
{LrronT R} {L Rear R} {SUB?

oFF &
ON =

HCPSD

T L3xHRT

©

| Not Set-u

" AVAILABLE

O-3

p
‘CONTROLS | O

Adjustment
CONTROLS

(-
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[-1 INSTALLATION EXAMPLES |

1CH: FILTERED SUBWOOFER

INPUTS:
HCP 1D
SUB SUB
LE\IIEL Lo II?ASS
T T
I T
| )
INPUT PREOUT HIPASS TURNON LE L PHASE BOOST Lo FLIER sU ONIC
o [T T E006060
l OFF : . . 3 gi = ‘- 'CONTROL
|
|
R |
I |
@ l Sy
1T ]
TT I
[
. USE PRE-IN
INPUT : OR HI-IN INPUT
' I
L R
‘—_
R i
SOURCE
OUTPUTS:
—/—/ C D C ]
GND REM +12V FUSE + - + -
@)
© 9@ 0O
o HCPID O
@) @)
@ POWER 25A  25A opTPUT
SUBWOOFER

12mm/0.62in.

Not O I:I Set-up
38 "AVAILABLE "CONTROLS

O-3

Adjustment
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1CH: FULL RANGE - SINGLE CHANNEL

INPUTS:
HCP 1D
LE\IIEL
T
I
C ) C
INPUT PRE OUT = HIPASS YURNDN L PHASE EOOST LOPASS FILTER SUBSONIC
L
©) @QEJ O@QQ ) 5
O HIN  somz250 ON M MIN MAX 0 180 0 dB12 50 HrosoON m ON
|
|
R |
(
@ ¥ |
1l T
[l T
!
%I USE PRE-IN ﬁ
INPUT =1 OR HI-IN INPUT
\
i
L R
R
SOURCE
L
OUTPUTS:
—/—/— C ) C )
GND REM +12V FUSE + - + -
© . 09 00
Q o Q weew| (O
@) @)
@ POWER 25A 25 OUTPUT

FULL RANGE SYSTEM
MONO

X'NOt O D Set-up O D Adjustment
"AVAILABLE "CONTROLS 'CONTROLS

12mm/062in.
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2CH: FRONTL/R

INPUTS:
HCP 2
FRONT
LE\IIELS
|
|
C > C ) | > C
MONO IN |
L |
© : ©
O wy AUTO LE‘kLS LO PASS PWR
Q L R MONO  TURNON O PASS MODE Bzﬂg;r O
o e 'HIg0 | o e SAFE
@ |m: PRE OUT WIN ON a ON m (60Hz) @
T .
t—
[
| -
INPUT I USEO:F:_lEI_:x INPUT
I
LR
. A
E_____ [sovece
L Jocccoooo
OUTPUTS:
| — c >« ) —
GND REM +12V EUSE + L — +R -
O
© ©QPQoQ ©
HCP2
[ vdho
0 T lol ™
POWER 20A OWTPUT @
[+ ) &
12mm/0.62in. e [+] 5

PASSIVE FILTERS

Not O _ I:l Set-up
40 " AVAILABLE "CONTROLS

_ D Adjustment
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Quick Start Guide

1CH: SUBWOOFER L+R
INPUTS:
HCP 2
SUB SUB
LEYEL Lo ?ASS
| |
Il Il
c - ) : c : -
MONO IN | |
LQ I I
| |
@ 0O o LeVELS Lophss PWR @
L[ |r MoNO  TURNON O PASS MODE so0aT O
o e -lm P SAFE
R MIN- MAX LL H L0 50 Hz 500 OFF 6dB 12dB
@ INPUT  PREOUT W S o= O = o)
[l
T .
+
vl
| USE PRE-IN
INPUT
INPUT ! ORHI-IN
R
o SOURCE
L l\- nnnnnnn
OUTPUTS:
—/—— C D) C ] —/——
GND REM +12V FUSE +L - +R -
O
© 9 00Q ©
HCP2
molio vdho
O 4 O ]
@ POWER 20A OUTPUT @
SUBWOOFER
(L+R)

Not O _ I:l Set-up
"AVAILABLE "CONTROLS

_ D _Adjustment
"CONTROLS

12mm/0.62in.
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1CH: SUBWOOFER - MONO INPUT

INPUTS:
‘ ) ¢ 0 ‘ ) C )
MONO IN
© @LQ
@) NL)  AUTO LEELS LO PASS . @
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Quick Start Gui

4CH: FRONT + REAR

INPUTS:
FRONT
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|
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C ) C >, C ) C )
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|
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Using also REAR INPUTS:
c > C > c > C >
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C
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3CH: FRONT + SUB

INPUTS:

HCP 4
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Using also REAR INPUTS to drive SUBWOOFER:
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Quick Start Guide

2CH: LEFT / RIGHT

INPUTS:
L
/ LEVEL
s
/
D I C ) C D
MONOIN MONO IN TURNON REAR IN LEI s PASS MODE ::::5: (INL)MONOI
0@ Ll CE
St ORS00 & 2 g
HI IN N N LEVELS PASS MODE LO PASS ;ggxs (IN L) MONO
T
Q) faml 00 50 (o)
i MA}» FULLHILO 58 1, 80 oFF saB12d8 OFF &
@ FquNTIN RFAH IN PREOUT Nt RdE | (80Hz) REAR o = @
| |
| | T T *
T T
' ' L L !
|
_R_
1] 1] LEVEL
L R
R|(f - Y
O [
L| WX oo ccocoo
USE PRE-IN OR HI-IN
OUTPUTS:
—— C sy e
GND REM +12V FUSE iLrFroNT R} {L Rear R}

O | O

O
@ Q o Q D D HCP4 © 0 r® 0|+ @
@ POWER PR T yono B ReEAR @

12mm/062in.
PASSIVE FILTERS

;N O I:I Set-up O :]Aajuscmem
"AVAILABLE "CONTROLS CONTROLS

45




4CH: FRONT + REAR

INPUTS:
HCP 4D / HCP 4DK

FRONT
LEVELS HI-PASS
| |
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Using also REAR INPUTS:
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4CH: WOOFER + MID/HI

INPUTS:

Quick Start Guide

HCP 4D /7 HCP 4DK
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3CH: FRONT + SUB

INPUTS:
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2CH: LEFT / RIGHT

INPUTS:

Quick Start Guide

HCP 4D /7 HCP 4DK
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5CH: FRONT + REAR + SUB

INPUTS:
HCP 3D
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Quick Start Guide

5CH: WOOFER + TWEETER + SUB
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3CH: FRONT + SUB
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HCP 4D / HCP 4DK
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Quick Start Guide

FT5) TECHNICAL SPECIFICATIONS |

HCP 1D HCP 2
Power Supply Power Supply
Power supply voltage / fuse: 11+15VDC/2x25A Power supply voltage / fuse: 11+15VDC/ 1x20A
Idling current (power ON/OFF): 1A /0.04mA Idling current (power ON/OFF): 0.4 A /0.04mA
Consumption @ 20, 14.4 VDC Consumption @ 20, 14.4 VDC
(Max Musical Power): 25A (Max Musical Power): 12A
Remote In: 7+15VDC-1mA Remote In: 7 +15VDC - 1 mA
ART: Automatic Remote Turn-On/Off with Speaker-In ART: Automatic Remote Turn-On/Off with Speaker-In
Amplifier Stage Amplifier Stage
Features: Features:
Distorsion - THD (100 Hz @ 4Q): 0.02 % Distorsion - THD (100 Hz @ 4Q): 0.01%
Bandwidth: 10 + 22k Hz Bandwidth: 10 + 65k Hz
S/N Ratio (A weighted @ 1 V): 100 dB S/N Ratio (A weighted @ 1 V): 103 dB
Damping factor (100 Hz @ 40Q): 80 Damping factor (100 Hz @ 40Q): 200
Pre-In sensitivity: 0.2 + 5 VRMS (15 kQ) Pre-In sensitivity: 0.2 + 5 VRMS (15 kQ)
Speaker-In sensitivity: 0.8 + 20 VRMS (47Q) Speaker-In sensitivity: 0.8 + 20 VRMS (47Q)
Load impedance (MIN): 20 Load impedance (MIN) @ 2 Ch: 20
@1Ch: 40
Output Power (RMS) @ 14.4 VDC, THD 1%: Output Power (RMS) @ 14.4 VDC, THD 1%:
1 Ch: 320 W x 1 (40) 2 Ch: 55 W x 2 (40Q)
1 Ch: 550 W x 1(20) 2 Ch: 85 W x 2 (20)
1 Ch: 170 W x 1 (40)
Output Power (RMS) @ 14.4 VDC, THD 10%:
1Ch: 380 W x 1 (40) Output Power (RMS) @ 14.4 VDC, THD 10%
1 Ch: 700 W x 1(20) 2 Ch: 65 W x 2 (4Q)
2 Ch: 100 W x 2 (20)
CEA 2006-A Ratings: f“""“\» 1Ch: 200 W x 1 (40)
RMS Power -
ot 0 G | e s
atio (ref. ol :
ol utpu e 200® RMS Power "
(40,51 %THD+N, 14.4 V): 50Wx2Ch | @ j
Inputs / Outputs / Filter S/N Ratio (ref. 1 W output): 82 dBA T
INPUTS: PRE IN / SPEAKER IN Inputs /0 tpUtS / Filter
Preout Hi-Pass: 50 + 250 Hz @ 12 dB/Oct.
Filters FULL: Yes INPUTS: PRE IN / SPEAKER IN
Lo-Pass: 50 + 250 Hz @ 24 dB/Oct.
Preout FULL range (FRONT): Yes
SUBSONIC (on/off): 25 Hz @ 24 dB/Oct. .
. Filters FULL: Yes
BOOST 50 Hz (adjust): (0+12)dB Hi-Pass: 80 Hz @ 12 dB/Oct.
PHASE (adjust): (0 +180) deg Lo-Pass: 50 + 500 Hz @ 12 dB/Oct.
Remote Volume Control (adjust): (-50 + 6) dB MONO (on/off): Yes
BOOST 50 Hz (select): (0/6/12)dB
Size / Weight
Size / Weight
Max size (mm / in.): 215x 190 x 50 / 8.46" x 7.48" x 1.97"
Weight (kg / Ib.): 194/ 4.27 Max size (mm / in.): 215x 190 x 50 / 8.46" x 7.48" x 1.97"
Weight (kg / 1b.): 1,80/ 3.96




HCP 4

Power Supply

HCP 4D

Power Supply

Power supply voltage / fuse: 11+15VDC/ 2x20A

Power supply voltage / fuse: 11+15VDC/ 2x20A

Idling current (power ON/OFF): 1A /0.04 mA
Consumption @ 20, 14.4 VDC
(Max Musical Power): 21A

Idling current (power ON/OFF): 1.6 A/ 0.04 mA
Consumption @ 20, 14.4 VDC
(Max Musical Power): 22A

Remote In: 7 +15VDC-1mA

Remote In: 7+15VDC-1mA

ART: Automatic Remote Turn-On/Off with Speaker-In

ART: Automatic Remote Turn-On/Off with Speaker-In

Amplifier Stage

Amplifier Stage

Features: Features:

Distorsion - THD (100 Hz @ 4Q): 0.01 % Distorsion - THD (100 Hz @ 4Q): 0.02 %
Bandwidth: 10 + 45K Hz Bandwidth: 10 + 60K Hz
S/N Ratio (A weighted @ 1 V): 103 dB S/N Ratio (A weighted @ 1 V): 100 dB
Damping factor (100 Hz @ 4Q): 120 Damping factor (100 Hz @ 40): 200

Pre-In sensitivity: 0.2 + 5 VRMS (15 kQ)

Pre-In sensitivity: 0.2 + 5 VRMS (15 kQ)

Speaker-In sensitivity: 0.8 + 20 VRMS (479)

Speaker-In sensitivity: 0.8 + 20 VRMS (479)

Load impedance (MIN) @ & Ch: 20
@ 3 Ch: 20+ 20+ 40
@2Ch: 40

Load impedance (MIN) @ & Ch: 20
@ 3Ch: 20+ 20+40
@2Ch: 4Q

Output Power (RMS) @ 14.4 VDC, THD 1%:

Output Power (RMS) @ 14.4 VDC, THD 1%:

4 Ch: 55 W x 4 (40) 4 Ch: 75 W x 4 (40)
4 Ch: 85 W x 4 (2Q) 4 Ch: 130 W x 4 (20Q)
3 Ch: 55 W x 2 (40)+170 W x 1 (40) 3 Ch: 75 W x 2 (40) + 260 W x 1 (40)
3 Ch: 85 W x2(2Q)+170 W x 1 (4Q) 3 Ch: 130 W x 2 (2Q) + 260 W x 1 (40)
2Ch: 170 W x 2 (40Q) 2 Ch: 260 W x 2 (40)
Output Power (RMS) @ 14.4 VDC, THD 10%: Output Power (RMS) @ 14.4 VDC, THD 10%:

4 Ch: 65 W x 4 (40) 4 Ch: 85W x 4 (40Q)
4 Ch: 95 W x 4 (20) 4 Ch: 145W x 4 (20)
3 Ch: 65 W x 2 (40)+190 W x 1 (4Q) 3 Ch: 85W x 2 (40) +290W x 1 (40)
3 Ch: 95 W x 2 (2Q) +190 W x 1 (4Q) 3 Ch: 145W x 2 (20) +290W x 1 (4Q)
2 Ch: 190 W x 2 (40) 2 Ch: 290W x 2(40)

CEA 2006-A Ratings:

RMS Power (40,51 %THD+N, 14.4 V):
50 W x &4 Ch

82 dBA

S/N Ratio (ref. 1 W output):

CEA 2006-A Ratings: f"‘%‘
RMS Power (40,51 %THD+N, 14.4 V): o
70Wx4Ch | € ‘;

S/N Ratio (ref. 1 W output): 80 dBA Cep.p08®

Inputs / Outputs / Filter

Inputs / Outputs / Filter

INPUTS : PRE IN / SPEAKER IN INPUTS : PRE IN / SPEAKER IN
Preout FULL range (FRONT): Yes Preout FULL range (FRONT): Yes
FRONT Ch. filters FULL: Yes FRONT Ch. filters FULL: Yes
Hi-Pass: 80 Hz @ 12 dB/Oct. Hi-Pass: 50 + 3.2k Hz @ 12 dB/Oct.
Lo-Pass: 50 + 500 Hz @ 12 dB/Oct. Lo-Pass: 50 + 3.2k Hz @ 12 dB/Oct.
REAR Ch. filters FULL: Yes REAR Ch. filters FULL: Yes
Hi-Pass: 80 Hz @ 12 dB/Oct. Hi-Pass: 50 + 3.2k Hz @ 12 dB/Oct.
Lo-Pass: 50 + 500 Hz @ 12 dB/Oct. Lo-Pass: 50 + 3.2k Hz @ 12 dB/Oct.
FRONT Ch. MONO (on/off): Yes FRONT Ch. MONO (on/off): Yes
REAR Ch. MONO (on/off): Yes REAR Ch. MONO (on/off): Yes
BOOST 50 Hz (select): (0/6/12)dB BOOST 50 Hz (select): (0+12)dB

Size / Weight

Size / Weight

Max size (mm / in.): 315x 190 x50 / 12.40" x 7.48" x 1.97"

Max size (mm / in.): 215x 190 x 50 / 8.46" x 7.48" x 1.97"

Weight (kg / Ib.): 262/5.77

Weight (kg / Ib.): 1,94 / 4.27




Quick Start Guide

HCP 4DK HCP 5D
Power supply voltage / fuse: 11+15VDC/ 2x35A Power supply voltage / fuse: 11+15VDC/ 2x25A
Idling current (power ON/OFF): 1.6 A /0.05mA Idling current (power ON/OFF): 2A/0.04mA
Consumption @ 20, 14.4 VDC Consumption @ 20, 14.4 VDC
(Max Musical Power): 4LOA (Max Musical Power): 30A
Remote In: 7 +15VDC -1 mA Remote In: 7 +15VDC -1 mA
ART: Automatic Remote Turn-On/Off with Speaker-In ART: Automatic Remote Turn-On/Off with Speaker-In
Features: Features:
Distorsion - THD (100 Hz @ 4Q): 0.03 % Distorsion - THD (100 Hz @ 40Q): 0.02 %
Bandwidth: 10 + 35K Hz Bandwidth FRONT/REAR: 10 + 50k Hz
S/N Ratio (A weighted @ 1 V): 105 dB Bandwidth SUB: 10 + 500 Hz
Damping factor (100 Hz @ 40): 200 S/N Ratio (A weighted @ 1 V): 100 dB
Pre-In sensitivity: 0.2 + 5 VRMS (15 kQ) Damping factor (100 Hz @ 40) FRONT/REAR: 100
Speaker-In sensitivity: 0.8 + 20 VRMS (470) Damping factor (100 Hz @ 40) SUB: 250
Load impedance (MIN) @ & Ch: 20 Pre-In sensitivity: 0.2 + 5 VRMS (15 kQ)
@3Ch: 20+ 20+ 40 Speaker-In sensitivity: 0.8 + 20 VRMS (470Q)
@2Ch: 40 Load impedance (MIN) @5 Ch: 20

@ 3Ch: 40+ 40+ 20

Output Power (RMS) @ 14.4 VDC, THD 1%:

Output Power (RMS) @ 14.4 VDC, THD 1%:

4 Ch: 120 W x & (40)
4 Ch: 220 W x 4 (20) 5 Ch: 55 W x &4+ 160 W x 1 (40)
3Ch: 120 W x 2 (40) + 440 W x 1 (49) 5 Ch: 90 W x4 +280 Wx1(20)
3ch: 220 W x 2 (20) + 440 W x 1 (40) 3Ch: T8O W x 2 (40) +160 W x 1 (40)
2Ch: 460 W x 2 (40) 3Ch: 180 W x 2 (40) +280 W x 1 (20)
Output Power (RMS) @ 14.4 VDC, THD 10% Output Power (RMS) @ 14.4 VDC, THD 10%:
4 Ch: 150W x &4 (40Q) 5 Ch: 65 W x 4+200 W x 1 (40)
4Ch: 250W x 4 (20) 5 Ch: 105 W x 4+330 W x 1(20)
3 Ch: 150W x 2 (40) +520W x 1 (40) 3 Ch: 210 W x 2 (40Q) + 200 W x 1 (40)
3 Ch: 250W x 2 (2Q) + 520W x 1 (40) 3Ch: 210 W x 2 (40) + 330 W x 1(20)
2Ch: 520W x 2(40)
CEA 2006-A Ratings: qontr
omer

CEA 2006-A Ratings: f‘ ‘\ RMS Power (40,51 %THD+N, 14.4 V): f %‘,
RMS Power (40,51 %THD+N, 14.4 \V): . 50 W x4 Ch+150 W +1 Ch =

110Wxs4Ch | € j S/N Ratio (ref. 1 W output): c ;
S/N Ratio (ref. 1 W output): 85 dBA Tep-20%® (50 W Ch) 83 dBA Tep.®

(150 W Ch) 83 dBA

Inputs / Outputs / Filter Inputs / Outputs / Filter

INPUTS : PRE IN / SPEAKER IN INPUTS: PRE IN / SPEAKER IN
Preout FULL range (FRONT): Yes FRONT Ch. filters FULL: Yes
FRONT Ch. filters FULL: Yes Hi-Pass: 50 + 5k Hz @ 12 dB/Oct.

Hi-Pass: 50 + 3.2k Hz @ 12 dB/Oct. REAR Ch. filters FULL: Yes
Lo-Pass: 50 + 3.2k Hz @ 12 dB/Oct. Hi-Pass: 50 + 500 Hz @ 12 dB/Oct.
REAR Ch. filters FULL: Yes Band-Pass: 50 + 500 Hz (hi) @ 12 dB/Oct.
Hi-Pass: 50 + 3.2k Hz @ 12 dB/Oct. 50 + 5kHz (lo) @ 12 dB/Oct.
Lo-Pass: 50 + 3.2k Hz @ 12 dB/Oct. SUB Ch. filter LO-PASS: 50 + 500 Hz @ 24 dB/Oct.
FRONT Ch. MONO (on/off): Yes SUBSONIC (on/off): 25 Hz @ 24 dB/Oct.
REAR Ch. MONO (on/off): Yes BOOST 50 Hz (adjust): (0+12)dB
BOOST 50 Hz (select): (0+12)dB Remote Volume Control (adjust): (-50 + 6)dB
Max size (mm / in.): 315x 190 x 50 / 12.40" x 7.48" x 1.97" Max size (mm / in.): 345x 190 x 50 / 13.58" x 7.48" x 1.97"
Weight (kg / Ib.): 2,73/6.01 Weight (kg / Ib.): 261/5.75
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